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EU Declaration of conformity

Cordless leaf blower Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

® Déclaration de conformité UE

Souffleur de feuilles sans fil  Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

@ EU-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und

Akku-Laubblaser Sachnummer Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.
@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
Snoerloze bladblazer Productnummer  verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de ndmnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
Sladdlés 16vblas Produktnummer  de stdmmer 6verens med féljande normer.
EU-overer | klaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og opfylder
Tradloes lovblaeser Typenummer folgende standarder.
® EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
Tradles lovblaser Produktnummer  folgende standarder.

@ EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkukayttoinen lehtipuhallin  Tuotenumero

Vakuutamme taten, ettéd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien ja
asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaatimusten
mukaisia.

® Declaracion de conformidad UE

Soplador de hojas sin cable Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombrados
cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las directivas y los
reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad con las
siguientes normas.

® Declaracao de conformidade CE

Soprador de folhas sem fios Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢coes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

@ Dichiarazione di conformita UE

Soffiatore da giardino senza filo Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono conformi
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati di seguito,
nonché alle seguenti normative.

® EU konformitasi nyilatkozat

Vezeték nélkiili levélfivo Cikkszam

Egyedili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eldirasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.

@ EU prohlaseni o shodé

Bezdratovy foukaé listi Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vsechna
pislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

AB Uygunluk beyani
Akiili yaprak ufleyici

Uriin kodu

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Uriiniin asagidaki ydnetmelik ve direktiflerin gegerli
btun hikiimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz.

Deklaracja zgodnosci UE

Bezprzewodowa dmuchawa do lisci Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz
ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

3anBneHue o cooTseTcTBuMn EC

ARKyMynATOpHaA BO3AyXxoAyBKa ToBapHbI HoMep

MbI 3asBnsem noj Hawy eAnUHOJIMYHY0 OTBETCTBEHHOCTb, HTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM AeleCTByIOLLtMM npeannucaHnaM HUHeyKasaHHbIX
AOVPEKTUB U paCI'IOpﬂ)KeHVIﬁ, a TaKXe HUHeyKasaHHbIX HOpM.

3anABa npo BignoBigHicTb EC

Be3apoToBuii BUAYBaY IMCTA  ToBapHUit HOMEp

Mwu3sanBnsemo nig Hally oAHO0COGOBY BiANOBIAA/ILHICTb, WO Ha3BaHi BUPOGH
BiZiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM MONIOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTMUB i
PO3MNOPAAMKEHD, @ TAKOK HUKYEO3HAYEHUM HOpPMaM.

AnAwon muotéotntag EE
EnavagopTi{opevog puontripag
PUAAWV

ApBpOg eupenpiou

ANAWVOUE HE ATIOKAELIOTIKN) Hag euBUVN, OTL Ta avadepopeva poiovta
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SIATAEEIG TWV TTLO KATW AVAPEPOUEVWV
08NYIWV Kal KAVOVICHWY Kal TauTidovTal Je Ta akoAouba poTuma.

Declaratie de conformitate UE

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

EC perknapauua 3a cboTBETCTBUE

ARyMynaTopHa MOTOpHa MeTna HatanomeH Homep

C nb/iHa OTrOBOPHOCT HKUE fieKnapupame, Ye NocoYeHUTe NPOAYKTM OTroBapAT Ha
BCUYKMN Ba/IMIHN UBUCKBAHWA Ha AIMPEKTUBUTE W pasnopeacuTe no-Aosy 1
CbOTBETCTBA Ha CleAHWUTE CTaHaapTH.

@ EU vyhlasenie o zhode

Bezdrotovy fukar na listie Vecné Cislo

Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
prisludné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v sulade s
nasledujicimi normami.

EU izjava o sukladnosti

Bezi¢na puhalica lis¢a Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.
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EU-izjava o usaglasenosti

Bezi¢ni duva¢ lis¢a

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljuiemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu sa
sledec¢im standardima.

Izjava o skladnosti ES .
Akumulatorski puhalnik listja  Stevilka artikla

I1zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

@ EL-vastavusdeklaratsioon

Juhtmeta lehepuhur

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele néuetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

@ Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Bezvadu lapu putéjs

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadnéem, ka art
sekojosiem standartiem.

@ ES atitikties deklaracija

Akumuliatorinis lapy piistuvas Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

@ EU-U3jaBa 3a coo6pa3HocT
AKRymynaTopcKa flyBasnika
3a simcja

Bpoj Ha apTuKn

Co uenocHa ofroBOpHOCT M3jaByBamMe, AeKa OnuLaHnUTe NPoM3BOAMU Ce BO
COrNacHOCT CO CUTE PeNeBaHTHWU OfPeaou Ha CNefiHUTE perynaTuem U NPONUcH U
C€e BO COrnacHOCT CO CNegHUTE HOPMMU.

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té

Fryrése gjethesh me bateri Numri i nenit listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshte.
0330 GB1*0330** 2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

EN 60335-1:2012 + A11:2014
EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012




CE o

2000/14/EC: Measured sound power level 99.2 dB(A), uncertainty K =2.0 dB, guaranteed sound power level 101 dB(A); conformity assessment
procedure in accordance with annex V
Product category: 34
Technical file at:*

@ 2000/14/CE : Niveau de puissance acoustique mesuré 99,2 dB(A), incertitude K =2,0 dB, niveau de puissance acoustique garanti 101 dB(A) ;
procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V

Catégorie de produit: 34

Dossier technique auprés de:*

@ 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 99,2 dB(A), Unsicherheit K =2,0 dB, garantierter Schallleistungspegel 101 dB(A);
Bewertungsverfahren der Konformitat gemas Anhang V

Produktkategorie: 34

Technische Unterlagen bei:*

@ 2000/14/EG: Gemeten geluidsvermogensniveau 99,2 dB(A), onzekerheid K =2,0 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau 101 dB(A);
beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V

Productcategorie: 34

Technisch dossier bij:*

@ 2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 99,2 dB(A), osakerhet K =2,0 dB, garanterad bullerniva 101 dB(A); konformitetens beddmningsmetod enligt bilaga
Vv

Produktkategori: 34
Teknisk dokumentation:*

2000/14/EG: Malt lydeffektniveau 99,2 dB(A), usikkerhed K =2,0 dB, garanteret lydeffektniveau 101 dB(A); overensstemmelsesvurderingsprocedure
som omhandlet i bilag V
Produktkategori: 34
Tekniske bilag ved:*

2000/14/EF: Malt lydeffektniva 99,2 dB(A), usikkerhet K =2,0 dB, garantert lydeffektniva 101 dB(A); samsvarsvurderingsmetode i henhold til
vedlegg V

Produktkategori: 34

Teknisk dokumentasjon hos:*

@ 2000/14/EY: Mitattu &anitehotaso 99,2 dB(A), epavarmuus K =2,0 dB, taattu &anitehotaso 101 dB(A); vaatimustenmukaisuuden
arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti

Tuotekategoria: 34

Tekniset asiakirjat saatavana:*

® 2000/14/CE: Nivel medido de la potencia acustica 99,2 dB(A), tolerancia K =2,0 dB, nivel garantizado de la potencia acustica 101 dB(A); método
de evaluacion de la conformidad seguin anexo V/

Categoria de producto: 34

Documentos técnicos de:*

@ 2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica medido 99,2 dB(A), inseguranca K =2,0 dB, nivel de poténcia acustica garantido 101 dB(A); processo de|
avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V

Categoria de produto: 34

Documentacao técnica pertencente a:*

@ 2000/14/CE: Livello di potenza sonora misurato 99,2 dB(A), incertezza K =2,0 dB, livello di potenza sonora garantito 101 dB(A); procedimento di
valutazione della conformita secondo I'allegato V

Categoria prodotto: 34

Documentazione tecnica presso:*

® 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 99,2 dB(A), K széras =2,0 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 101 dB(A); a konformitas kiértékelési
eljarast lasd a VI fliggelékben

Termékkategoria: 34

Miiszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

@ 2000/14/ES: Zmétena hladina akustického vykonu 99,2 dB(A), nejistota K =2,0 dB, zarucena hladina akustického vykonu 101 dB(A); metoda
posouzeni shody podle dodatku V

Kategorie vyrobku: 34

Technické podklady u:*

2000/14/AT: Olciilen ses giicl seviyesi 99,2 dB(A), tolerans K =2,0 dB, garanti edilen ses giicli seviyesi 101 dB(A); uygunluk degerlendirme
y6ntemi ek VI uyarinca
Uriin kategorisi: 34
Teknik belgelerin bulundugu yer:*

2000/14/WE: Pomierzony poziom mocy akustycznej 99,2 dB(A), niepewnosé K =2,0 dB, gwarantowany poziom mocy akustycznej 101 dB(A);
procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatagcznikiem V
Kategoria produktow: 34
Dokumentacja techniczna:*

2000/14/EC: M3mepeHHbIi ypoBeHb 3BYKOBOM MoLLHOCTK 99,2 B (A), norpetwHocTs K =2,0 AB, rapaHTMpoBaHHbI ypOBEHb 3BYKOBOW
molHocTn 101 AB(A); npoLielypa OLeHK1 COOTBETCTBMA COrTaCHO NpuoxeHna V'
Hateropusa npopykra: 34
TexHu4ecKas fJOKyMeHTauus xpaHuTes y:*

2000/14/€C: BumipsiHa 3ByKoBa NOTYHHiCTb 99,2 AB(A), noxubKa =2,0 A, rapaHToBaHa 3ByKoBa NoTyXHicTb 101 AB(A); npoueaypa ouiHKM
BiANOBIAHOCTI BiANOBIAHO A0 AojaTKy V
Kateropia npoaykTy: 34
TexHiyHa 10KyMeHTaLia 36epiracTbes y:*

2000/14/EK: MeTpnuévn oTdBun nxnTiknig oxvog 99,2 dB(A), avaopdiela K =2,0 dB, eyyunuévn aTabun nxntikng oxvog 101 dB(A)
- Sladikaoia afloAdynong TG moToTNTAG CUHGWVA e TO TIAPdpTNHa V
Katmyopia rpoiévrog: 34
Texvikd éyypada om:*

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 99,2 dB(A), incertitudine K =2,0 dB, nivel garantat al puterii sonore 101 dB(A); procedura de evaluare
a conformitatii potrivit anexei V
Categorie produs: 34
Documentatie tehnica la:*




CE

2000/14/EQ: U3amepeHo H1BO Ha 3ByKoBaTa MolyHocT 99,2 dB(A), HeonpeaeneHocT K =2,0 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa 101
dB(A); MeTop, 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbI/IACHO NPU/IOKEHUE V
Kateropws Ha npoayKTa: 34
TexHWyecKa AOKyMeHTaums npu:*

@ 2000/14/ES: Odmerana hladina akustického vykonu 99,2 dB(A), neistota K =2,0 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu 101 dB(A); metéda
postdenia zhody podla dodatku V

Kategdria produktu: 34

Technické podklady méa spoloénost:*

2000/14/EZ: 1zmjerena razina ucinka buke 99,2 dB(A), nesigurnost K =2,0 dB, zajam¢ena razina u¢inka buke 101 dB(A); postupak ocjenjivanja
sukladnosti prema dodatku V
Kategorija proizvoda: 34
Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:*

2000/14/EG: Izmereni nivo ostvarene buke 99,2 dB(A), nepouzdanost K =2,0 dB, garantovani nivo ostvarene buke 101 dB(A); postupak
ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V
Kategorija proizvoda: 34
Tehnicka dokumentacija kod:*

2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moc¢i 99,2 dB(A), negotovost K =2,0 dB, zagotovljena raven zvocne moci 101 dB(A); postopek za presojo
skladnosti v skladu s prilogo V
Kategorija izdelka: 34
Tehni¢na dokumentacija pri:*

@ 2000/14/EU: Moddetud helivoimsustase 99,2 dB(A), mddtemaaramatus K =2,0 dB, garanteeritud helivdimsustase 101 dB(A); vastavuse
hindamise meetod vastavalt lisale V

Tootekategooria: 34

Tehnilised dokumendid saadaval:*

2000/14/EK: |zméritais trokSna jaudas limenis ir 99,2 dB(A), izkliede K ir =2,0 dB, garantétais trok$na jaudas [imenis ir 101 dB(A); atbilstibas
novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V

|zstradajuma kategorija: 34

Tehniska dokumentacija no:*

@ 2000/14/EG: ISmatuotas garso galios lygis 99,2 dB(A), paklaida K =2,0 dB, garantuotas garso galios lygis 101 dB(A); atitikties vertinimas atliktas
pagal priedg V

Produkto kategorija: 34

Techniné dokumentacija saugoma:*

@ 2000/14/EG: N3amepeHo H1BO Ha 3By4Ha jaumHa 99,2 dB(A), HecurypHocT K =2,0 dB, 3arapaHTvpaHo HW1BO Ha 3By4Ha jairHa 101 dB(A);
nocTarka 3a npoLeHa Ha coobpasHocTa crope npuor V

Kateropuja Ha npoussog: 34

TexHW4Ka IoKyMeHTauuja Kaj:*

2000/14/EC: Niveli i fugisé sé zérit i matur 99,2 dB(A), pasiguria K = 2,0 dB, niveli i fugisé sé zériti garantuar 101 dB(A); procedura e vlerésimit té
konformitetit né pérputhje me shtojcén V
Kategori produkti: 34
Dosja teknike né:*

° * Skil BV
Konijnenberg 62
4825 BD Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Konijnenberg 62, 4825 BD Breda, NL
29.08.2019
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Brushless cordless leaf blower

0330

INTRODUCTION

This tool has been designed for blowing dry leaves and
other dry garden rubbish such as grass and twigs

This tool is intended for domestic use only and is not
designed to be used under wet conditions

This tool is not intended for professional use

Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing (2

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

Read this instruction manual carefully before use
and save it for future reference 3

Pay special attention to the safety instructions
and warnings; failure to follow these may result in
serious injury

TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (2
A On/off dial wheel with variable speed function
B  Ventilation slots

C  Unlock button

D Tube

E Nozzle

F  Anti static wire

G Storage hook

H Storage rail

J  Battery level indicator
SAFETY

GENERAL

°

This tool can be used by
children aged 8 and above
and by persons who have
physical, sensory or mental
limitations or a lack of
experience or knowledge if a
person responsible for their
safety supervises them or has
instructed them in the safe
operation of the tool and they
understand the associated
dangers (otherwise, there is a
danger of operating errors and
injuries)

Supervise children (this will
ensure that children do not
play with the tool)

Cleaning and user
maintenance of the battery
charger shall not be made by
children without supervision

Only use the tool in daylight or with appropriate artificial
lighting

Only use the tool when completely assembled

Avoid using the tool in bad weather conditions, especially
when there is a risk of lightning

Do not use the tool on wet lawns and when the materials
to be blown are wet

Do not blow at or towards hot, flammable or explosive
materials

Never operate the tool in the direct vicinity of persons
(especially children) and animals

The user is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property

Always switch off the tool and remove the battery

- whenever leaving the tool unattended

- before clearing jammed material

- before checking, cleaning or working on the tool

- after striking a foreign object

- whenever the tool starts vibrating abnormally

PERSONAL SAFETY

Never blow debris in the direction of bystanders

Always wear long trousers, long sleeves and sturdy
shoes when operating the tool

Wear protective gloves, safety glasses, close-fitting
clothes and hair protection (for long hair)

Failure to keep long hair away from the air inlet could
result in personal injury

Wear a dust mask when working in a dusty environment

ELECTRICAL SAFETY

Do not use the tool if the switch does not turn it on and
off; always have a damaged switch repaired by a qualified
person

BEFORE USE

Be familiar with the controls and the proper use of the
tool

Check the functioning of the tool before each use and,
in case of a defect, have it repaired immediately by a
qualified person; never open the tool yourself

Never operate the tool with a detective tube, nozzle or
housing

Replace worn of damaged parts

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that the
tool is in a safe working condition

DURING USE

Operate the tool at a walking pace only (do not run)
Keep proper footing on slopes

Always ensure the air inlets B are kept clear of impurities
Take a secure stance when working (do not overreach,
especially when using steps or a ladder)

AFTER USE

Store the tool indoors in a dry and locked-up place, out
of reach of children
- store the battery pack separately from the tool

BATTERIES

The battery supplied is partially charged (to ensure
full capacity of the battery, completely charge the battery
in the battery charger before using your power tool for the
first time)



* Only use the following batteries and chargers with
this tool
- SKIL battery: BR1*31****
- SKIL charger: CR1*31****

* Do not use the battery when damaged; it should be
replaced

* Do not disassemble the battery

¢ Do not expose tool/battery to rain

* Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):
- when charging 4...40°C
- during operation —20...+50°C
- during storage -20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(4) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

(8 Store tool/charger/battery in locations where temperature
will not exceed 50°C

(® Pay attention to the risk of injury caused by flying
debris (keep bystanders a safe distance away from work
area)

(7) Wear protective glasses and hearing protection

Do not expose tool to rain

(9 Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

USE

* Assembly instructions (1)
- tube D automatically fits on housing by snapping button
C
- ensure that the tube is assembled correctly
- nozzle E automatically fits on tube by snapping lock
lever (12)
e Charging battery
! read the safety warnings and instructions
provided with the charger
e Removing/installing the battery (2
e On/off
- switch on tool by turning wheel A
- with wheel A the air flow control can be adjusted from 0
to high (0 — max)
! before switching on the tool, ensure that it is not
in contact with any object
! after switching off the tool the motor continues to
run for a few seconds
e Battery level indicator
- press the battery level indicator button L to show the
current battery level 10a
! when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button L (0b, the
battery is empty
! when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button L (0c, the battery is not
within the allowable operating temperature range
e Battery protection
The tool is suddenly being switched off or prevented from
being switched on, when
- the load is too high --> remove load and restart
- the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C --> 2
levels of the battery level indicator start flashing when
pressing button L (9c; wait until battery has returned
within the allowable operating temperature range

- the battery is nearly empty (to protect against
deep discharge) --> a low battery level or flashing low
battery level (b is shown by the battery level indicator
when pressing button L; charge battery

! do not continue to press the on/off switch after the
tool is switched off automatically; battery may be
damaged

¢ Holding and guiding the tool

! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s)

- for optimal results keep a 5 - 10 cm distance to the
ground

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
¢ Always switch off the tool, remove battery pack, and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill
e Always keep tool clean (especially ventilation slots B (2))
- clean the tool after each use with a soft brush or a
cloth (do not use cleaning agents or solvents)
e Storage 13
- securely mount storage rail G on the wall with 2 screws
(not supplied) and horizontally leveled
- store the tool indoors in a dry and locked-up place, out
of reach of children
- do not cover the tool with plastic (plastic may cause
moisture with rust/corrosion as a result)
¢ If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)
TROUBLESHOOTING
¢ The following listing shows problem symptoms, possible
causes and corrective actions (if these do not identify
and correct the problem, contact your dealer or service
station)
! in case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and remove battery
% Motor does not start or stops suddenly
- empty battery -> charge battery
- hot battery -> let battery cool down
- on/off switch defective -> contact dealer/service station
- defective motor -> contact dealer/service station
% Tool operates intermittently
- on/off switch defective -> contact dealer/service station
- internal wiring defective -> contact dealer/service
station
- impeller blocked by foreign object -> remove blockage

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, batteries,
accessories and packaging together with household
waste material (only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an



environmentally compatible recycling facility
- symbol (9 will remind you of this when the need for
disposing occurs

NOISE / VIBRATION

¢ Measured in accordance with EN 60335 the sound
pressure level of this tool is 88.9 dB(A) (uncertainty
K = 2.5 dB) and the sound power level 99.2 dB(A)
(uncertainty K = 2.0 dB), and the vibration < 2.5 m/s?
(triax vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)

e The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60335;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different

or poorly maintained accessories, may significantly

increase the exposure level

the times when the tool is switched off or when it is

running but not actually doing the job, may significantly

reduce the exposure level

protect yourself against the effects of vibration by

maintaining the tool and its accessories, keeping

your hands warm, and organizing your work
patterns

@

Souffleur de feuilles sans fil et
sans brosse

INTRODUCTION

e Cet outil a été congu pour souffler les feuilles seches et
autres déchets secs de jardinage, notamment I'herbe et
les branches

e Cet outil est uniquement destiné a un usage domestique
et n'est pas congu pour étre utilisé dans des lieux
humides

e Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

* Vérifiez que le conditionnement contient toutes les
piéces présentées dans le schéma (2)

¢ Lorsque des piéces manquent ou sont endommageées,
veuillez contacter votre distributeur

¢ Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant
d’utiliser I'outil et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement (3

* Prétez attention aux consignes de sécurité et aux
avertissements; ne pas suivre ces instructions peut
entrainer des graves blessures

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ()
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ELEMENTS DE LOUTIL (2

Molette de commande marche/arrét
avec fonction de vitesse variable
Fentes de ventilation

Bouton de déblocage

Tube

Buse

Cable antistatique

Crochet de rangement

>

OTMMOOm

H Rail de rangement
J  Indicateur de niveau de charge de la batterie

SECURITE

GENERALITES

e Cet outil peut étre utilisé par
les enfants (agés d’au moins
8 ans) et par les personnes
souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental
ou manquant d’expérience

ou de connaissances,
lorsque ceux-ci sont sous la
surveillance d’'une personne
responsable de leur sécurité
ou apres avoir recu des
instructions sur la facon
d’utiliser I'outil en toute
sécurité et apres avoir bien
compris les dangers inhérents
a son utilisation (sinon, il
existe un risque de blessures
et d’utilisation inappropriée)
Ne laissez pas les enfants
sans surveillance (veillez a ce
que les enfants ne jouent pas
avec l’'outil)

Les enfants ne doivent

pas nettoyer le chargeur

ou effectuer des travaux
d’entretien sans surveillance

¢ Nutilisez I'outil qu’a la lumiére du jour ou sous une
lumiére artificielle appropriée

* Utilisez uniquement I'outil lorsqu’il est tout a fait assemblé

«  Evitez d'utiliser 'outil si les conditions météorologiques
sont mauvaises, surtout s’il y a risque d’orage

* Nutilisez pas I'outil sur des pelouses humides et lorsque
les matériaux a souffler sont mouillés

¢ Ne soufflez pas en direction de matériaux chauds,
inflammables ou explosifs

* Ne faites jamais fonctionner I'outil & proximité immédiate
de personnes (surtout d’enfants) et d’animaux

* Lutilisateur est responsable des accidents ou dangers
qu’encourent d’autres personnes ou leurs biens

e Coupez toujours 'outil et retirez la batterie

lorsque vous laissez I'outil sans surveillance

avant d’enlever des matiéres coincées

- avant de vérifier, nettoyer ou travailler sur I'outil

apres avoir heurté un corps étranger

chaque fois que I'outil commence a vibrer de fagon

anormale



SECURITE DES PERSONNES

Ne soufflez jamais de débris en direction de badauds
Portez toujours de long pantalons, des manches longues
et des chaussures robustes lorsque vous utilisez I'outil
Portez des gants de protection, des lunettes de
protection, des vétements prés du corps et un protége
cheveux (pour des cheveux longs)

Tenez les longs cheveux loin des entrées d'air sinon vous
risquez des blessures corporelles

Portez un masque anti-poussieres lors de travaux
effectués dans un environnement poussiéreux

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

N’utilisez pas I'outil si I'interrupteur ne 'active pas et ne
le désactive pas; faites toujours réparer l'interrupteur
endommagé par une personne qualifiée

AVANT LUSAGE

Familiarisez-vous avec les commandes et le bon
fonctionnement de I'outil

Contrélez le fonctionnement de I'outil avant chaque
manipulation et, en cas d’anomalies, faites réparer
immédiatement par une personne qualifiée; ne jamais
ouvrez 'outil soi-méme

N'utilisez jamais I'outil avec un tube de détection, un
embout ou un boitier

Remplacez les pieces usées ou défectueuses

Veillez a ce que tous les écrous, boulons et vis soient
bien serrés afin de garantir un fonctionnement sir de
I'outil

PENDANT LUSAGE

Utilisez uniquement I'outil en marchant (il ne faut pas
courir)

Conservez un bon équilibre sur les pentes
Assurez-vous toujours que les entrées d’air B sont
exemptes d'impuretés

Prenez une position stable lorsque vous travaillez (ne
tendez pas le bras trop loin, surtout lorsque vous utilisez
un escabeau ou une échelle)

APRES LUSAGE

Rangez I'outil a I'intérieur dans un endroit sec et fermer
a clé, hors de la portée des enfants
- conservez la batterie séparément de I'outil

BATTERIES

La batterie fournie est partiellement chargée
(pour garantir la capacité totale de la batterie, chargez
intégralement la batterie dans le chargeur de batterie
avant d’utiliser I'outil @ moteur pour la premiére fois)
Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec I'outil

- Batterie SKIL : BR1*31****

- Chargeur SKIL : CR1*31****

N'utilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la

Ne démontez pas la batterie

N’exposez jamais I'outil/la batterie a la pluie

Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):

- pendant la charge 4...40°C

- pendant le fonctionnement —20...450°C

- pour le stockage —20...450°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA
BATTERIE

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser 'outil

(@) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brilez

enaucun cas

(® Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n’excéde pas 50°C

(®) Soyez attentif au risque de blessures engendré par
des particules qui volent en éclat (tenez les badauds
a bonne distance de la zone de travail)

(7) Utilisez des lunettes de protection et des casques
anti-bruit

N’exposez pas l'outil & 'lhumidité

(@ Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménageéres

UTILISATION

e Instructions de montage ()
- le tube D s’insére automatiquement dans le boitier en
alignant le bouton C
- assurez-vous que le tube est assemblé correctement
- 'embout E s’insere automatiquement dans le tube en
alignant le levier de verrouillage (2
¢ Chargement de la batterie
! lisez les avertissements de sécurité et les
instructions fournis avec le chargeur
o Retirer/installer la batterie (2)
* Marche/arrét
- mettez en marche I'outil en tournant la molette A
- la molette A vous permet de régler le contréle du flux
d’air de 0 a rapide (0 — max)
! avant de mettre I'outil en marche, veillez a ce qu’il
ne soit pas en contact avec un objet
! apreés avoir coupé I'outil, le moteur continue a
fonctionner durant quelques secondes
¢ Indicateur de niveau de charge de la batterie
- appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge
de la batterie L pour afficher le niveau de charge actuel
de la batterie (0a
si le niveau le plus bas de I'indicateur de la
batterie commence a clignoter aprés avoir appuyé
sur le bouton L (0b, la batterie est déchargée
si 2 les niveaux de l'indicateur de la batterie
commencent a clignoter aprés avec appuyé sur
le bouton L (0c, la batterie n’est pas située dans
la plage de températures de fonctionnement
autorisée
* Protection de la batterie
Loutil est soudainement mis hors tension ou la mise sous
tension est empéchée lorsque
la charge est trop élevée --> retirez la charge et
recommencez
- la température n’est pas située dans la plage de
températures de fonctionnement autorisée de -20
a +50°C --> 2 les niveaux de I'indicateur de niveau de
charge de la batterie commencent a clignoter lorsque
vous appuyez sur le bouton L (0)c; attendez que la
batterie soit revenue dans la plage de températures de
fonctionnement autorisée
la batterie est presque déchargée (pour empécher
qu’elle ne se décharge complétement) --> un
niveau de batterie faible ou un niveau de batterie
clignotant (10b apparait sur I'indicateur de charge de la
batterie lorsque vous appuyez sur le bouton L; chargez
la batterie
ne continuez pas a appuyer sur la commande
marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil;
cela pourrait endommager la batterie



¢ Tenue et guidage de l'outil
! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise
- pour d’excellents résultats, tenez I'outil a une distance
de 5-10cmdusol

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
¢ Coupez toujours l'outil, retirez la batterie et veillez a ce
que toutes les pieces mobiles soient complétement

arrétées
¢ Maintenez toujours I'outil propre (surtout les fentes de

ventilation) B (2))

- nettoyez 'outil aprés chaque utilisation avec une
brosse douce ou un chiffon (n'utilisez pas de produit de
nettoyage ou de solvant)

e Rangement (3

- montez convenablement le rail de rangement G sur le
mur avec 2 vis (non fournies) et bien mis a niveau

- rangez I'outil a 'intérieur dans un endroit sec et fermer
a clé, hors de la portée des enfants

- ne couvrez pas I'outil de plastique (le plastique peut
provoquer de 'humidité et entrainer de la rouille/
corrosion)

¢ Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et

au controle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,

la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de

service aprés-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

DEPANNAGE

e Lelisting suivant indique les symptémes de problemes,
les causes éventuelles et les actions correctives (si
celles-ci n’identifient pas et ne corrigent pas le probléme,
contactez votre fournisseur ou la station-service)

! en cas de dysfonctionnement électrique ou
mécanique, mettez directement I'outil hors service
et retirez la batterie

% Le moteur ne démarre pas ou s'arréte tout & coup

- batterie déchargée -> chargez la batterie

- batterie chaude -> laissez la batterie refroidir

- cable marche/arrét défectueux -> contactez le
fournisseur/la station-service

- moteur défectueux -> contactez le fournisseur/la
station-service

% Loutil fonctionne par intermittence

- cable marche/arrét défectueux -> contactez le
fournisseur/la station-service

- cable interne défectueux -> contactez le fournisseur/la
station-service

- rotor bloqué par un objet étranger -> enlever le blocage

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et 'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre

collectés séparément et faire 'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement
- le symbole (9) vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de I'outil
=~

BRUIT / VIBRATION

¢ Mesuré selon EN 60335 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 88,9 dB(A) (incertitude K=2,5dB) et le
niveau de la puissance sonore 99,2 dB(A) (incertitude
K =2,0 dB), et la vibration < 2,5 m/s? (somme vectorielle
des trois axes directionnels; incertitude K = 1,5 m/s?)
¢ Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément & I'essai normalisé de la norme EN 60335;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et
pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées
I'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition
la mise hors tension de 'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition
protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Biirstenloser kabelloser
Laubblaser

EINLEITUNG

¢ Dieses Gerat wurde zum Entfernen von trockenem Laub
und anderen Gartenabféllen, wie Gras und Zweigen,
entwickelt

¢ Dieses Werkzeug ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt
und eignet sich nicht fiir den Einsatz unter nassen
Bedingungen

¢ Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

e Sicherstellen, dass die Packung alle in der Zeichnung (2
abgebildeten Teile enthalt

* Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig
durchlesen und aufbewahren (3

¢ Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise; ihre Nichtbeachtung kann schwere
Verletzungen nach sich ziehen

TECHNISCHE DATEN (1)

0330



WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

CIOMMOOW>

Ein/Aus-Wéhlirad mit variabler Geschwindigkeitsfunktion
Luftungsschlitze

Entriegelungstaste

Rohre

Dise

Antistatisches Kabel

Aufhadngungshaken

Aufbewahrungsschiene

Akkuladeanzeige

SICHERHEIT
ALLGEMEINES

Dieses Werkzeug kann von
Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelinder Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie durch eine fir ihre
Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt werden
oder von dieser im sicheren
Umgang mit dem Werkzeug
eingewiesen worden sind

und die damit verbundenen
Gefahren verstehen
(andernfalls besteht die
Gefahr von Fehlbedienung und
Verletzungen)

Beaufsichtigen Sie Kinder
(damit wird sichergestellt,
dass Kinder nicht mit dem
Werkzeug spielen)

Die Reinigung und Wartung
des Ladegerates durch Kinder
darf nicht ohne Aufsicht
erfolgen

Das Werkzeug nur bei ausreichendem Tageslicht oder
mit entsprechender kunstlicher Beleuchtung verwenden
Das Werkzeug nur vollstdndig zusammengebaut
verwenden

Das Werkzeug nie bei schlechtem Wetter verwenden,
insbesondere nicht bei Blitzschlagrisiko

Das Gerat nicht auf nassem Rasen verwenden oder
wenn das Material, das weggeblasen werden soll, nass
ist

Keine heiBen, entziindbaren Stoffe oder explosive
Materialien anblasen und nicht in ihre Richtung blasen

Das Werkzeug nie in unmittelbarer N&dhe von Personen

(insbesondere von Kindern) und Tieren benutzen

Der Benutzer ist fur entstehende Unfélle mit Dritten oder

auftretende Gefahren fiir deren Eigentum verantwortlich

Das Werkzeug immer abschalten und den Akku

entnehmen

- wenn das Werkzeug unbeaufsichtigt ist

- vor dem Entfernen von festsitzendem Material

- vor dem Inspizieren und Reinigen des Werkzeugs oder
vor Arbeiten an dem Werkzeug

- nach dem Anschlagen an einen Gegenstand

- wenn das Werkzeug beginnt ungewdhnlich zu vibrieren

SICHERHEIT VON PERSONEN

Nie Material in die Richtung von Umstehenden blasen
Bei der Benutzung des Werkzeugs stets lange Hosen,
lange Armel und feste Schuhe tragen

Tragen Sie Schutzhandschuhe, Schutzbrille,
enganliegende Kleidung und Haarschutz (bei langen
Haaren)

Wenn Sie lange Haare nicht vom Lufteinlass fernhalten,
kann dies zu Verletzungen flhren

Bei Arbeiten in staubiger Umgebung immer eine
Staubschutzmaske tragen

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Das Werkzeug nicht verwenden, wenn der Ein-/
Ausschalter nicht funktioniert; beschadigte Schalter stets
von qualifiziertem Fachpersonal reparieren lassen

VOR DER ANWENDUNG

Machen Sie sich mit den Bedienelementen und der
richtigen Verwendung vertraut

Die Funktion des Werkzeuges vor jeder Anwendung
prifen und es bei einem Defekt sofort von einer
qualifizierten Person reparieren lassen; das Werkzeug
niemals selbst 6ffnen

Bedienen Sie das Gerat niemals mit einer (Flach-)Dise
oder einem Gehause

Verschlissene und beschadigte Teile austauschen

Alle Muttern, Schrauben und Bolzen miissen angezogen
sein, um sicherzustellen, dass sich das Werkzeug in
einem sicheren Arbeitszustand befindet

WAHREND DER ANWENDUNG

Das Werkzeug nur im Gehen verwenden (niemals
rennen)

Bei Gefélle auf sicheren Stand achten

Achten Sie immer darauf, dass die Lufteinlasse B frei von
Verunreinigungen sind

Bei der Arbeit auf sicheren Stand achten (sich nicht
Ubernehmen, insbesondere auf Leitern und Podesten)

NACH DER ANWENDUNG

Das Werkzeug drinnen an trockener und abgesperrter
Stelle, fir Kinder unzugénglich, lagern
- Bewahren Sie den Akkupack getrennt vom Gerat auf

BATTERIEN

Der mitgelieferte Akku ist teilweise geladen (um die
volle Kapazitat des Akkus nutzen zu kénnen, laden Sie
den Akku im Ladegerét vollstandig auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug zum ersten Mal verwenden)

Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegeréte verwenden

- SKIL-Batterie: BR1*31****

- SKIL-Ladegerat: CR1*31****

Beschéadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
ersetzen

Die Batterie nicht auseinandernehmen

Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen



Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Batterie):

- beim Laden 4...40°C

- beim Betrieb —20...+50°C

- bei Lagerung -20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/
AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die

Batterien daher niemals verbrennen

(5) Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegeréat/Batterie stets bei

Raumtemperaturen unter 50°C auf

(®) Auf das Risiko von Verletzungen durch fliegende

Schmutzpartikeln achten (Sicherheitsabstand zu
Umstehenden halten)

(@ Schutzbrille und Gehérschutz tragen
Das Werkzeug niemals dem Regen aussetzen
(©) Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmiill

werfen

BEDIENUNG

Montageanleitung (1)

- Das Rohr D passt mit dem Schnappschalter C
automatisch auf das Gehause

- Achten Sie darauf, dass das Rohr richtig montiert ist

- Die Diise E passt mit dem Schnappsperrhebel (2
automatisch auf das Rohr

Aufladen des Akkus

! Lesen Sie die mit dem Ladegerét gelieferten
Sicherheitshinweise

Entfernen/Einlegen von Batterien 2)

Ein/Aus

- Das Werkzeug wird durch Drehen des Rades A
eingeschaltet

- Mit dem Rad A wird die Luftstromsteuerung von 0 bis
hoch eingestellt (0 - max.)

! vor dem Einschalten des Werkzeugs sicherstellen,
dass es keine anderen Gegenstéande beriihrt

! nach dem Ausschalten des Werkzeugs lauft der
Motor noch einige Sekunden

Akkuladeanzeige

Driicken Sie die auf die Akkustandsanzeige L, um den

aktuellen Akkustand anzuzeigen (0a

Wenn der niedrigste Wert der Akkustandsanzeige

nach dem Driicken der Taste L (0b blinkt, ist der

Akku leer

Wenn die Werte 2 der Akkustandsanzeige

nach dem Driicken der Taste L (0c blinken,

befindet sich der Akku nicht im zuléssigen

Betriebstemperaturbereich

Batterieschutz

Das Gerat wird plétzlich ausgeschaltet oder kann nicht

mehr eingeschaltet werden, wenn

- die Last zu hoch ist --> Last entfernen und neu
starten

- die Akkutemperatur nicht im zulédssigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C
liegt --> 2 Werte der Akkustandsanzeige blinken
nach dem Driicken der Taste L (0c; warten, bis
sich der Akku wieder innerhalb des zulassigen
Betriebstemperaturbereichs befindet

- der Akku fast leer ist (zum Schutz vor
Tiefentladung) --> ein niedriger Akkustand
oder ein blinkender Akkustand (9b wird von der
Akkustandsanzeige angezeigt, wenn die Taste L
gedriickt wird; Akku laden

! nach einer automatischen Ausschaltung
des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/
Ausschalter driicken; der Akku kann beschadigt
werden

¢ Halten und Flhren des Werkzeuges

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen

- fur optimale Ergebnisse einen Abstand von 5 - 10 cm
zum Boden halten

WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz

¢ Das Gerat immer ausschalten, die Akkupacks
entnehmen und sicherstellen, dass alle beweglichen

Bauteile zum Stillstand gekommen sind

¢ Halten Sie das Werkzeug immer sauber (insbesondere

die Liftungsschlitze B (2))

- das Werkzeug nach jeder Benutzung mit einer
weichen Birste oder einem Tuch reinigen (Keine
Reinigungs- oder Losungsmittel verwenden)

e Aufbewahrung (3

- Aufbewahrungsschiene G sicher mit 2 Schrauben
(nicht mitgeliefert) horizontal an der Wand befestigen

- das Werkzeug drinnen an trockener und abgesperrter
Stelle, fir Kinder unzugénglich, lagern

- das Werkzeug nicht mit Plastik abdecken (Plastik kann
Feuchtigkeit verursachen und dadurch Rost/Korrosion)

¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger

Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fur

SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

STORUNGSBESEITIGUNG

¢ Die folgende Liste enthalt Symptome fiir Probleme,
mdgliche Ursachen und LésungsmaBnahmen (wenn
das Problem darin nicht beschrieben wird oder so nicht
behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an lhren

Héndler oder lhren Kundendienst)

! Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion
das Werkzeug sofort ausschalten und den Akku
entfernen

% Motor springt nicht an oder geht plétzlich aus

- Leerer Akku -> Akku laden

- HeiBer Akku -> Akku abkihlen lassen

- Ein-/Aus-Schalter defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

- defekter Motor -> Handler/Kundendienst kontaktieren

% Werkzeug hat Aussetzer

- Ein-/Aus-Schalter defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

- Innenverdrahtung defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

- Hackselrad von Gegenstand blockiert -> Gegenstand
entfernen



UMWELT

Elektrowerkzeuge, Batterien, Zubehor und
Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur fir
EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefuhrt werden

- hieran soll Sie Symbol (9) erinnern

GERAUSCH / VIBRATION

Gemessen gemaB EN 60335 betragt der Schalldruckpegel

dieses Gerates 88,9 dB(A) (Unsicherheit K=2,5 dB) und

der Schalleistungspegel 99,2 dB(A) (Unsicherheit K= 2,0

dB), und die Vibration < 2,5 m/s? (Vektorsumme dreier

Richtungen; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem

standardisierten Test gemaB EN 60335 gemessen; Sie

kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem

anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung

der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs

fur die angegebenen Anwendungszwecke

- die Verwendung des Werkzeugs flr andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erh6hen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

O

Borstelloze snoerloze bladblazer 0330
INTRODUCTIE

Deze machine is ontworpen voor het blazen van droge
bladeren en ander droog tuinafval zoals gras en takjes
Deze machine is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik en niet ontworpen voor gebruik onder natte
omstandigheden

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
Controleer of de verpakking alle onderdelen bevat die
worden getoond in afbeelding @)

Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem
zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen (3)

Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan kan
ernstige verwondingen tot gevolg hebben

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

MACHINE-ELEMENTEN (2)

A Aan/uit-draaiwiel met functie voor variabele snelheid
B  Ventilatie-openingen
C Ontgrendelingsknop

15

D Buis

E  Mondstuk

F  Antistatisch draad

G Ophanghaak

H  Opbergrail

J  Batterijniveau-indicator
VEILIGHEID
ALGEMEEN

Deze machine kan door
kinderen vanaf 8 jaar alsook
door personen met beperkte
fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of
ontbrekende ervaring en
kennis gebruikt worden als
deze onder toezicht staan

van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon of
over het veilige gebruik van de
machine geinformeerd werden
en de hiermee gepaard
gaande gevaren begrijpen
(anders bestaat er gevaar
voor foute bediening en
verwondingen)

Houd toezicht op kinderen
(daarmee wordt gewaarborgd
dat kinderen niet met de
machine spelen)

De reiniging en het onderhoud
van de oplader door kinderen
mogen niet zonder toezicht
plaatsvinden

Gebruik de machine uitsluitend bij daglicht of geschikt

kunstlicht

Gebruik de machine alleen wanneer deze volledig is

gemonteerd

Gebruik de machine niet onder slechte

weersomstandigheden, met name als er kans is op

bliksem

Gebruik de machine niet op natte grasvelden en wanneer

het te blazen tuinafval nat is

Blaas niet op of in de richting van brandbare of

explosieve materialen

Gebruik de machine nooit in de directe nabijheid van

personen (met name kinderen) en dieren

De gebruiker is verantwoordelijk voor ongelukken of

gevaar voor andere personen of hun eigendom

Schakel de machine altijd uit en verwijder de batterij

- wanneer u de machine onbeheerd laat

- voordat u vastgelopen materiaal verwijdert

- voordat u de machine controleert, reinigt of eraan gaat
werken



- nadat een vreemd object is geraakt
- wanneer de machine abnormaal begint te trillen

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blaas nooit afval in de richting van omstanders

Draag tijdens het gebruik altijd een broek met lange
pijpen, kleding met lange mouwen en stevige schoenen
Draag beschermende handschoenen, veiligheidsbril,
nauw sluitende kleding en haarbescherming (bij lange
haren)

Voorkom persoonlijk letsel door lang haar uit de buurt van
de luchtinlaat te houden

Draag een stofmasker als u in een stoffige omgeving
werkt

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Gebruik de machine niet als de schakelaar niet kan
worden in- en uitgeschakeld; laat een beschadigde
schakelaar altijd repareren door een erkende vakman

VOOR GEBRUIK

Wees op de hoogte van de knoppen en het juiste gebruik
van de machine

Controleer voor elk gebruik de werking van de machine,
en laat deze in geval van een defect onmiddellijk
repareren door een erkende vakman; open zelf nooit de
machine

Gebruik de machine niet wanneer buis, mondstuk of
behuizing defect zijn

Vervang versleten of beschadigde onderdelen

Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven goed zijn
aangedraaid zodat u zeker weet dat u de machine veilig
kunt gebruiken

TIJDENS GEBRUIK

Gebruik de machine uitsluitend op loopsnelheid (niet
rennend)

Zorg dat u stevig staat bij gebruik van de machine op
hellingen

Zorg er altijd voor dat de luchtinlaten B uit de buurt van
onzuiverheden worden gehouden

Zorg voor een veilige houding bij het gebruik van de
machine (probeer niet ver te reiken, met name wanneer u
op een ladder of een steiger staat)

NA GEBRUIK

Berg de machine binnenshuis op in droge, afgesloten
ruimten, buiten het bereik van kinderen
- berg de batterij apart van de machine op

BATTERIJEN

De geleverde batterij is deels opgeladen (om een
volledige capaciteit van de batterij te garanderen, moet
u de batterij volledig opladen in de oplader voordat u uw
elektrische gereedschap voor de eerste keer gebruikt)
Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en
opladers voor deze machine

- SKIL-batterij: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze

Haal de batterij niet uit elkaar

Stel machine/batterij niet bloot aan regen

Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/
batterij):

- bij het laden 4...40°C

- bij het gebruik —20...+50°C

- bij opslag —20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/BATTERIJ
(® Lees de gebruiksaanwijzing véér gebruik
(4) Batterijen exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus

verbrand de batterij in geen geval
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(5) Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar
de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(® Houd rekening met het risico van letsel als gevolg
van opvliegend afval (houd omstanders op veilige
afstand van het werkgebied)

(7) Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming

Stel machine niet bloot aan regen

(9 Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het
huisvuil mee

GEBRUIK

e Montage-instructies (1)

- buis D past automatisch op de behuizing met de
vastklikknop C

- zorg ervoor dat de buis correct is samengesteld

- mondstuk E past automatisch op de buis met de
vastklikkende vergrendelingshendel ®

¢ Opladen batterij

! lees de veiligheidswaarschuwingen en

-voorschriften die bij de oplader worden geleverd
e Verwijderen/installeren van de batterij (2)
e Aan/uit

- zet de machine aan door wiel A te draaien

- met wiel A kan de luchtstroom worden geregeld van 0
tot hoog (0 — max)

! vé6r het inschakelen van de machine ervoor
zorgen, dat deze geen contact maakt met een
voorwerp

! na het uitschakelen van de machine blijft de motor
nog enkele seconden draaien

e Batterijniveau-indicator (0)
- druk op de batterijniveau-indicatorknop L om het
huidige batterijniveau (0a aan te geven
wanneer het laagste niveau van de batterij-
indicator gaat knipperen nadat er op knop L (0b is
gedrukt, is de batterij leeg
wanneer 2 niveaus van de batterij-indicator
gaan knipperen nadat er op knop L (0c is
gedrukt, is de batterij niet binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik
* Batterijpbescherming
De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet
meer worden ingeschakeld, wanneer
de belasting te hoog is --> hef de belasting op en
start opnieuw
de temperatuur van de batterij niet binnen het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik ligt van -20
tot +50°C --> 2 niveaus van de batterijniveau-indicator
gaan knipperen als er op knop L (0c¢ wordt gedrukt;
wacht tot de batterij weer binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik zit
de batterij bijna leeg is (ter bescherming tegen
diepe ontlading) --> er wordt (knipperend) een laag
batterijniveau 10b aangegeven door de batterijniveau-
indicator als er op knop L wordt gedrukt; batterij
opladen
blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat
de machine automatisch is uitgeschakeld; de
batterij kan beschadigd worden
e Vasthouden en leiden van de machine

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)

- houd voor optimale resultaten een afstand tot de grond
aanvan5-10cm



ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
¢ Schakel de machine altijd uit, verwijder de batterij en

zorg dat alle bewegende delen tot stilstand zijn gekomen
* Houd machine altijd schoon (met name de ventilatie-

openingen B (2))

- reinig de machine na elk gebruik met een zachte
borstel of doek (gebruik geen reinigings- of
oplosmiddelen)

e Opslag @

- bevestig de opslagrail G stevig aan de muur met 2
schroeven (niet meegeleverd) en zorg dat deze
waterpas hangt

- berg de machine binnenshuis op in droge, afgesloten
ruimten, buiten het bereik van kinderen

- dek de machine niet af met plastic (het gebruik van
plastic kan leiden tot vochtvorming en resulteren in
roest/corrosie)

* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient

de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende

klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen

- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)

PROBLEMEN OPLOSSEN

* Hierna volgt een lijst van problemen, mogelijke oorzaken
en corrigerende handelingen (neem contact op met de
dealer of het servicestation, als u het probleem niet kunt
vaststellen en oplossen)

! In geval van elektrische of mechanische storing,
machine onmiddellijk uitschakelen en batterij
verwijderen

% Motor start niet of stopt plotseling

- lege batterij -> batterij opladen

- hete batterij -> batterij laten afkoelen

- aan/uit-schakelaar defect -> neem contact op met
dealer/servicestation

- defecte motor -> neem contact op met dealer/
servicestation

% De machine werkt soms wel/soms niet

- aan/uit-schakelaar defect -> neem contact op met
dealer/servicestation

- interne bedrading defect -> neem contact op met
dealer/servicestation

- rotorblad geblokkeerd door vreemd voorwerp ->
verwijder blokkering

MILIEU

¢ Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (9) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren
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GELUID / VIBRATIE

* Gemeten volgens EN 60335 bedraagt het geluidsdrukniveau
van deze machine 88,9 dB(A) (onzekerheid K=2,5 dB) en
het geluidsvermogen-niveau 99,2 dB(A) (onzekerheid K=2,0
dB), en de vibratie < 2,5 m/s? (vectorsom van drie richtingen;
onzekerheid K = 1,5 m/s?)

e Hettrillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60335; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of

met andere of slecht onderhouden accessoires, kan

het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer

deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het

blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door

de machine en de accessoires te onderhouden,

uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren

)

Borstlos, sladdlos I6vblas
INTRODUKTION

¢ Det hér verktyget har utvecklats for att blasa torra 16v och
annat tradgardsskréap, t.ex. grés och kvistar

e Det hér verktyget ar avsett for hushallsbruk och har inte
konstruerats for anvandning i vata férhallanden

* Det héar verktyget ar inte avsedd for yrkesméassig
anvandning

¢ Kontrollera om férpackningen innehaller alla delar som
finns pa bilden @

e Omdelar saknas eller &r skadade kontaktar du
aterforsaljaren

¢ Las dessa instruktioner noggrant fér anvandning
och bevara dem fér framtida bruk (3

¢ Var sarskilt uppmarksam pa
sédkerhetsinstruktionerna och varningarna; om de
inte foljs kan det ge allvarliga skador

0330

TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2
A Pé&/av-vridreglage med variabel hastighetsfunktion
B  Ventilationsdéppningar

C  Upplasningsknapp

D Ror

E  Munstycke

F  Antistatisk ledning

G Upphangningskrok

H Upphéangningsskena

J  Batteriindikator
SAKERHET

ALLMANT

e Det har verktyget far
anvandas av barn fran 8 ar



och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller med bristande
kunskap och erfarenhet om de
Overvakas av en person som
ansvarar for deras sakerhet,
eller som instruerar dem i
saker hantering av verktyget
och gor att de forstar riskerna
(i annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador)
Hall barn under uppsikt (barn
far inte leka med maskinen)
Utan uppsikt far barn inte
rengora eller underhalla
laddaren

Anvand bara verktyget i dagsljus eller med tillrécklig
konstbelysning

Anvand bara ett fullstandigt monterat verktyg

Undvik att anvanda verktyget i daliga vaderférhallanden, i
synnerhet om det finns risk for aska

Anvand inte verktyget pa vata grasmattor eller om
materialet som ska blasas upp &r vatt

Blas inte pa eller mot lattanténdliga eller explosiva
material

Anvéand aldrig verktyget i nérheten av personer (i
synnerhet barn) eller djur

Anvandaren ansvarar for olyckor eller faror som andra
personer utsatts for inom hans/hennes fastighet
Stang alltid av maskinen och ta ut batteriet

- nar verktyget &r obevakat

- innan material som fastnat tas bort

- innan verktyget kontrolleras, rengérs eller servas

- efter att ha tréffat ett frammande féremal

- om verktyget bérjar vibrera onormalt mycket

PERSONSAKERHET

Blas aldrig skrép i riktning mot personer i nérheten
Anvéand alltid langbyxor, langa drmar och kraftiga skor nar
verktyget anvénds

Anvand skyddshandskar, skyddsglaségon, atsittande
klader och harnat (for langt har)

Hall 1angt har borta fran luftinslappet, detta kan leda till
personskador

Anvand andningsskydd vid arbeten i dammiga miljéer

ELEKTRISK SAKERHET

Anvéand inte verktyget om brytaren inte slar pa eller
stanger av det; lat alltid en kvalificerad person reparera
en skadad brytare

FORE ANVANDNINGEN

Bekanta dig med kontrollerna och réatt anvéndning av
verktyget

Kontrollera fére anvandningen att maskinen fungerar
ordentligt; eventuella skador maste repareras av en
kvalificerad tekniker; éppna aldrig maskinen sjalv
Anvand aldrig verktyget med detekterande ror,
munstycke eller hélje

Byt slita eller skadade delar

Hall alla muttrar, bultar och skruvar atdragna for att se till
att verktyget &r sakert att anvanda

UNDER ANVANDNINGEN

Ga nar du anvander verktyget (spring inte)

Ha sékert fotfaste i sluttningar

Se alltid till att luftinslappen B halls fria fran smuts
Sta stadigt nér du arbetar (luta dig inte for langt, i
synnerhet om du star pa en stege)

EFTER ANVANDNINGEN

Forvara maskinen inomhus pa torrt stélle utom rackhall
for barn
- férvara batteriet separat fran verktyget

BATTERIERNA

Det medféljande batteriet ar delvis laddat (i syfte att
garantera batteriets fulla kapacitet ska det laddas helt
och hallet i batteriladdaren innan verktyget anvands for
forsta gangen)

Anvind endast féljande batterier och laddare med
det har verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut
Demontera inte batteriet

Utsatt inte verktyget/batteriet for regn

Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):
- vid laddning 4...40°C

- vid drift -20...+50°C

- vid foérvaring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/
BATTERIET

(3 Léas bruksanvisningen fére anvandning

(4) Batterierna kan explodera om de utsatts fér eld,

undanhall batterierna fran heta kéllor

(5) Férvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar

temperaturen inte 6verstiger 50°C

(& Var medveten om risken for skador som orsakas

av flygande skrép (hall andra personer pa ett sékert
avstand fran arbetsomradet)

(7) Anvand skyddsglasdgon och hérselskydd
Utsétt inte maskinen fér regn
(9) Elektriska verktyg och batterier far inte kastas i

hushallssoporna

ANVANDNING

Monteringsanvisingar (1)

- roret D passar automatiskt pa héljet med
snappknappen C

- se till att réret monteras korrekt

- munstycket E passar automatiskt pa réret med
snépplasspaken (2)

Laddning av batteri

! las sédkerhetsvarningarrna och anvisningarna som
levereras med laddaren

Ta bort/sétta i batteriet (2)

Till/fran

- starta verktyget genom att vrida reglaget A

- med reglaget A kan luftflédeskontrollen justeras fran 0
till hég (0 — max)

! innan verktyget startas ser du till att det inte star i
kontakt med nagot féremal

! nér verktyget har stingts av fortsatter motorn att
ga under nagra sekunder

Batteriindikator

- tryck pa indikatorknappen L for batteriniva for att visa
aktuell batteriniva (0a

! nér batteriindikatorns lagsta niva bérjar att blinka
efter att knappen L (0b tryckts in, &r batteriet tomt



! nér batteriindikatorns lagsta nivaer 2 bérjar blinka
efter knappen L (0c tryckts in, r batteriet inte
inom tillatet driftstemperaturomrade

¢ Batteriskydd
Verktyget stéangs ploétsligt av eller férhindras att startas
nar
belastningen &r fér hég --> ta bort belastning och
starta om
batteriets temperatur éver- eller underskrider
arbetsomradet -20 till +50°C --> batteriindikatorns
nivéaer 2 bérjar blinka nér knappen L (0)c trycks
in; vanta tills batteriet aterigen ar inom tillatet
driftstemperaturomrade
batteriet &r néstan tomt (for att skydda fullsténdig
urladdning) --> en Iag batteriniva eller blinkande lag
batteriniva 10)b visas av batteriindikatorn nar knappen L
trycks pa; ladda batteriet
fortséatt inte trycka pa till-/franknappen efter att
verktyget sténgts av automatiskt; batteriet kan
skadas
¢ Fattning och styrning av maskinen

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet

- optimala resultat uppnas 5 - 10 cm fran marken

UNDERHALL / SERVICE

¢ Det héar verktyget ar inte avsedd for yrkesméassig
anvandning

* Stang alltid av verktyget, ta bort batteriet och se till att alla
rorliga delar har stannat helt

e Hall alltid verktyget rent (i synnerhet
ventilationséppningarna B (2))

- rengor verktyget efter varje anvédndning med en mjuk
borste eller trasa (anvand inte rengéringsmedel eller
I6sningsmedel)

e Foérvaring (3
- montera upphangningsskenan pa ett sakert satt G pa

vaggen med 2 skruvar (medfdljer inte) med horisontell
inriktning

- férvara maskinen inomhus pa torrt stélle utom rackhall
fér barn

- tack inte dver verktyget med plast (plast kan orsaka fukt
med rost/korrosion som f6ljd)

e Omi elverktyget trots exakt tillverkning och stréng
kontroll storning skulle uppsta, bér reparation utfras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans

med inkdpsbevis till forséljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

FELSOKNING

e Pafoljande lista anges problemsymptom, tankbara
orsaker och avhjalpande atgarder (om de inte identifierar
och rattar till problemet kontaktar du en aterférsaljare
eller serviceverkstad)

! i handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen och ta ut
batteriet

% Motorn startar inte eller stoppar plétsligt
- tomt batteri -> ladda batteriet
- varmt batteri -> |14t batteriet svalna
- defekt strdmbrytare -> kontakta aterforséaljare/

serviceverkstad

- defekt motor -> kontakta aterférséljare/serviceverkstad

% Verktyget fungerar da och da
- defekt strombrytare -> kontakta aterforsaljare/
serviceverkstad
- defekta interna kopplingar -> kontakta aterforséaljare/
serviceverkstad
- impellern har blockerats av ett frammande féremal ->
avlagsna blockeringen

MILJO

¢ Elektriska verktyg, batterier, tillbeh6r och
foérpackning far inte kastas i hushallssoporna (galler
endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tilldmpning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och ldmnas till miljgvanlig atervinning
symbolen (9) kommer att pdminna om detta nar det &r
tid att kassera

LJUD / VIBRATION

e Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN 60335 &r pa
denna maskin 88,9 dB(A) (onoggrannhet K = 2,5 dB) och
ljudeffektnivan 99,2 dB(A) (onoggrannhet K = 2,0 dB),
och vibration < 2,5 m/s? (vektorsumma i tre riktningar;
onoggrannhet K = 1,5 m/s?)

* Vibrationsemissionsvardet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60335; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungeféarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda

syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan
- nar verktyget stangs av eller ar pa men inte anvénds,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

skydda dig mot vibration genom att underhalla

verktyget och dess tillbehor, halla hdnderna varma

och styra upp ditt arbetssatt

Borstelgs tradlos lgvblaeser
INLEDNING

* Dette veerktoj er beregnet til at bleese terre blade og
andet haveaffald sammen, som f.eks. grees og kviste

* Dette veerktoj er beregnet til privat brug og er ikke
beregnet til at blive brugt under vade forhold

¢ Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

e Kontroller, om pakken indeholder alle dele som vist pa
illustrationen (2)

* Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

¢ Laes denne brugsanvisning omhyggeligt
igennem, inden stovsugeren bruges, og gem
brugsanvisningen til senere brug 3

e Veer seerlig opmaerksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfore alvorlige skader

TEKNISKE DATA (1)

0330



VAERKTQJETS DELE (2)

>

CIOMMOUOW

Teend/Sluk-drejekontakt med
variabel hastighedsfunktion
Ventilationshuller

Abneknap

Ror

Dyse

Antistatisk wire
Opbevaringskrog
Opbevaringsskinne

Indikator for batteritilstand

SIKKERHED
GENERELT

Dette vaerktej ma kun bruges
af born fra 8 ar samt af
personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller
mentale tilstand eller
manglende erfaring og
kendskab, hvis det sker under
opsyn, eller de modtager
anvisninger pa sikker

omgang med vaerktojet og
saledes forstar de farer,

der er forbundet hermed (i
modsats fald er der risiko for
fejlbetjening og personskader)
Sorg for, at born er under
opsyn (dermed sikres det, at
born ikke leger med vaerktojet)
Opladeren ma kun rengeres
og vedligeholdes af barn, hvis
de er under opsyn

Brug kun veerktojet i dagslys, eller hvis der er

tilstreekkeligt kunstigt lys

Veerktejet ma kun anvendes, nar det er fuldsteendigt

samlet

Undga at anvende veerktojet i darligt vejr, iseer hvis der

risiko for lyn

Veerktojet mé ikke anvendes pa vade greespleener eller

hvis det materiale, der skal bleeses, er vadt

Blaes ikke mod varme, breendbare eller eksplosive

materialer

Betjen aldrig veerktgjet teet pA mennesker (iseer barn)

og dyr

Brugeren er ansvarlig for ulykker eller farer, der kan

forekomme i forhold til andre mennesker eller deres

ejendom

Sluk altid veerktojet og fjern batteriet

- nar du forlader veerktojet, sa det er uden opsyn

- for du fjerner materiale, der sidder fast

- for du kontrollerer, renger eller udferer arbejde pa
veerktojet

- efter at have ramt et fremmedlegeme
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- hvis veerktgjet begynder at vibrere unormalt

PERSONLIG SIKKERHED

Affald ma ikke bleeses i retning af personer i nzerheden
Anvend altid lange bukser, lange sermer og solide sko,
nar du betjener veerktojet

Beer beskyttelseshandsker, beskyttelsesbriller,
teetsiddende tej og harbeskyttelse (for langt har)

Hvis man har langt har, og det kommer ind i luftindlebet,
kan det medfere personskade

Nar du arbejder i stovede omgivelser, skal du anvende
en stovmaske

ELEKTRISK SIKKERHED

Anvend ikke veerktgjet, hvis kontakten ikke taender eller
slukker for veerktojet; en beskadiget kontakt skal altid
repareres af en kvalificeret person

INDEN BRUG

Gor dig bekendt med kontrollerne og den korrekte brug
af veerktojet

Hver gang veerktgjet tages i brug, skal man kontrollere
dets funktion, og i tilfeelde af en fejl, skal man omgaende
fa veerktojet repareret af en kvalificeret person; man ma
aldrig selv abne veerktojet

Veerktojer ma ikke betjenes, hvis rer, mundstykke eller
hus er defekt

Slidte eller edelagte dele skal udskiftes

Hold alle matrikker, bolte og skruer strammet for at sikre,
at vaerktojet er i en god arbejdstilstand

UNDER BRUG

Betjen kun veerktejet i gahastighed (du ma ikke lgbe)
Serg for at sta solidt pa skraninger

Serg altid for, at der ikke er urenheder i luftindlgbene
[Dropspoti]

Indtag en sikker stilling, nar du arbejder (reek ikke for
langt ud og slet ikke, nar du star pa trin eller stige)

EFTER BRUG

Opbevar veerktejet indenders pa et tort, aflast sted,
utilgaengeligt for barn
- batteriet skal opbevares separat fra veerktgjet

BATTERIERNE

Det medfolgende batteri er delvist opladet (for at
sikre fuld kapacitet af batteriet skal det oplades helt i
batteriopladeren, inden du anvender dit elvaerktej forste
gang)

Anvend kun de felgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette veerktoj

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

Adskil ikke batteriet

Udszet ikke veerktojet/batteriet for regn

Tilladt omgivelsestemperatur (vaerktej/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C

- ved drift -20...+50°C

- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET/
BATTERI

(3 Lees instruktionen inden brugen

(4) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s& forseg

aldrig at breende batteriet

(5) Opbevar veerktgj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor

temperaturen ikke overstiger 50°C

(® Veer opmaerksom pé den risiko for skade, der kan

forarsages af flyvende affald (andre personer skal
befinde sig sikkert pa afstand af arbejdsomradet)



(7 Brug beskyttelsesbriller og hereveern
Udszet ikke veerktgjet for regn
(9 Elveerktej og batterier mé ikke bortskaffes som

almindeligt affald

BETJENING

Samlingsvejledning (1

- roret D kan seettes automatisk pa huset ved hjeelp af
laseknappen C

- sorg for, at reret er monteret korrekt

- mundstykket E kan szettes automatisk pa reret ved
hjeelp af lasegrebet (12)

Opladning af batteriet

! lees sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne, der
folger med opladeren

Afmontering/montering af batteriet 2)

Teend/sluk

- start vaerktojet ved at dreje hjulet A

- ved hjeelp af hjulet A kan man justere luftstrammen fra
0 til hgj (0 — maks.)

! for du teender for veerktojet, skal du sikre, at det
ikke er i kontakt med andre genstande

! nar du slukker for veerktgjet, vil motoren blive ved
med at vaere aktiv et par sekunder

Indikator for batteritilstand

- tryk pa indikatorknappen for batteriniveau L for at se

batteriets aktuelle status (0a

batteriet er fladt, hvis den nederste statusindikator

begynder at blinke, efter at der er blevet trykket

pa L (0b

hvis 2 niveauer for batteriindikatoren begynder at

blinke, efter at der er blevet trykket pa knappen L

@0c, er batteriet ikke i det temperaturomrade, hvor

betjening er tilladt

Batteribeskyttelse

Veerktojet slukker med det samme eller forhindrer at blive

startet, hvis

belastningen er for stor --> fjern belastning og genstart

- batteritemperaturen ikke er inden for det tilladte

driftstemperaturomrade fra -20 til + 50° C --> 2 niveauer

for batteriindikatoren begynder at blinke, efter at der er

blevet trykket pa knappen L (0)c; vent, indtil batteriet er

vendt tilbage til det tilladte driftstemperaturomrade

batteriet er naesten tomt (for at beskytte mod dyb

afladning) --> et lavt batteriniveau eller et lavt

batteriniveau, hvor indikatoren blinker 10b vises af

batteriindikatoren, hvis der trykkes pa knappen L; oplad

batteri

undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket

for veerktojet, da det kan beskadige batteriet

Handtering og styring af veerktejet

! under arbejde, hold altid om veerktgojet pa de gra
markerede grebsomrade(r)

- for det bedste resultat skal der veere en afstand pa 5 -
10 cm til jorden

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

Sluk altid for redskabet, fiern batteriet, og serg for, at alle

beveegelige dele star helt stille

Hold altid veerktajet rent (iseer ventilationshuller B (2))

- rengor veerktojet efter hver ibrugtagning med en blad
barste eller en klud (brug ikke rengeringsmidler eller
oplgsningsmidler)
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Opbevaring (3)

- montér omhyggeligt opbevaringsskinnen G pa vaeggen
med 2 skruer (felger ikke med), og justér den vandret

- opbevar veerktgjet indenders pa et tort, aflast sted,
utilgeengeligt for barn

- veerktgjet ma ikke tildeekkes med plastik (plastik kan
forarsage fugt med rust/taering som resultat)

Skulle elveerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektrovaerktoj

- send det ikke adskilte veerktgj sammen med et
kebsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktgjet findes pa www.skil.com)

FEJLFINDING

Den folgende liste viser problemsymptomer, mulige

grunde samt afhjeelpningsaktiviteter (hvis du ikke kan

finde arsagen og rette problemet, bedes du kontakte

forhandleren eller servicevaerkstedet)

! i tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion
skal der straks slukkes for veerktojet og batteriet
tages ud

% Motoren starter ikke eller stopper pludseligt

- tomt batteri -> oplad batteri

- varmt batteri -> lad batteriet kele ned

- on/off kontakt defekt -> kontakt forhandleren/
servicevaerkstedet

- defekt motor -> kontakt forhandler/servicecenter

% Vaerktojet fungerer uregelmaessigt

- on/off kontakt defekt -> kontakt forhandleren/
servicevaerkstedet

- intern ledningsdefekt -> kontakt forhandleren/
servicevaerkstedet

- hjulet er blokeret af et fremmedlegeme -> fjern
blokeringen

MILJO

Elveaerktoj, batterier, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (9) erindrer dig om dette, nér udskiftning er
nedvendig

STQJ / VIBRATION

Males efter EN 60335 er lydtrykniveau af dette

veerktej 88,9 dB(A) (usikkerhed K = 2,5 dB) og

lydeffektniveau 99,2 dB(A) (usikkerhed K = 2,0 dB), og

vibrationsniveauet < 2,5 m/s? (vektorsum for tre retninger;

usikkerhed K = 1,5 m/s?)

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 60335; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en

forelgbig bedemmelse af udseettelsen for vibrationer, nar

veerktejet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udsaettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgijet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udsaettelsesniveauet betydeligt



! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor, ved
at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmonstre

)

Tradlgs og barstelgs lovblaser
INTRODUKSJON

¢ Dette verktoyet er utviklet for & blase tort lov og annet tort
hageavfall som gress og grener

¢ Dette verktoyet er beregnet kun pa husholdningsbruk og
er ikke tiltenkt brukt nar det er vatt

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

* Se etter at emballasjen inneholder alle deler, som vist pa
tegningen 2)

¢ Takontakt med forhandleren nar deler mangler eller er
skadet

* Les denne instruksjonen noye for bruk, og ta vare
pa den for fremtidig bruk 3

* Gjor deg spesielt godt kjent med sikkerhets-
veiledningene og advarslene; hvis du unnlater &
folge dem, kan du risikere alvorlige skader

TEKNISKE DATA (1)

0330

VERKTOQYELEMENTER (2)
A Av/pa-skruknapp med variabel hastighetsfunksjon
B  Ventilasjonsapninger

C  Frigjeringsknapp

D Rer

E  Munnstykke

F  Antistatisk ledning

G Oppbevaringskrok

H Lagringsskinne

J  Batterinivaindikator
SIKKERHET

GENERELL

* Dette verktoyet kan brukes
av barn fra 8 ar og oppover
og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige
evner eller manglende erfaring
og kunnskap hvis bruken skjer
under tilsyn av en person som
er ansvarlig for sikkerheten,
eller vedkommende har fatt
oppleering i sikker bruk av
verktoyet, og forstar farene
som er forbundet med
bruken (ellers er det fare for
feilbetjening og personskader)
e Barn ma vaere under oppsyn
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(slik kan du sorge for at barn
ikke leker med verktoyet)
Barn ma ikke rengjore og
vedlikeholde laderen uten

oppsyn

* Bare bruk verktoyet i dagslys eller med egnet kunstig
belysning

e Bruk verktoyet bare nar det er satt helt sammen

¢ Unnga a bruke verktoyet i darlige veerforhold, spesielt
hvis det er fare for lyn

* Ikke bruk verktayet pa vat plen og nar materialet som skal
blases er vatt

¢ Ikke blas pa eller mot varme, brannfarlige eller eksplosive
materialer

* Bruk aldri verktoyet i direkte naerhet av personer (spesielt
barn) og dyr

e Brukeren er ansvarlig for ulykket eller farer som skjer med
andre mennesker eller deres eiendom

¢ Sla alltid av verktoyet og ta ut batteriet
- nar verktoyet forlates uten tilsyn
- for du fijerner materiale som har satt seg fast
- for du sjekker, rengjer eller arbeider med verktoyet
- etter at du har truffet en fremmed gjenstand
- nar verktgyet begynner a vibrere unormalt

PERSONSIKKERHET

¢ Blas aldri restmaterialer i retning av forbipasserende

e Bruk alltid lange bukser, lange ermer og solide sko nar du
bruker verktoyet

* Bruk beskyttelseshansker, vernebriller, tettsittende klaer
og harnett (ved langt har)

¢ Man ma holde langt har unna luftinntaket, unnlates dette
kan det medfere personskader

¢ Bruk stevmaske nar du jobber i et stovete miljg

ELEKTRISK SIKKERHET

¢ Ikke bruk verktayet hvis bryteren ikke slas av og p3; fa
alltid skadet stopsel reparert av en kvalifisert person.

FOR BRUK

* Gjor deg kjent med kontrollene og riktig bruk av verktayet

¢ Sjekk at verktoyet er i funksjonell stand for det tas i
bruk; hvis verktoyet er defekt, skal det alltid repareres av
fagfolk; du ma aldri apne verktoyet selv

e Aldri bruk verktoy som har defekt ror, dyse eller kropp

¢ Bytt slitte eller skadde deler

¢ Sorg for at alle mutrer, bolter og skruer er stramme for &
sikre at verktoyet virker som det skal

UNDER BRUK

¢ Bruk verktoyet kun i gahastighet (ikke lop med det)

* Sorg for riktig skotay i hellinger

¢ Se alltid etter at luftinntakene B er fri for rusk

e Sta godt nar du jobber (ikke forstrekk deg, spesielt nar du
bruker stige eller trapp)

ETTER BRUK

* Verktoyet skal oppbevares innendors pa et tort sted hvor
det er I&st inne og er utilgjengelig for barn
- batteripakken ma lagres separat fra verktoyet

BATTERIENE

* Batteriet leveres delvis ladet (for & f& batteriets fulle
kapasitet, lad batteriet helt opp ved bruk av batteriladeren
for verktoyet tas i bruk for ferste gang)

* Bare bruk folgende batterier og ladere med dette
verktoyet
- SKIL-batteri: BR1*31****
- SKIL-lader: CR1*31****



e Bruk ikke batteriet nar det er skadet; det ma byttes ut
umiddelbart

¢ Ikke demonter batteriet

* Ikke utsett verktoyet/batteriet for regn

* Tillatt omgivelsestemperatur (verktoy/lader/batteri):
- ved lading 4...40 °C
- ved drift -20...+50 °C
- ved lagring -20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY/BATTERI

(® Les instruksjonsboken fer bruk

(4) Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor m& man
aldri brenne batteriene

(5) Oppbevar verktay/lader/batteriet pa et sted der
temperaturen ikke overstiger 50 °C

(8) Veer oppmerksom pa risikoen for skade som folge
av restmaterialer som kastes ut (hold avstand til
forbipasserende)

(7) Bruk beskyttelsesbriller og herselsvern

Ikke utsett verktayet for regn

(9) Kast aldri elektroverktoy og batterier i
husholdningsavfallet

BRUK

e Monteringsanvisninger (1)
- raret D passer automatisk pa kroppen ved & klikke
knappen péa plass C
- sorg for at raret er montert riktig
- dysen E passer automatisk pa reret ved & klikke
lasespaken pa plass (2
e Batteriladning
! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert
med laderen
*  Fjerne/installere batteriet 2)
¢ Av/pa
- sla pa verktoyet ved a dreie pa skruknappen A
- med skruknappen A kan luftstrammen justeres fra O til
hay (0-maks)
! for du slar pa verktoyet, pass pa at det ikke er i
kontakt med noen gjenstand
! etter at verktoyet er slatt pa, fortsetter motoren a
kjore i noen sekunder
 Indikator for batteristatus
- trykk inn indikatorknappen for batteriladning L for & se
inneveerende batteriladningen (0a
hvis indikatoren for batteriladning begynner &
blinke etter du har trykket pa knappen L (0b, er
batteriet tomt
hvis 2 indikatoren for batteriladning
begynner a blinke etter du har trykket pa
knappen L (0c, er batteriet ikke innenfor tillat
driftstemperaturomradet
* Batterivern
Verktoyet blir plutselig slatt av eller blir forhindret fra &
startes nar
- belastningen er for hgy --> fiern belastningen og start
pa nytt
- batteriets temperatur ikke er innenfor tillat
driftstemperaturomradet som er -20 til 50°C --> 2
indikatoren for batteriladning begynner & blinke etter
du har trykket p& knappen L (0)c; vent til batteriet er
innenfor det tillatte driftstemperaturomradet
- batteriet er nesten tomt (for a beskytte mot full
utladning) --> et lavt batteriniva eller et blinkende
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lavt batteri niva (0b vises ved at indikatoren for
batteriladning begynner & blinke etter du har trykket pa
knappen L; lad batteriet

! ikke fortsett & skru verktgyet av og pa etter at det
er slatt av automatisk; dette kan skade batteriet

* Grep og styring av verktoyet

! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt (grae)
grepsomrade(r)

- for optimale resultater, serg for 5 - 10 cm avstand til
bakken

VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Dette verktayet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

e Slaalltid av verktoyet, ta ut batteripakken og pase at alle
bevegende deler er stoppet helt opp

¢ Verktoyet skal alltid holdes rent (gjelder spesielt for

ventilasjonssporene B (2))

- rengjor verktoyet etter bruk med en myk barste eller
fille (ikke bruk rengjeringsmidler eller losningsmidler)

e Oppbevaring (3)

- fest oppbevaringsskinnen godt G til veggen med 2
skruer (folger ikke med) og pase at den er i vater
horisontalt

- verktoyet skal oppbevares innendars pa et tort sted
hvor det er last inne og er utilgjengelig for barn

- ikke dekk til verktayet med plast (plast kan fore til
fuktighet med rust/korrosjon som resultat)

¢ Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfores av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay

- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktayet finner du pa www.skil.com)

FEILSOKING

e Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsaker
og korrigerende tiltak (hvis ikke disse identifiserer og
utbedrer problemet, ta kontakt med forhandler eller
serviceavdeling).

! hvis det skulle oppsta en elektrisk eller mekanisk
svikt, ma du umiddelbart sla av verktoyet og ta ut
batteriet

% Motoren starter ikke eller stopper brétt

- tomt batteri -> lad batteriet

- varmt batteri -> la batteriet kjole ned

- av/pa-bryter defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling

- defekt motor -> kontakt forhandler/servicested

* Verktoyet virker ujevnt

- av/pa-bryter defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling

- innvendig krets defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling

- vifitehjul blokkert av fremmed gjenstand -> fiern
blokkering

MILJO

* Kast aldri elektroverktoy, batterier, tilbbehor og
emballasje i husholdningsavfallet (kun for EU-land)
- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke



lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljevennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (9) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er ngdvendig

STQY / VIBRASJON

e Maltifelge EN 60335 er lydtrykknivaet av dette verktoyet

88,9 dB(A) (usikkerhet K = 2,5 dB) og lydstyrkenivaet
99,2 dB(A)) (usikkerhet K = 2,0 dB), og vibrasjonsnivaet
<2,5m/s? (vektorsum fra tre retninger; usikkerhet
K =1,5m/s?
e Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med
en standardisert test som er angitt i EN 60335; den
kan brukes til & sammenligne et verktey med et annet,
og som et forelapig overslag over eksponering for
vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som
er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet
- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet
beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Akkukayttdinen lehtipuhallin,
harjaton

ESITTELY

e Tama tydkalu on suunniteltu kuivien lehtien ja muun
kuivan puutarhajatteen, kuten ruohon ja oksien,
puhaltamiseen.

* Tama tydkalu on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoéon, eika

sité ole suunniteltu kayttédn méarissé olosuhteissa
e Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

* Varmista, etta pakkaus sisaltaa kaikki osat, jotka nakyvat

piirroksessa (2)
e Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan

¢ Lue tdma ohjekirja huolella ennen kéaytt6a ja pida se

tallella tulevia tarpeita varten (3

* Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohijeisiin ja varoituksiin; ndiden laiminlyonti voi
aiheuttaa vakavan vaurioitumisen

TEKNISET TIEDOT (D)
LAITTEEN OSAT (2)

ON/OFF-s&atdpyora, jossa on nopeudensaatdtoiminto
limanvaihto-aukot

Vapautuspainike

Putki

Suutin

Antistaattinen johto

Sailytyskoukku

Sailytyskisko

Akun lataustilan merkkivalo

CIOMMmMOOW>»
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TURVALLISUUS
YLEISTA
* Lapset 8-vuotiaat ja sita

vanhemmat ja henkilot,

jotka rajoitteisten

fyysisten, aistillisten tai
henkisten kykyjensa,
kokemattomuutensa tai
tietamattomyytensa takia
eivat turvallisesti voi kayttaa
ty6kalun, eivat saa kayttaa sita
ilman vastuullisen henkilon
valvontaa tai neuvontaa
(muutoin syntyy virheellisen
kayton ja onnettomuuksien
vaara)

Pida lapsia silmélla (taten
varmistat, etta lapset eivat
leiki ty6kalun kanssa)

Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa latauslaitetta ilman
valvontaa

Kayté tyokalua ainoastaan péaivanvalossa tai riittdvassa

keinovalaistuksessa

Kayta tyokalua aina taysin koottuna

Valta tyékalun kayttéa huonoissa saéoloissa, etenkin jos

on olemassa salamoinnin riski

Al3 kéyta tydkalua marilla nurmikoilla tai silloin, kun

puhallettavat materiaalit ovat markia

Ala puhalla kuumiin, tulenarkoihin tai rajahdysalttiisiin

materiaaleihin tai niita kohti

Ala koskaan kayta tydkalua aivan lahella ihmisia

(etenkéan lapsia) ja eladimia

Kayttaja vastaa tapaturmista tai vaaratilanteista, joita

aiheutuu muille ihmisille tai heidan omaisuudelleen

Kytke aina tydkalu pois péalté ja poista akku

- kun tyokalu jaa valvomatta

- ennen tukoksen muodostaneen materiaalin poistamista

- ennen tyokalun tarkistamista, puhdistusta tai kaytt6a

- jos osut vieraaseen esineeseen

- jos tydkalu alkaa taristd normaalista poikkeavalla
tavalla

HENKILOTURVALLISUUS

Ala koskaan puhalla roskia sivullisiin pain

Kayté aina pitkia housuja, pitkia hihoja ja tukevia kenkia
tydkalulla tydskennellessasi

Kayta suojakéasineita, suojalasit, vartalonmukaista
vaatetusta ja suojaa pitkéat hiukset

Pitkien hiusten joutuminen lahelle tuuletusaukkoja voi
johtaa loukkaantumiseen

Kayté polysuojusta tydskennellesséasi polyisessa
ymparistdssa

SAHKOTURVALLISUUS

Ala kayta tydkalua, jos virran kytkeminen paélle ja pois
katkaisimesta ei onnistu; korjauta viallinen katkaisin aina
patevalla henkildlla



ENNEN KAYTTOA

* Varmista, ettd osaat varmasti ohjata tyokalua ja kayttaa
sit asianmukaisesti

* Tarkista ty6kalun toiminta aina ennen sen kayttéa
ja mahdollisen vian I6ytyesséa anna se valittdmasti
ammattitaitoisen henkilén korjattavaksi; alé koskaan itse
avaa tyokalua

* Ald koskaan kayta tyokalua, jos sen putki, suutin tai
kotelo on vahingoittunut

¢ Vaihda kuluneet ja vaurioituneet osat

¢ Pid4 kaikki mutterit, pultit ja ruuvit tiukalla varmistaaksesi,
etta tydkalu on turvallisessa kayttdkunnossa

KAYTON AIKANA

o Kaytéa tyokalua ainoastaan kavelyvauhdilla (ala juokse)

¢ Seiso tukevassa asennossa rinteissa

e Varmista, etta tuuletusaukot B ovat aina puhtaat

* Seiso tukevassa asennossa tydskennellessasi (ala
kurkota liian kauas, etenk&an kayttdesséasi portaita tai
tikkaita)

KAYTON JALKEEN

* Sailyta tyokalu siséatiloissa kuivassa ja lukitussa
paikassa lasten ulottumattomissa
- sailyta akkuyksikké erilldan tyokalusta

AKKU

¢ Mukana tullut akku on osittain ladattu (varmista akun
taysi kapasiteetti lataamalla se tayteen akkulaturissa,
ennen kuin kaytat sahkotydkalua ensimmaista kertaa)

e Kayta taman tyokalun yhteydessa vain seuraavia

akkuja ja latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKiL-laturi: CR1*31****

Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Ala pura akkua

Suojele konettasi/akkua sateelta

Sallittu ympaériston lampétila (tydkalu/latauslaite/akku):

- ladattaessa 4...40°C

- kéytéssa -20...+50°C

- varastoinnissa —20...+50°C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(® Lue kayttéohjeet ennen kayttoa

(4) Akut rajahtavat, jos ne havitetaan polttamalla, joten &la
missé&an tapauksessa polta niita

(5) Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa
lampétila ei nouse yli 50°C

(6) Huomioi lentévisté roskista johtuva
loukkaantumisriski (pida sivulliset turvallisen matkan
paassa tyoskentelyalueelta)

(7) Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia

Suojele tydkalua sateelta

(9 Ala havita sahkoétydkalua ja paristoja tavallisen
kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

*  Kokoonpano-ohjeet (17
- putki D sovittuu automaattisesti paikoilleen koteloon
napsahtamalla painikkeeseen C
- varmista, etta putki on asennettu oikein
- suutin E sovittuu automaattisesti paikoilleen putkeen
napsahtamalla lukitusvipuun (2
¢ Akun lataus
! lue laturin mukana toimitetut varoitukset ja ohjeet
»  Akun poistaminen/asentaminen (2)
e Kaynnistys/pysaytys
- kytke tydkalu paalle kdantamalla pydraa A

- pyoérélla A voidaan s&ataa ilmavirta alimmasta
korkeimpaan (0 — max)
! ennen kuin kytket tyékaluun virran, varmista, ettei
se koske mihinkdan esineeseen
! kun olet katkaissut ty6kalusta virran, moottori kdy
vield muutaman sekunnin
e Akun lataustilan merkkivalo
- paina akun varaustilan painiketta L akun senhetkisen
varauksen esittdmiseksi 10a
! jos varaustilan ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta L (0b, akku on tyhja
! jos varaustilan ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta L (0c, akku ei ole
sallitulla kdyttélampétila-alueella
¢ Akun suojaus
Tydkalu kytkeytyy akillisesti pois paalté tai sen paalle
kytkeminen estetaan, jos
kuormitus on liian suuri --> poista kuorma ja
kaynnista tydkalu uudestaan
- akun lampétila ei ole sallitulla kdyttélampétila-
alueella -20...+50 °C --> varaustilan iimaisimen
2 tasoa alkaa vilkkua, kun painat painiketta L
(10c - odota kunnes akku on palautunut sallitulle
kayttdlampotila-alueelle
akku on ldhes tyhja (sen suojaamiseksi
syvéapurkaukselta) --> varaustilan ilmaisimessa nakyy
matala varaustila tai vilkkuva matala varaustila 19b, kun
painat painiketta L - lataa akku
ala paina kaynnistyskytkinta sen jéalkeen, kun
tyokalu on kytkeytynyt pois pailta automaattisesti;
akku voi vahingoittua
¢ Koneen pitdminen ja ohjaaminen
! pida tydkalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan vérisesta kadensija(oi)sta
- parhaaseen tulokseen paéaset, kun etaisyys maahan
on5-10cm

HOITO / HUOLTO

e Té&t4 tydkalua ei ole tarkoitettu ammattik&yttoon

¢ Kytke tydkalu aina pois paalta, poista akkuyksikko ja
varmista, ettd kaikki likkuvat osat ovat pysahtyneet taysin

¢ Pid4 tydkalu puhtaana (varmista erityisesti iima-aukkojen

puhtaus B (2))

- puhdista tydkalu aina kayton jalkeen pehmeélla
harjalla tai liinalla (aléaké kayta puhdistus- tai
liuotinaineita)

e Sailytys (19
- kiinnita sailytyskisko G tukevasti seinélle 2 ruuvilla

(eivat mukana) vaakasuoraan asentoon

- sailyta tyokalu siséatiloissa kuivassa ja lukitussa
paikassa lasten ulottumattomissa

- &la peita tyokalua muovilla (muovi voi aiheuttaa
kosteuden kertymista, mink& seurauksena voi
muodostua ruostetta/korroosiota)

e Jos séhkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tyokalu sita osiin purkamatta lahimpaan SKIL-

huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettyna

VIANMAARITYS

e Seuraavassa luetellaan ongelmien oireita, mahdollisia
syita ja korjaustoimia (jos ongelma ei selvia ja



korjaannu ndiden avulla, ota yhteytta jélleenmyyjaan tai
huoltolikkeeseen)

! jos havaitset sdhkoisen tai mekaanisen vian, kytke

tyokalu heti pois paalta ja poista akku
% Moottori ei kdynnisty tai sammuu &killisesti
- tyhja akku -> lataa akku
- kuuma akku -> anna akun jadhtya
- virtakatkaisin viallinen -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
- viallinen moottori -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
* Tydkalu toimii katkonaisesti
- virtakatkaisin viallinen -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
- siséiset johdot viallisia -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
- vieras esine estanyt teran pydrimisen -> poista tukos

YMPARISTONSUOJELU

» Ala havita sahkotyokalua, paristoja, tarvikkeita

tai pakkausta tavallisen kotitalousjitteen mukana

(koskee vain EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen

- symboli (9 muistuttaa tasta, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

MELU / TARINA

¢ Mitattuna EN 60335 mukaan tydkalun melutaso on 88,9
dB(A) (epavarmuus K = 2,5 dB) ja yleensé tydkalun
aanen voimakkuus on 99,2 dB(A) (epavarmuus K = 2,0
dB), ja tarinan voimakkuus < 2,5 m/s? (kolmen suunnan
vektorisumma; epavarmuus K = 1,5 m/s?)

¢ Térinasateilytaso on mitattu standardin EN 60335
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan

kayttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seka alustavana

tarinalle altistumisen arviona kaytettdessa laitetta
manituissa kayttotarkoituksissa

laitteen kaytto eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisalaitteiden kanssa voi liséta
merkittavasti altistumistasoa

laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

suojaudu térinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisavarusteet, pitdimalla kadet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmét

®

Soplador de hojas sin
cable ni escobillas

INTRODUCCION

* Esta herramienta se ha disefiado para soplar hojas
secas Yy otros residuos secos del jardin, como hierba y
ramillas

* Esta herramienta esta concebida exclusivamente para
uso doméstico y no esta disefiada para ser usada en
condiciones de humedad
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Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Compruebe que el paquete contiene todas las piezas
segun se ilustra en la figura 2

Cuando faltan piezas o se dafian, péngase en contacto
con su distribuidor

Lea este manual de instrucciones cuidadosamente
antes de utilizarlo y guardelo para consultas futuras
®

Preste especialmente atencién a las instrucciones
y advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden ocurrir graves lesiones

DATOS TECNICOS (1)

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

>

CIOTMMOOW™

Rueda selectora de encendido y apagado
con funcion de velocidad variable
Ranuras de ventilacion

Botén de desbloqueo

Tubo

Tobera

Cable antiestatico

Gancho de almacenamiento

Carril de almacenamiento

Indicador del nivel de carga de la bateria

SEGURIDAD
GENERAL

Esta herramienta puede ser
utilizada por ninos desde

8 anos y por personas con
limitadas capacidades fisicas,
sensoriales e intelectuales

o con falta de experiencia

y conocimientos siempre y
cuando estén vigilados por
una persona responsable de
su seguridad o hayan sido
instruidos en la utilizacién
segura de la herramienta

y entendido los peligros
inherentes (en caso contrario,
existe el peligro de un manejo
erréneo y lesiones)

Vigile a los nifos (con ello se
evita que los ninos jueguen
con la herramienta)

Los ninos no deberan realizar
trabajos de limpieza ni de
mantenimiento en el cargador
sin la debida vigilancia

Utilice la herramienta sélo con luz diurna o con una
iluminacion artificial adecuada



Utilice la herramienta sélo cuando se encuentre

completamente montada

Evite usar la herramienta cuando haga mal tiempo,

especialmente si hay riesgo de rayos

No utilice la herramienta en césped humedo y cuando

los materiales a soplar estan mojados

No dirija el soplado hacia materiales calientes,

inflamables o explosivos

En ninguin caso maneje la herramienta en la proximidad

inmediata de personas (especialmente nifios) o animales

El usuario es responsable de los accidentes o riesgos

que sufran otras personas o sus bienes

Siempre apague la herramienta y extraiga la bateria

- cuando deje desatendida la herramienta

- antes de retirar material atascado

- antes de comprobar o limpiar la herramienta, o de
trabajar en ella

- después del lanzamiento de un objeto extrafio

- cuando la herramienta comienza a vibrar de modo
anormal

SEGURIDAD DE PERSONAS

No sople nunca los desechos en la direccion de los
transelntes

Siempre vista mangas y pantalones largos y lleve
calzado resistente al manejar la herramienta

Llevar guantes protectores, gafas de proteccion,
vestimenta cefida al cuerpo y proteccion adecuada para
pelo largo

No mantener el pelo alejado de la entrada de aire puede
ser causa de lesiones personales

Utilice mascara antipolvo cuando trabaje en un ambiente
pulverulento

SEGURIDAD ELECTRICA

AN

No utilice la herramienta si el interruptor no la enciende
ni apaga; la reparacion de un interruptor dafado siempre
debe ser realizada por una persona cualificada

TES DEL USO

Familiaricese con los controles y con el uso adecuado de
la herramienta

Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada
vez que vaya a utilizarla; en el caso de que presentara
algun defecto, llévelo a una persona cualificada para que
lo repare; no abra nunca la herramienta

En ninguin caso utilice la herramienta si el tubo, la
boquilla o la carcasa estan deteriorados

Sustituya las piezas desgastadas o dafiadas

Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos
apretados, para asegurarse de que la herramienta esta
en condiciones de trabajo seguro

DURANTE EL USO

Trabaje con la herramienta soélo a ritmo de paseo (no
corra)

Mantenga un equilibrio apropiado en pendientes
Asegurese siempre de que las entradas de aire B se
mantienen libres de residuos

Adopte una postura estable al trabajar (no se extralimite,
especialmente al utilizar una banqueta o una escalera)

DESPUES DEL USO

Guarde la herramienta dentro de la casa en un lugar
seco y cerrado con llave, lejos del alcance de los nifios
- guarde la bateria separada de la herramienta

BATERIAS

La bateria proporcionada esta parcialmente
cargada (para garantizar la capacidad total de la bateria
carguela completamente en el cargador antes de utilizar
por primera vez la herramienta eléctrica)

Utilice inicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Cargador SKIL: CR1*31****

No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
cambiarla

No desarme la bateria

No exponga la herramienta/bateria a la lluvia
Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):

- durante la carga 4...40°C

- durante el servicio -20...+50°C

- durante el almacenamiento -20...+50°C

EXPLICACION DE SiMBOLOS DE HERRAMIENTA/
BATERIA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(@) Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningun

motivo caliente las baterias

(8 Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar

donde la temperatura no exceda los 50°C

(®) Preste atencion al riesgo de lesiones provocadas

por la proyeccion de desechos (mantenga a los
transeuntes a una distancia de seguridad respecto al
area de trabajo)

(@) Utilice gafas de proteccién y proteccion para los oidos
No exponga la herramienta a la lluvia
(9 No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto

con los residuos domésticos

uso

Instrucciones de montaje (1)

- el tubo D se ajusta automaticamente en la carcasa
mediante el botén de acoplamiento C

- asegurese de que el tubo esta correctamente montado

- la boquilla E se ajusta automaticamente en el tubo
acoplando la palanca de bloqueo (2)

Recargue de la bateria

! lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad entregadas con el cargador

Extraccion/instalacion de la bateria (2)

Encendido/apagado

- ponga en marcha su herramienta girando la rueda A

con la rueda A se puede regular el control de caudal de

aire desde 0 hasta el maximo (0 — max)

antes de encender la herramienta, asegurese de

que no esta en contacto con ninguin objeto

después de apagar la herramienta el motor sigue

en marcha durante unos segundos

Indicador del nivel de bateria

pulse el botén indicador de nivel de la bateria L para

mostrar el nivel actual de carga (0a

cuando empieza a parpadear el nivel inferior del

indicador de la bateria al pulsar el botén L (0b, la

bateria esta descargada

cuando los niveles 2 del indicador de la bateria

empiezan a parpadear al pulsar el botén L (0c,

la bateria no se encuentra dentro del rango

admisible de temperaturas de funcionamiento

Proteccion de la bateria

La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide

su encendido, cuando

- la carga es demasiado elevada --> retire la carga y
vuelva a poner en marcha



- la temperatura de la bateria no se encuentra
dentro del rango admisible de temperaturas de
funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los niveles
2 del indicador de nivel de la bateria comienzan a
parpadear al pulsar el botén L (0c; espere a que la
bateria vuelva a estar dentro del rango admisible de
temperaturas de funcionamiento
la bateria esta casi descargada (como proteccion
frente a una descarga intensa) --> el indicador de
nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un
nivel bajo de carga intermitente (9b al pulsar el botén
L; cargue la bateria
no continte pulsando el interruptor de encendido
después de que se apague automaticamente la
herramienta; se puede daiar la bateria
* Sujecién y manejo de la herramienta

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta

por la(s) zona(s) de empufadura de color gris
- para conseguir resultados éptimos, mantenga una
distancia de 5 - 10 cm con el terreno

MANTENIMIENTO / SERVICIO

¢ Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

e Siempre apague la herramienta, extraiga la bateria
y asegurese de que todas las piezas moéviles se han
parado por completo

* Mantenga siempre limpia la herramienta (sobre todo las
ranuras de ventilacion B (2)

- limpie la herramienta después de cada uso con un
cepillo suave o un trapo (no use productos de limpieza
ni disolventes)

e Almacenamiento (3
- instale en la pared el carril de almacenamiento G

con 2 tornillos (no suministrados), bien sujeto y
horizontalmente nivelado

- guarde la herramienta dentro de la casa en un lugar
seco y cerrado con llave, lejos del alcance de los nifios

- no tape la herramienta con un plastico (el plastico
puede ocasionar humedad, provocando oxidacién y
corrosion)

* Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una

prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

RESOLUCION DE PROBLEMAS

* Elsiguiente listado indica sintomas de problemas,
causas posibles y acciones correctoras (si no permite la
identificacion y la correccion del problema, pongase en
contacto con su distribuidor o su centro de asistencia)

! en caso de producirse una averia eléctrica o
mecanica, apague inmediatamente la herramienta
y extraiga la bateria

% El motor no arranca o se detiene repentinamente
- bateria descargada -> cargue la bateria
- bateria caliente -> espere a que se enfrie la bateria
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- interruptor de encendido/apagado defectuoso ->
pdéngase en contacto con distribuidor/centro de
asistencia

- motor averiado -> pdngase en contacto con
distribuidor/centro de asistencia

% La herramienta funciona de forma intermitente

- interruptor de encendido/apagado defectuoso ->
pdéngase en contacto con distribuidor/centro de
asistencia

- cableado interno defectuoso -> péngase en contacto
con distribuidor/centro de asistencia

- impulsor bloqueado por un objeto extrafio -> elimine el
obstaculo

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, las pilas,
los accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sdlo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas
simbolo (9) llamara su atencién en caso de necesidad
de tirarlas

RUIDOS / VIBRACIONES

¢ Medido segun EN 60335 el nivel de la presién acustica
de esta herramienta se eleva a 88,9 dB(A) (incertidumbre
K'=2,5dB) y el nivel de la potencia acustica a 99,2 dB(A)
(incertidumbre K = 2,0 dB), y la vibracién a < 2,5 m/s?
(suma vectorial de tres direcciones; incertidumbre
K =1,5m/s?)
¢ El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 60335;
puede utilizarse para comparar una herramienta con
otra'y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicion
- en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esté& funcionando pero no esté realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicion
de forma importante
protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo
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Soprador de folhas sem fios

0330

€ sem escovas
INTRODUCAO

Esta ferramenta foi concebida para soprar folhas secas
e outros residuos secos do jardim, como, por exemplo,
relva e galhos

Esta ferramenta destina-se apenas a utilizagcao
domeéstica e nao foi concebida para ser utilizada em
locais molhados

Esta ferramenta nao se destina a utilizagao profissional
Verifique se a embalagem contém todas as pecgas
conforme apresentado no desenho (2)

Quando faltarem pegas ou estiverem danificadas,
contacte o revendedor

Leia este manual de instru¢ées cuidadosamente
antes de utilizar e guarde-o para futura referéncia @
Dé especial atencao as instrucées e avisos de
seguranca; a ndo observacao das respectivas
recomendacdes podera resultar em lesdes graves

DADOS TECNICOS (1)

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

>

CIOMMOOW

Botao rotativo de ligar/desligar com

fungao de velocidade variavel

Aberturas de ventilacdo

Botao de desbloqueio

Tubo

Orificio

Fio antiestatico

Gancho de armazenamento

Calha de armazenamento

Indicador do nivel de carregamento da bateria

SEGURANCA
GENERAL

Esta ferramenta pode ser
utilizada por criancas a partir
dos 8 anos, assim como
pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos,
desde que as mesmas

sejam supervisionadas ou
recebam instrucdes acerca
da utilizacao segura da
ferramenta e dos perigos
provenientes do mesmo

(caso contrario ha perigo de
operacao errada e ferimentos)
Supervisionar as criancas
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(assim é assegurado que as
criancas nao brinquem com a
ferramenta)

Criancas nao devem realizar
trabalhos de limpeza nem de
manutencao no carregador,
sem supervisao

Utilize a ferramenta apenas de dia ou com a iluminagdo

artificial adequada

Utilize apenas a ferramenta completamente montada

Evite utilizar a ferramenta em mas condi¢es

atmosféricas, em especial, quando existir risco de

trovoada

N&o utilize a ferramenta em relvados molhados ou

quando os materiais a soprar estiverem molhados

N&o sopre em ou na direcgao de materiais quentes,

inflamaveis ou explosivos

Nunca utilize a ferramenta junto a pessoas (em especial,

criangas) e animais

O utilizador é responsavel pelos acidentes ou perigos

que ocorram com outras pessoas ou a sua propriedade

Desligue sempre a ferramenta e retire a bateria

- quando deixar a ferramenta sem vigilancia

- antes de retirar material encravado

- antes de verificar, limpar ou trabalhar na ferramenta

- depois de bater num objecto estranho

- sempre que a ferramenta comegar a vibrar
anormalmente

SEGURANCA DE PESSOAS

Nunca sopre residuos na direc¢ao das pessoas

Use sempre calcas longas, mangas compridas e sapatos
fortes quando utilizar a ferramenta

Usar luvas protectoras, 6culos de proteccao, roupas
justas e uma protecgao para cabelos (no caso de
cabelos compridos)

Mantenha o cabelo comprido afastado da entrada de ar
para evitar lesdes pessoais

Use uma mascara antipoeira quando trabalhar num
ambiente poeirento

SEGURANGCA ELETRICA

N&o utilize a ferramenta se o interruptor ndo a ligar
ou desligar; mande sempre reparar um interruptor
danificado a um técnico qualificado

ANTES DA UTILIZACAO

Familiarize-se com os controlos e a utilizacao adequada
da ferramenta

Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizacéo e, em caso de avaria, leve-a a uma pessoa
qualificada para reparagéo; nunca abra vocé mesmo a
ferramenta

Nunca opere a ferramenta com um tubo, um bico ou uma
caixa avariado

Substitua as pecas gastas ou danificadas

Mantenha todos os parafusos e porcas apertados para
ter a certeza de que a ferramenta estd em condicGes de
funcionamento seguras

DURANTE A UTILIZAGAO

Opere a ferramenta apenas com uma marcha normal
(n&o corra)

Mantenha os pés numa posi¢ao adequada nas subidas
Certifique-se sempre de que as entradas de ar B ndo
tém impurezas



¢ Tenha uma postura segura quando trabalhar (ndo
ultrapasse, em especial, quando utilizar degraus ou uma
escada)

APOS A UTILIZAGAO

¢ Guarde a ferramenta no interior num local seco e
seguro, fora do alcance das criangas
- guarde a bateria separadamente da ferramenta

BATERIAS

¢ A bateria fornecida tem apenas carga parcial (para
assegurar a capacidade total da bateria, carregue
completamente a bateria no carregador antes de usar a
sua ferramenta eléctrica pela primeira vez)

* Utilize apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta
- Bateria SKIL: BR1*31****
- Carregador SKIL: CR1*31****

¢ Na&o utilize baterias danificadas; devem ser substituidas
imediatamente

* N&o desmonte a bateria

¢ Nao exponha a ferramenta/bateria a chuva

* Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):
- durante o carregamento 4...40°C
- durante o funcionamento —20...+50°C
- durante o armazenamento —20...+50°C

EXPLICAGCAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA/

BATERIA

(® Leia 0o manual de instrugdes antes de utilizar o
equipamento

(4) As baterias explodirdo quando colocadas num fogo, por
isso, ndo queime as baterias por nenhum motivo

(5) Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde
a temperatura ndo exceda os 50°C

(6) Tenha atencéo ao risco de lesdo provocado pelos
residuos moveis (mantenha as pessoas a uma
distancia segura da area de trabalho)

(7) Use 6culos de protecgéo e protectores para os ouvidos

N&o exponha a ferramenta a chuva

(9 Na&o deite ferramentas eléctricas e pilhas no lixo
doméstico

MANUSEAMENTO

e Instrugbes de montagem (1)
- otubo D encaixa automaticamente na caixa com o
botdo de encaixe C
- certifique-se de que o tubo esta montado corretamente
- 0 bico E encaixa automaticamente na caixa com o
botdo de encaixe (2
* Recarga da bateria
! leia os avisos de seguranca e as instrucées
fornecidos com o carregador
e Remover/instalar a bateria (2)
¢ Ligar/desligar
- rode o botao rotativo A para ligar a ferramenta
o botéo rotativo A permite ajustar o controlo do fluxo de
ar de 0 a elevado (0 — max)
antes de ligar a ferramenta, certifique-se de que
nao esta em contacto com nenhum objecto
depois de desligar a ferramenta, o motor continua
a funcionar durante alguns segundos
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e Indicador de nivel da bateria (10
- prima o botdo do indicador de nivel da bateria L para
apresentar o nivel atual da bateria (0a
! quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
ficar intermitente depois de premir o botéo L (0)b,
a bateria esta vazia
! quando os niveis 2 do indicador da bateria
ficarem intermitentes depois de premir o botao
L (0c, a bateria nao esta dentro do intervalo da
temperatura de funcionamento permitido
* Proteccdo da bateria
A ferramenta desliga-se repentinamente ou néo se liga
quando
- a carga é muito elevada --> retire carga e recomece
- a temperatura da bateria nao esta dentro do
intervalo da temperatura de funcionamento de
-20 a +50°C --> Os niveis 2 do indicador do nivel da
bateria ficam intermitentes quando premir o botao
L (0c; aguarde até a bateria voltar ao intervalo de
temperatura de funcionamento permitido
a bateria esta quase vazia (para protecao contra
uma descarga profunda) --> um nivel baixo da
bateria ou um nivel da bateria baixo intermitente (0b
aparece através do indicador de nivel da bateria
quando prime o botdo L; carregue a bateria
nao continue a premir o interruptor de ligar/
desligar apés a desactivacao automatica da
ferramenta; pode danificar a bateria
* Segurar e guiar a ferramenta
! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s)
- para obter resultados 6ptimos, mantenha uma
distancia de 5 - 10 cm do chéao

MANUTEN(;AO / SERVICO

Esta ferramenta nao se destina a utilizagdo profissional

* Desligue sempre a ferramenta, retire a bateria e
certifique-se de que todas as pegas moéveis estao
completamente paradas

* Mantenha a ferramenta sempre limpa (especialmente as
ranhuras de respiragéo B (2))

- limpe a ferramenta apés cada utilizagao com uma
escova suave ou um pano (nao utilize produtos de
limpeza ou solventes)

e Armazenamento (3
- monte a calha de armazenamento G na parede com 2

parafusos (ndo fornecidos) e nivelada na horizontal

- guarde a ferramenta no interior num local seco e
seguro, fora do alcance das criangas

- nao cubra a ferramenta com plastico (o plastico pode
provocar humidade e, consequentemente, ferrugem/
COorrosao)

* Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricacéo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente

com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderecos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)



RESOLUGAO DE PROBLEMAS
* Alista seguinte mostra os sintomas dos problemas,
causas possiveis e acg¢des correctivas (se estas ndo

identificarem e corrigirem o problema, contacte o

revendedor ou o centro de assisténcia técnica)

! em caso de anomalias elétricas ou mecanicas,
desligue imediatamente a ferramenta e retire a
bateria

% O motor ndo arranca ou péra repentinamente

- bateria vazia -> carregar bateria

- bateria quente -> deixar a bateria arrefecer

- interruptor de ligar/desligar defeituoso -> contacte o
revendedor/centro de assisténcia técnica

- motor avariado -> contacte o revendedor/centro de
assisténcia

% A ferramenta funciona intermitentemente

- interruptor de ligar/desligar defeituoso -> contacte o
revendedor/centro de assisténcia técnica

- instalagéo interna defeituosa -> contacte o revendedor/
centro de assisténcia técnica

- impulsor bloqueado por objecto estranho -> retire o
bloqueio

AMBIENTE

* Nao deite ferramentas eléctricas, pilhas, acessorios
e embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (9) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

RUIDO / VIBRACAO

¢ Medido segundo EN 60335 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é 88,9 dB(A) (incerteza K=2,5dB) e o
nivel de poténcia acustica 99,2 dB(A) (incerteza K = 2,0
dB), e a vibragéo < 2,5 m/s? (soma de vectores de trés
direcgbes; incertezaK=1,5 m/s?)
* O nivel de emisséao de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60335;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagéo preliminar de exposicéo a
vibragdo quando utilizar a ferramenta para as aplicagbes
mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagées ou com
acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,
pode aumentar significativamente o nivel de
exposicao
o nimero de vezes que a ferramenta é desligada
ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao
proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as méos quentes e organizando os
padrdes de trabalho
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Soffiatore da giardino
brushless senza filo

INTRODUZIONE

* Questo utensile e stato progettato per soffiare foglie
secche e altri rifiuti da giardino, come erba e rami

¢ Questo utensile & inteso per un utilizzo unicamente
domestico e non & adatto a condizioni bagnate

¢ Questo utensile non & inteso per un uso professionale

* Verificare che I'imballo contenga tutte le parti illustrate sul
disegno @

¢ In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
proprio rivenditore

* Leggere attentamente questo manuale di istruzioni
prima dell’impiego, e conservarlo per future
consultazioni 3

* Prestare particolare attenzione alle istruzioni di
sicurezza ed alle avvertenze; la mancata osservanza
potrebbe causare serie lesioni

DATI TECNICI (O

0330

ELEMENTI UTENSILE (2

Rotella acceso/spento con funzione di velocita variabile
Feritoie di ventilazione

Pulsante di sblocco

Tubo

Bocchetta

Cavo antistatico

Gancio porta-utensile

Supporto di stoccaggio

Indicatore del livello batteria

SICUREZZA

NOTE GENERALI

* Questo utensile pu6 essere
utilizzato da bambini a

partire dagli 8 anni di eta, da
persone con limitate capacita
fisiche, sensoriali o mentali

e da persone con scarsa
conoscenza ed esperienza,
purché siano sorvegliati da
una persona responsabile
della loro sicurezza o

siano stati istruiti in merito
all’impiego sicuro dell’'utensile
e ai relativi pericoli (in caso
contrario sussiste il rischio di
utilizzo errato e di lesioni)
Sorvegliare i bambini (in
questo modo viene assicurato

CIOMMmMOOW>»



che i bambini non giocano con
I'utensile)

La pulizia e la manutenzione
del caricabatteria da parte di
bambini non deve avvenire
senza sorveglianza

¢ Usare l'utensile solo con luce diurna o sufficiente luce
artificiale

* Utilizzare I'utensile solo se € completamente assemblato

¢ Evitare di usare l'utensile in cattive condizioni
meteorologiche, soprattutto quando sussiste il pericolo
di fulmini

* Non usare questo utensile su prati bagnati o quando il
materiale soffiato & bagnato

¢ Non soffiare su o verso materiali caldi, infiammabili o
esplosivi

* Non usare mai l'utensile in prossimita di persone
(particolarmente bambini) e animali

¢ Lutente € responsabile per incidenti o pericoli causati ad
altre persone o a proprieta di queste ultime

* Spegnere sempre I'utensile e rimuovere la batteria
- quando si lascia I'utensile incustodito
- prima di rimuovere materiale incastrato
- controllare, pulire o effettuare lavori sull’'utensile
- dopo un contatto con un oggetto estraneo
- quando l'utensile si avvia con vibrazioni anomale

SICUREZZA DELLE PERSONE

* Non soffiare mai detriti in direzione di spettatori

* Indossare sempre pantaloni lunghi, maniche lunghe e
scarpe robuste quando si usa I'utensile

* Portare guanti protettivi, occhiali di protezione, abiti adatti
ed aderenti al corpo e una protezione per i capelli (in
caso di capelli lunghi)

* Lamancata osservanza dell'indicazione di tenere capelli
lunghi distanti dall'ingresso dell'aria potrebbe causare
lesioni

* Indossare una maschera antipolvere quando si lavora in
ambienti polverosi

SICUREZZA ELETTRICA

* Non usare 'utensile se l'interruttore non accede
e spegne; far sostituire I'interruttore da personale
qualificato

PRIMA DELLUSO

¢ Familiarizzare con i controlli e 'uso corretto dell’'utensile

e Controllare il funzionamento dell'utensile prima di ogni
volta che si deve usare, in caso di un difetto, farlo riparare
immediatamente da una persona qualificata; non aprire
mai l'utensile da se stessi

* Non usare 'utensile con un tubo, ugello o alloggiamento
difettoso

e Sostituire parti consumate o danneggiate

* Mantenere dadi, bulloni e viti serrati, al fine di assicurare
che 'utensile funzioni in modo sicuro

DURANTE LUSO

e Usare l'utensile solo a passo d’'uomo (non correre)

¢ Fare attenzione sulle pendenze

e Assicurarsi sempre che Lingresso dell'aria B sia libero
da impurita

¢ Assumere una posizione sicura mentre si lavora
(non sporgersi, specialmente se si usa una scala o
un’'impalcatura)

DOPO LUSO

¢ Conservare l'utensile all’interno in un posto asciutto e
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chiuso a chiave, distante dalla portata dei bambini
- custodire la batteria separatamente dall’'utensile

BATTERIE

* La batteria fornita & parzialmente caricata (per
garantire la piena capacita della batteria, caricarla
completamente con il caricabatteria prima del primo uso
dell'elettroutensile)

¢ Usare solamente le batterie fornite con questo
utensile
- Batteria SKIL: BR1*31****
- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

* Non usare a batteria quando & danneggiata; deve essere
sostituita immediatamente

¢ Non smontare la batteria

* Non esporre utensile/batteria alla pioggia

¢ Temperatura ambientale consentita (utensile/
caricabatteria/batteria):
- in fase diricarica 4...40°C
- in fase d’esercizio -20...+50°C
- in fase di stoccaggio —20...+50°C

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE/

BATTERIA

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(@) Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto non
bruciare le batterie per alcun motivo

(® Riponete utensile/caricabatteria/batteria in luoghi ove
non si superino i 50°C

(6) Prestare attenzione al rischio di lesioni provocate
da detriti proiettati (mantenere spettatori a distanza di
sicurezza dall’area di lavoro)

(7 Portare occhialoni di protezione e protezione dell'udito

Non esporre I'utensile alla pioggia

(@ Non gettare I'elettroutensile e le batterie con i rifiuti
domestici

uso

e Istruzioni di montaggio (7
- il tubo D si inserisce automaticamente
nell’alloggiamento utilizzando il pulsante C
- verificare che il tubo sia assemblato correttamente
- Lugello E si inserisce automaticamente nel tubo
utilizzando la leva (2
¢ Ricarica batteria
! leggere le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
fornite con il caricabatteria
* Rimozione/installazione della batteria (2)
* Acceso/spento
per accendere l'utensile ruotare la rotella A
- con la rotella A e possibile regolare il flusso dell’aria da
0 ad alto (0-max)
prima di accendere I'utensile, assicurarsi che non
sia in contatto con alcun oggetto
dopo lo spegnimento dell’utensile, il motore
continua a girare per qualche secondo
* Indicatore del livello batteria (10
- premere il pulsante dell'indicatore del livello batteria L
per visualizzare il livello attuale (0a
! se il livello piu basso dell’indicatore del livello
batteria inizia a lampeggiare dopo aver premuto il
pulsante L (0b, la batteria & scarica
! sei 2 livelli dell’indicatore del livello batteria
iniziano a lampeggiare dopo aver premuto L
(0c, la temperatura della batteria non rientra nel
campo dei valori di impiego consentiti



Protezione per la batteria

Lutensile si spegne improvvisamente o non puo essere

accesso, quando

il carico e troppo alto --> rimuovere il carico e

riavviare

la temperatura della batteria non rientra nel campo

dei valori di impiego massimi di -20 e +50°C -->

2 i livelli dell'indicatore del livello batteria iniziano a

lampeggiare se si preme il pulsante L (0c; attendere

finché la batteria non é rientrata nel campo dei valori di

impiego consentiti

la batteria & quasi scarica (per proteggerla contro

la scarica profonda) --> I'indicatore del livello batteria

mostra un livello batteria basso o un livello batteria

lampeggiante (0b se si preme il pulsante L; caricare la

batteria

non continuare a premere l'interruttore on/off

dopo che l'utensile si & spento automaticamente:

cio potrebbe danneggiare la batteria

Tenuta e guida dell’utensile

! durante la lavorazione, impugna I'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)

- per risultati ottimali mantenere una distanza di 5 - 10
cm dal suolo

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non € inteso per un uso professionale

Spegnere sempre |'utensile, rimuovere la batteria e

assicurarsi che tutte le parti mobili si siano arrestate

completamente

Tenere sempre pulito 'utensile (soprattutto le feritoie di

ventilazione B (2))

- pulire 'utensile dopo ogni uso con un panno soffice
ed asciutto (non utilizzate agenti detergenti né solventi)

Stoccaggio (3)

- montare il supporto per utensile G in modo sicuro e
orizzontale sul muro utilizzando 2 viti (non fornite)

- conservare l'utensile all’interno in un posto asciutto e
chiuso a chiave, distante dalla portata dei bambini

- non coprire I'utensile con plastica (la plastica potrebbe
causare umidita e risultante ruggine/corrosione)

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e

di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per

gli elettroutensili SKIL

- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (I'indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

RISOLUZIONE DI PROBLEMI

La seguente lista elenca sintomi di problemi, possibili

cause e misure correttive (se il proprio problema non

¢ identificato e non € possibile correggerlo, si prega di

contattare il proprio rivenditore o centro assistenza)

! nel caso di cattivo funzionamento elettrico o
meccanico, spegnere subito I'utensile e rimuovere
la batteria

Il motore non parte o si arresta improvvisamente

- batteria scarica -> caricare la batteria

- batteria calda -> lasciar raffreddare la batteria

- interruttore on/off difettoso -> contattare il rivenditore/
centro di assistenza

- motore difettoso -> contattare il punto di rivendita/
assistenza
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% Lutensile funziona a intermittenza

- interruttore on/off difettoso -> contattare il rivenditore/
centro di assistenza

- cavi interni difettosi -> contattare il rivenditore/centro di
assistenza

- ventola bloccata da oggetto estraneo -> rimuovere
'oggetto

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I'elettroutensile, le batterie, gli
accessori e I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo
per Paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione

in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo (9) vi ricordera questo fatto in fase di
smaltimento

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

Misurato in conformita al EN 60335 il livello di pressione
acustica di questo utensile & 88,9 dB(A) (incertezza
K'=2,5dB) ed il livello di potenza acustica 99,2 dB(A)
(incertezza K = 2,0 dB), e la vibrazione < 2,5 m/s? (somma
dei vettori in tre direzioni; incertezza K = 1,5 m/s?)

Il livello di emissione delle vibrazioni € stato misurato

in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 60335; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un l'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate

se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui l'utensile & spento oppure & in funzione
ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,
possono contribuire a ridurre il livello di esposizione
proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

O

Kefe és vezeték nélkiili lombfuvé 0330
BEVEZETES

Ezt az eszkdzt szaraz levelek és egyéb szaraz kerti
hulladék, példaul fi és gallyak fujaséara fejlesztették ki
A gép csak haztartasi célokra hasznalhatod, emellett nem
valé nedves kdrnyezetben térténé munkavégzésre

A szerszam nem professziondlis hasznalatra készult
Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az abran
lathat6 &sszes alkatrészt (2)

Hianyz6 vagy sérllt alkatrész esetén forduljon a
keresked6h6z

A hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a
kézikonyvet és tartsa meg, hogy késébb is
hasznalhassa (3

Kisérje kiilonos figyelemmel a biztonsagi
utasitasokat és figyelmeztetéseket; ennek
elmulasztasa sulyos sériilést okozhat



MUSZAKI ADATOK (1)

SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

CIOMMOOW>»

Ki/bekapcsol6 tarcsa, allithaté sebességgel
Szell6z6nyilasok

Kioldé gomb

Csé

Favéka

Antisztatikus huzal

Taroléhorog

Tarol6 sin

Akkumulator toltéttségi-szint jelz6

BIZTONSAG
ALTALANOS TUDNIVALOK

Ezt a késziiléket legalabb

8 éves gyerekek és olyan
személyek is hasznalhatjak,
akiknek a fizikai, érzékelési,
vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy
nincsenek meg a megfelel6
tapasztalataik, illetve tudasuk,
ha az ilyen személyekre

a biztonsagukért felelés

mas szemely felligyel, vagy

a késziilék biztonsagos
kezelésére kioktatta ket

és megértették az azzal
kapcsolatos veszélyeket
(ellenkez6 esetben fennall a
hibas miikodés és a sériilés
veszélye)

Ugyeljen a gyerekekre (ez
biztositja, hogy a gyerekek ne
jatszhassanak a szerszamhoz)
A toltokészilék tisztitasat

és karbantartasat gyerekek
feliigyelet nélkiil nem
végezhetik

A szerszamot csak napfénynél vagy kell6 mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja

A gépet csak teljesen 6sszeszerelt allapotban hasznalja
Ne haszndlja a gépet rossz idében, kilénésen ha
villamlas veszély van

Ne hasznalja a gépet nedves gyepen, valamint akkor, ha
az elfujni kivant anyag nedves

Ne iranyitsa a légaramot forrd, éghet6 vagy
robbanasveszélyes anyagra

Ne mUkodtesse a gépet emberek (klildndsen gyermekek)
és dllatok kdézvetlen kdzelében
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* Abalesetekért vagy masokat, illetve anyagi javakat érinté
karokért, sérllésekért a felhasznalo a felelés

¢ Mindig kapcsolja ki a gépet és tavolitsa el a telepet
- ha a gépet érizetlendl hagyja
- mielétt az elakadt anyag eltavolitadsaba kezd
- miel6tt a gép ellenérzésébe, tisztitdsaba vagy rajta

végzendo egyéb tevékenységbe kezd

- ha egy idegen targyba tk6zott
- ha a gép rendellenesen vibralni kezd

SZEMELYI BIZTONSAGI ELGIRASOK

¢ Ne favasson tormeléket masok felé

* A gép hasznalatakor viseljen hosszu nadragot, hosszu
ujju fels6t és erds labbelit

¢ Viseljen véddkesztylt, védészemiveget, testhez allo
ruhazatot és Uigyeljen haja védelmére (hosszu haj
esetén)

* Hanem tartja tavol a hosszu hajat a levegébevezetd
nyilastél, személyi sériilést szenvedhet

¢ Poros kérnyezetben toérténé munkavégzésnél viselien
pormaszkot

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

* Ne haszndlja a gépet, ha a kapcsoléja nem mukodik; a
kapcsolot javittassa meg szakképzett személlyel

HASZNALAT ELOTT

* Ismerkedjen meg tlizetesen a kezel6szervekkel és a gép
megfelelé hasznalataval

¢ Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy helyesen
miikédik-e a szerszam, és amennyiben meghibasodast
észlel, azonnal foduljon szakképzett szerel6hdz, 6n soha
ne nyissa ki

* Ne hasznélja a gépet ha a csé, fuvécsé vagy boritas
meghibasodott

e Cserélje ki a kopott vagy sérilt alkatrészeket

* Az anyak és csavarok mindig legyenek megfeleléen
meghuzva, hogy biztositva legyen a gép biztonsagos
Gzemallapota

HASZNALAT KOZBEN
* A gépet gyaloglé sebességgel miikddtesse (ne
szaladjon)

e Lejtén is tartsa a megfeleld helyzetet

* Mindig bizonyosodjon meg arrdl, hogy a légbevezeté
nyilas B tisztan van tartva

¢ Dolgozzon biztonsagos pézban (ne hajoljon at semmin,
kulénosen ha létran vagy allvanyon dolgozik)

A HASZNALATOT KOVETOEN

¢ A szerszam beltéri szaraz és zart helyen tarolja, ahol
gyermekek nem férhetnek hozza
- az akkumulatortelepet a géptél kilon tarolja

AKKUMULATOR

¢ A biztositott akkumulator részlegesen t6ltott (az
akkumulator teljes kapacitasanak biztositasahoz teljes
toltéttségi allapotig toltse azt a kéziszerszam elsé
hasznalatat megel6z6en)

¢ Csak a kdvetkez6 akkumulatorokkal és téltkkel

hasznélja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL tolt6: CR1*31****

A hibas akkumulator ne hasznalja, hanem cserélje ki

Ne szerelje szét az akkumulatort

A gépet/akkumulatort dvja az eso6tol

Megengedett kdrnyezeti hémérséklet (szerszam/téltdé

készUlék/akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- az lzemeltetés soran -20...+50°C

- atarolas soran -20...+50°C



A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3) Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

(4) Ha az akkumulatorok tiizbe keriilnek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(® A gépet/toltékészilléket/akkumulatort ne tarolja 50°C
feletti helyiségben

(® Ugyeljen a szall6 hulladékok okozta
sériilésveszélyre (tartsa tavol a kozelben allokat a
munkaterulettdl)

(@ Viseljen védészemiiveget és zaj elleni flilvédét

A gépet 6vja a nedvességtél, kilondsen esétdl

(@ Ne dobja az elektromos kéziszerszamokat és elemek a
haztartasi szemétbe

KEZELES

o (Osszeszerelési Utmutatd (1)
- acs6 D automatikusan railleszthet6 a boritasra a C
kapoccsal
- bizonyosodjon meg arrdl, hogy a csé megfeleléen van
Osszerakva
- afavocsé E automatikusan railleszthet6 a csére a (2)
bepattano rogzitékarral
e Az akkumulator téltése
! olvassa el a toltGvel kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat
e Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése (2)
e Be/Ki
- agépet a A kerék elforgatasaval bekapcsoljuk
- a A kerék segitségével dllithaté be a levegéaramlat,
0-t6l magas értékig (0 - max.)
! a gép bekapcsolasa el6tt ellenérizze, nem ér-e
hozza mas targyhoz
! a gép kikapcsolasa utan a motor par masodpercig
még jar
e Akkumulator téltéttségi-szint jelzé
nyomja meg az akkumulator toltéttségi szintjét jelzé
gombot L az aktualis akkumulatorszint kijelzéséhez (0a
amikor a L (0b gomb megnyomasa utan a
legalacsonyabb akkumulator toltéttség jelz6
villog, az akkumulator lemeriilt
ha a 2 akkumulator t6ltéttségi szintet jelz6
indikator elkezd villogni a L (0c gomb
megnyomasa utan, az akkumulator h6mérséklete
a megengedett miikodési tartomanyon kiviil van
e Az akkumulator védelme
A gép hirtelen kikapcsol vagy nem lehet visszakapcsolni,
ha
- a teher tal nagy --> tavolitsa el a terhet és kezdje Ujra
az akkumulator h6mérséklete nem a megengedett
-20 és +50 °C mukoddési tartomanyon belil van --> a
2 akkumulator toltéttségi szintet jelzé indikator elkezd
villogni a L (9¢c gomb megnyomasa utan; varja meg,
mig az akkumulator hémérséklete ismét a megengedett
mUkodési tartomanyon bell van
az akkumulator majdnem teljesen lemeriilt/iires
(mély kisiilés elleni védelem) --> (10b alacsony
akkumulator toltottséget vagy villogd akkumulator
toltdttséget jelez az indikator, ha megnyomja a L
gombot; téltse fel az akkumulatort
ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne
prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,
mert az akkumulator megsériilhet 35

A gép vezetése és tartasa

! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinli markolati teriilet(ek)en

- az optimalis eredmény érdekében tartson 5 - 10 cm
tavolsagot a talajtol

KARBANTARTAS / SZERVIZ

A szerszam nem professzionalis hasznalatra készuilt
Mindig allitsa le a gépet, tavolitsa el az
akkumulatortelepet és bizonyosodjon meg réla, hogy a
mozgd részek teljesen megalltak

Mindig tartsa tisztan a gépet (kiloénds tekintettel a

szelldzényilasokra B (2))

- tisztitsa meg a gépet minden hasznalat utan puha
kefével vagy térléronggyal (ne hasznaljon tisztitoszert
vagy olddszert)

Tarolas (3

- atarold sint G rogzitse a falra 2 csavarral (nem
tartozék) megfeleléen vizszintezve és biztonsagosan

- aszerszam beltéri széraz és zart helyen tarolja, ahol
gyermekek nem férhetnek hozza

- ne takarja le nylonnal (a nylon alatt a gép
benedvesedhet, aminek az eredménye rozsda/
korrézio)

Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras

ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a

javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

Ugyfélszolgalatat szabad megbizni

- kiildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egydtt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

HIBAELHARITAS

Az alébbi lista a hibajelenségeket, azok lehetséges

okait és az elharitds mddjat ismerteti (ha ezek kdzott

nem taldlhaté az észlelt hibajelenség, forduljon a

markakeresked6hoz vagy szakszervizhez)

! normalistol eltéré miikodés valamint szokatlan,
idegen hangok esetén a késziiléket azonnal
kapcsolja ki és a tavolitsa el az akkumulatort

% A motor nem indul be, vagy hirtelen leall

- lemertilt/Ures akkumulator > téltse fel az akkumulatort

- forré akkumulator -> varja meg, mig lehdl az
akkumulator

- be-/kikapcsoldé gomb hibéja -> forduljon a
markakereskedéhdz/szakszervizhez

- hibas a motor -> forduljon a markakereskedéhoz/
markaszervizhez

% A szerszam szakaszosan miikédik

- be-/kikapcsoldé gomb hibéja -> forduljon a
markakereskedéhdz/szakszervizhez

- belsé vezetékhiba -> forduljon a markakereskedéhoz/
szakszervizhez

- ajardkereket idegen targy blokkolja -> tavolitsa el az
idegen targyat

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat, elemek,

tartozékokat és csomagolast ne dobja a haztartasi

szemétbe (csak EU-orszagok szamara)

- a hasznalt villamos és elektronikai készillékekrél
sz616 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valé atiltetése szerint az elhasznalt elektromos



kéziszerszamokat kildn kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
madon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (9) jelzés, amennyiben felmeriil az
intézkedésre valo igény

ZAJ /| REZGES

Bezkontaktni foukac¢

Az EN 60335 alapjan végzett mérések szerint ezen
készUlék hangnyomas szintje 88,9 dB(A) (széras K=2,5
dB) a hangteljesitmény szintje 99,2 dB(A) (széras

K =2,0 dB), a rezgésszam < 2,5 m/s” (a harom irany
vektorésszege; szoras K = 1,5 m/s?)

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60335
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Odsszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkozzel térténd 6sszehasonlitasara, illetve a rezgésnek
valo kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel

az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténé
felhasznalasa soran

- az eszkoznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltéré,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
az id6é, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mukaodik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

@
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listi bez kabelu
uvoD

Tento nastroj byl navrzen pro odfukovani suchych listl ¢i
jiného zahradniho odpadu, jako je trava a vétve

Tento nastroj je uréen pro domaci pouziti a nebyl navrzen
pro pouzivani ve vihkém prostfedi

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
Zkontrolujte, zda baleni obsahuje vSechny soucéasti, jak
je zobrazeno na schématu (2)

Pokud nékteré soucasti chybi nebo jsou poskozené,
obratte se na prodejce

Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod s
pokyny a si uschovejte jej pro budouci potiebu (3
Zvlastni pozornost vénujte bezpeénostnim pokyniim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeéi vazného urazu

TECHNICKA DATA ()

SOUCASTI NASTROJE (2

CIOMMmMOOW>»

Spina¢ vypinani/zapinani s funkci proménlivé rychlosti
Vétraci Stérbiny

QOdijistovaci tlagitko

Trubka

Hubice

Antistaticky kabel

Skladovaci hagek

Skladovaci drzak

Indikator akumulatoru
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BEZPECNOST
OBECNE
e Tento nastroj mohou

pouzivat déti od 8 let

a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostateénymi zkusenostmi
a védomostmi pouze tehdy,
pokud na né dohlizi osoba
zodpovédna za jejich
bezpeénost nebo pokud je tato
osoba instruovala ohledné
bezpeéného zachazeni

s nastrojem a chapou
nebezpedi, ktera jsou s tim
spojena (v opacném pripadé
hrozi nebezpec€i nespravné
obsluhy a zranéni)

Dohlizejte na déti (tim

bude zajisténo, ze si déti s
nastrojem nehraji)

Cisténi a udrzba nabijecky
détmi se nesmi dit bez
dohledu

Toto nafadi pouzivejte pouze za denniho svétla nebo s
patfiénym umélym osvétlenim

Nastroj pouZzivejte pouze v pfipadé, Ze je cely sestaven
Nepouzivejte stroj ve $patném pocasi, obzvlaste, pokud
hrozi nebezpeci zasahu bleskem

Nepouzivejte nastroj na mokrych travnicich a pokud je
material, ktery chcete odfouknout, mokry

Nefoukejte smérem k horkému, hoflavému nebo
vybu$nému materialu

Nikdy nepracuijte s nastrojem v bezprostiedni blizkosti
osob (zejména déti) a zvifat

Uzivatel je odpovédny za nehody a nebezpedi hrozici
jinym osobam a jejich majetku

Vzdy nastroj vypnéte a vyjméte akumulator

- kdykoli ponechavate nastroj bez dozoru

- pred Cisténim uviznutého materialu

- pred kontrolou, €i§ténim nebo praci na pfistroji

- po narazeni do ciziho pfedmétu

- kdykoli nastroj zacne neobvykle vibrovat

BEZPECNOST OSOB

Nikdy neodfukuijte sutiny na kolemstojici osoby

Pfi pouzivani nastroje noste dlouhé kalhoty, dlouhé
rukavy a pevnou obuv

Pfi praci pouzijte ochranné rukavice, ochranné bryle,
sitku na vlasy (dlouhé) a odév, ktery se nastrojem
nemuze zachytit

Dlouhé vlasy udrzujte mimo dosah nastroje, jinak by
mobhlo dojit ke zranéni

Pfi praci v praSném prostfedi noste masku proti prachu



ELEKTRICKA BEZPECNOST

* Nastroj nepouzivejte, pokud jej nelze zapnout nebo
vypnout pomoci vypinace; poskozeny vypina¢ musi vzdy
opravovat kvalifikovana osoba

PRED POUZITIM

* Seznamte se s ovladacimi prvky a spravnym pouzitim
nastroje

* Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte funkénost nastroje a
v pfipadé poruchy jej dejte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; nastroj nikdy sami neotevirejte

¢ Nikdy nastroj nepouzivejte s porouchanou trubkou,
tryskou nebo pouzdrem

¢ Opotiebené a poskozené soucasti vymérite

* V8echny matice, svorniky a Srouby utédhnéte tak, aby byl
nastroj v bezpe¢ném provoznim stavu

BEHEM POUZITI

¢ Pohybujte nastrojem pouze pfi chizi (neutikejte)

* Na svazich zaujméte pevny postoj

* Vzdy dbejte na to, aby pfivody vzduchu B neobsahovaly
necistoty

* P¥ipraci zaujimejte stabilni postoj (pfili§ se nenahybejte a
opatrni budte zejména pii pouZiti schidkl nebo Zebfiku)

PO POUZITi

¢ Nastroj skladujte uvnitf budov na suchém a
uzaméeném misté mimo dosah déti
- sadu akumulatoru uchovavejte stranou od nastroje

AKUMULATORY

* Dodavany akumulator je ¢aste¢né nabity (v zajmu
zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pred
prvnim pouzitim vaseho elektronastroje Uplné dobijte v
nabijecce)

¢ Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a

nabije¢ky dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym

Akumulator nerozebirejte

Nevystavujte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostfedi (naradi/nabijecka/akumulator):

- pfi nabijeni 4...40°C

- pfi provozu -20...+50°C

- pfi skladovani -20...+50°C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII

(3 Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti

(4) Baterie pfi vhozeni do ohné exploduii, proto je nikdy
nevhazujte do otevieného plamene

(5) Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné, suché a
zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné 50°C

(6) Chrante se pied zranénimi zplsobenymi
poletujicimi ¢asteckami materialu (zajistéte, aby
se osoby v okoli nachazely v bezpe¢né vzdalenosti od
pracovniho prostoru)

(7) Noste ochranné bryle a ochranu sluchu

Nevystavujte nafadi desti

(@ Nevyhazuijte elektrické nafadi a baterie do komunaliniho
odpadu

OBSLUHA

e Montéazni navod (1)
- Trubka D se automaticky nasadi na pouzdro
zacvakavacim tlagitkem C
- zajistéte spravné sestaveni trubky
- tryska E se automaticky nasadi na trubku pomoci
zacvakavaci aretaéni pakou (2)

¢ Nabijeni akumulatord
! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabije¢kou
e Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)
e Zapnuto/vypnuto
- oto¢enim kole¢ka zapnéte naradi A
- pomoci ovladace A Ize regulovat proud vzduchu od
hodnoty 0 az po vysokou hodnotu (0 — max)
! pfed zapnutim nastroje se ujistéte, ze neni v
kontaktu s zadnym predmétem
! po vypnuti nastroje motor jesté po dobu nékolika
sekund bézi
e Indikator akumulatoru
- stisknéte tlacitko indikatoru akumulatoru L, aby
ukazovalo aktualni irover nabiti (0a
! kdyz po stisknuti tlagitka L (0b zaéne blikat
nejnizsi uroven indikatoru akumulatoru,
akumulator je vypnuty
! kdyz urovné 2 indikatoru akumulatoru zaénou
blikat po stisknuti tlaéitka L (0¢, akumulator neni v
rozsahu pfipustnych provoznich teplot
¢ Ochrana baterie
Naradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno
v zapnuti, kdyz
- je zatéz pfilis vysoka --> odstrarite zatéz a provedte
restart
teplota akumulatoru neni v rozsahu pfipustnych
provoznich teplot -20 az +50 °C --> Urovné 2
indikatoru akumulatoru za¢nou blikat po stisknuti
tlagitka L (0)c; pockeijte, dokud se akumulator nevrati do
rozsahu pfipustnych provoznich teplot
Akumulator je témér vybity (ochrana pred
pfiliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tla¢itka L indikator
akumulatoru zobrazi nizkou uroveri baterie nebo
blikajici nizkou Groveri akumulatoru (0b; vyménte
akumulator
po automatickém vypnuti nastroje netisknéte
vypinac¢; mohlo by dojit k poSkozeni akumulatoru
* Drzeni a vedeni nastroje
! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti
- abyste dosahli optimalnich pracovnich vysledkd,
udrZujte trubici ve vzdalenosti 5 - 10 cm od zemé

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouZziti
¢ Nastroj vzdy vypnéte, odpojte sadu akumulatoru

a presvédcte se, ze se vSechny pohyblivé ¢asti zcela

zastavily

. g)astroj udrzujte vzdy Cisty (zejména vétraci Stérbiny B
2)

- po kazdém pouziti nastroj vycistéte pomoci mékkého
kartaku nebo suchého hadfiku (nepouzivejte Cistici
latky nebo rozpoustédia)

o Skladovani (3

- skladovaci drzak G pevné namontujte na sténu pomoci
2 8roubll (nedodavaiji se s naradim) ve vodorovné
poloze

- nastroj skladujte uvnitf budov na suchém a
uzaméeném misté mimo dosah déti

- nepfikryvejte nastroj plastovymi materialy (plasty
zpusobuji navihnuti a korozi)



* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL
- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o

nakupu své prodejné nebo nejblizS§imu servisu znac¢ky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

RESENI PROBLEMU

e Nasledujici seznam uvadi pfiznaky problém(, mozné
pficiny a zplsoby napravy (pokud vam k uréeni problému
a jeho vyfeSeni nepom(ize, obratte se na svého prodejce
nebo servis)

! V pfipadé atypického chovani nebo cizich hluka
ihned vypnéte naradi a vyjméte akumulator

% Motor se nespusti nebo se nahle zastavi
- Prazdny akumulator -> nabijte akumulator
- Horky akumulator -> nechte akumulator vychladnout
- vadny vypinac -> obratte se na prodejce i servis
- vadny motor -> obratte se na dodavatele/servis

% Naradi pracuje preruSované
- vadny vypinac -> obratte se na prodejce i servis
- poskozena vnitini kabeldZ -> obratte se na prodejce

¢i servis
- motor je zablokovan cizim pfedmétem -> odstrante
blokujici pfedmét

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, baterie, dopliiky a baleni

nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty

EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (9) na to upozorfiuje

HLUCNOSTI / VIBRACI

* Mérfeno podle EN 60335 ¢ini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 88,9 dB(A) (nepfesnost K = 2,5 dB) a davka
hlu¢nosti 99,2 dB(A) (nepfesnost K =2,0 dB), a
vibraci < 2,5 m/s? (vektorovy soudet tfi os; nepfesnost
K =1,5m/s?

«  Urover vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60335; je mozné
ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbé&zné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢&i

$patné udrzovanym pfislusenstvim miize zasadné

zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve

skutecnosti neni vyuzivan, mize zasadné snizit uroven

vystaveni se vibracim

chraiite se pred nasledky vibraci tak, ze budete

dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si

udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy
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Fircasiz akuli yaprak ufleyici

GiRiS

¢ Bu alet, kuru yapraklari, ot ve ¢irpi gibi diger kuru bahge
coplerini Ufleyerek temizlemeye yonelik tasarlanmigtir

¢ Bu alet sadece evlerde kullanima yéneliktir ve 1slak
kosullar altinda kullaniimak tzere tasarlanmamistir

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

e Ambalajin iginde, gizim (2)de gosterilen tiim pargalarin
bulunup bulunmadigini kontrol edin

e Pargalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda bayinizle
temasa gegin

¢ Kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde
okuyun ve ileride ihtiyaciniz oldugunda kullanmak
icin saklayin (3

¢ Glvenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zel bir dikkat
go6sterin; bunlara uyulmamasi ciddi yaralanmalarina
neden olabilir

TEKNIK VERILER (1)

0330

ALET BILESENLERI 2

A Devir ayarll agma/kapama digmesi
B Havalandirma yuvalari

C Kilitagma dugmesi

D Boru

E Agdizlik

F  Antistatik kablo

G Saklama gengeli

H Saklama rayi

J  Batarya sarj siire gostergesi
GUVENLIK

GENEL

* Bu alet 8 yasindan itibaren
cocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri
sinirli ve yeterli deneyim

ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak
denetim altinda veya aletin
glivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu
kullanima bagh tehlikeleri
kavradiklari takdirde
kullanilabilir (aksi takdirde
hatal kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir)

Cocuklara g6z kulak olun
(bu yolla cocuklarin aletle ile
oynamasini 6nleyebilirsiniz)



e Sarj cihazinin temizligi ve

bakimi ¢cocuklar tarafindan
denetimsiz bicimde yapilamaz

Aleti sadece glin 1si§inda veya uygun yapay aydinlatma

altinda kullanin

Aleti, sadece montaji tam olarak yapildigi zaman kullanin

Aleti k6tu hava kosullarinda, 6zellikle yildirm riski

oldugunda kullanmayin

Aleti islak ¢imler Gizerinde ve Uflenecek maddeler

1slakken kullanmayin

Sicak, yanici veya patlayici maddeler lizerinde veya bu

maddelere dogru ufleme islemi gerceklestirmeyin

Sahislarin (6zellikle gocuklarin) ve hayvanlarin gok

yakininda asla aleti kullanmayin

Insanlarin yaralanmalarindan veya nesnelerde olusan

zararlardan kullanici sorumludur

Aleti daima kapatin ve bataryayi ¢ikarin

- aleti her gézetimsiz biraktiginizda

- sikisan maddeleri temizlemeden énce

- alet Gizerinde kontrol, temizlik islemi veya calisma
gerceklestirmeden énce

- yabanci bir maddeye carptiktan sonra

- alet anormal sekilde titremeye basladiginda

KISILERIN GUVENLIGI

Copleri asla seyredenlere karsi tiflemeyin

Aletle calisirken daima uzun pantolonlar, uzun kollu
giysiler ve saglam ayakkabilar giyin

Koruyucu is eldivenleri giyin, koruyucu gézliik, dar giysiler
ve sag koruyucu (saglariniz uzunsa)

Sagclariniz uzunsa hava girisinden uzak tutun, aksi
takdirde fiziksel yaralanma meydana gelebilir

Tozlu ortamlarda ¢alisirken bir toz maskesi kullanin

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletin digmesi agma veya kapama islemini
gerceklestirmiyorsa aleti kullanmayin; arizali bir digmenin
daima uzman bir kisi tarafindan onariimasini saglayin

KULLANMADAN ONCE

Aletin kumandalarini ve dogru sekilde kullanimini 6grenin
Her kullanim éncesinde cihazin ¢alismasini kontrol edin,
herhangi bir ariza durumunda, hi¢ vakit kaybetmeden
yetkili servis personeli tarafindan onariimasini saglayin,
cihaz kesinlikle kendiniz agmaya galismayin

Aleti higbir zaman boru, baslik veya gdvde takili degilken
calistirmayin

Asinmis veya hasar gérmis parcalari degistirin

Aletin glvenli bir calisma durumunda olmasini saglamak
icin tim somunlarini, civatalarini ve vidalarini sikilmig
olarak tutun

KULLANIM SIRASINDA

Aleti sadece yuriyls hizinda (kosmayin) kullanin
Egimlerde dogru durugunuzu muhafaza edin

Her zaman hava girislerinin B kirden temizlenmis
oldugundan emin olun

Calisirken glvenli bir durug saglayin (6zellikle basamak
veya merdiven kullaniyorken asiri uzanmayin)

KULLANIMDAN SONRA

Aleti, cocuklarin erisemeyecedi, ic mekanlarda kilitli ve
kuru bir yerde saklayin
- batarya takimini aletten ayn bir sekilde saklayin

BATARYALAR

Temin edilen batarya bir miktar sarj edilmistir
(bataryanin tam kapasiteyle galismasini saglamak igin,
elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan énce bataryayi
batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)
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Bu aletle sadece asagidaki bataryalari ve sarj
cihazlarini kullanin

- SKIL bataryasi: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalar kullanmayin, yenileyin
Bataryay! skmeyin

Aleti/bataryay yagmur altinda birakmayin

Izin verilen ortam sicaklidi (aleti/sarj cihazini/batarya):
- sarjda 4...40°C

- isletmede —20...+50°C

- depolamada —20...+50°C

ALET/BATARYA UZERINDE BULUNAN iSARETLERIN
ACIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(@) Piller atese maruz kaldiginda patlar, bu yiizden herhangi

bir nedenle pili yakmayin

() Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima 0°- 50° arasindaki

oda sicakliginda saklayin

(® Firlayan ¢opler tarafindan meydana gelebilecek

yaralanma tehlikelerine dikkat edin (seyredenleri
calisma alaninda glvenli bir uzaklikta tutun)

(@) Koruyucu gézliik ve koruyucu kulaklik giyin
Aleti yagmura maruz birakmayin
(@) Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢op kutusuna atmayin

KULLANIM

Montaj talimatlari G7)

- boru D, kolay baglanti digmesi C ile otomatik olarak
gbvdeye oturur

- borunun dogru sekilde monte edildiginden emin olun

- Baslik E, gegmeli kilitleme kolu (12 ile otomatik olarak
boruya oturur

Bataryanin sarji

! sarj cihazi ile birlikte verilen giivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun

Bataryanin ¢ikariimasi/takilmasi (2)

Acma/kapama

ayar dugmesini A gevirerek aleti caligtinin

- ayar digmesi A ile hava akigi 0’dan en yiiksek degere

kadar (0 - maks) ayarlanabilir

aleti agmadan énce herhangi bir nesneyle temas

halinde olmadigindan emin olun

aleti kapattiktan sonra motor birka¢ saniye

dénmeye devam eder

Batarya sarj slre gostergesi

- mevcut batarya seviyesini (0a géstermek igin batarya
seviyesi gosterge diigmesine L basin

! diigmeye L (0b bastiktan sonra batarya
gostergesinin en diisiik seviyesi yanip sbnmeye
bagladiginda bataryanin sarji bitmis demektir

! diigmeye L (0c bastiktan sonra batarya
gostergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye
basladiginda batarya, izin verilen ¢alisma sicakligi
araliginda degil demektir

Pil koruma

Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar

calistinlamaz

- yiik cok yiiksek oldugunda --> y(ik{ kaldirin ve
yeniden calistirn

- akii sicaklik araligi olan -20 ila +50°C icinde
degilse --> diigmeye L (0c bastiktan sonra aki
gostergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye basladiginda;
bataryanin yeniden izin verilen ¢alisma sicaklik
araligina dénmesini bekleyin



- batarya bitmeye yakinken (agiri bosalmaya karsi
koruma saglamak i¢in) --> digmeye L basildiginda
batarya seviye gdstergesi tarafindan dustk batarya
seviyesi veya yanip sénen diisiik batarya seviyesi (0b
gosterilir; bataryayi sarj edin

! alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama diigmesine basmayin; pil hasar gorebilir

e Aletin tutulmasi ve kullaniimasi

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bélge(ler)
den tutun

- eniyi sonug i¢in zemine 5 - 10 cm bir mesafe birakin

BAKIM / SERVIS

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

* Aleti daima kapatin, batarya takimini ¢ikarin ve déner

parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

. AI% daima temiz tutun (6zellikle havalandirma yuvalarini

B (@)

- her kullanimdan sonra aleti yumusak bir firca veya
bezle temizletin (temizlik maddeleri veya solventleri
kullanmayin)

e Saklama (3

- saklama rayini G duvara 2 adet vidayla (Urinle birlikte
verilmez) monte edin ve yatay olarak dengeleyin

- aleti, cocuklarin erisemeyecegi, ic mekanlarda kilitli ve
kuru bir yerde saklayin

- aleti plastik maddelerle értmeyin (plastik pasl neme
sonug olarak paslanmaya neden olabilir)

¢ Dikkatli bicimde yurdtilen tretim ve test yéntemlerine

ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri icin yetkili bir serviste yapiimalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

SORUN GIiDERME

¢ Asagidaki liste, sorunlarin belirtilerini, muhtemel

nedenlerini ve diizeltici eylemleri gdsterir (bunlar sorunu

belirlemez ve diizeltmezse saticinizla veya servisle
iletisime gegin)

! elektriksel veya mekaniksel hatali calisma
durumunda aleti hemen kapatin ve bataryay
cikarin

Birden motor ¢alismiyor veya durmuyor

- batarya bitmis -> bataryay sarj edin

- batarya isinmis -> bataryanin sogumasini bekleyin

- agma/kapama digmesi arizasi -> satici/servis
merkeziyle iletisime gecin

- bozuk motor -> saticinizla/servis merkeziyle iletisime
gegin

* Alet kesik kesik calisiyor

- agma’/kapama digmesi arizasi -> satici/servis
merkeziyle iletisime gecin

- i¢ kablo tesisati arizasi -> satici/servis merkeziyle
iletisime gegin

- gark yabanci maddelerce engellenmis -> engelleyici
durumu ortadan kaldirin

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, piller, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢6p kutusuna atmayin (sadece AB llkeleri icin)
- kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa y6nergelerine
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gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina
gore uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (9) size bunu animsatmaldir

GURULTU / TITRESIM
«  Olgillen EN 60335 gére ses basinci bu makinanin seviyesi
88,9 dB(A) (tolerans K = 2,5 dB) ve galisma sirasindaki
gurdltt 99,2 dB(A) (tolerans K = 2,0 dB), ve titresim <
2,5 m/s? (lig ydniin vektor toplami; tolerans K = 1,5 m/s?)
e Titresim emisyon seviyesi EN 60335’te sunulan
standart teste gore 6lgulmustir; bu seviye, bir aleti bir
baskasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
aletin farkli uygulamalar icin veya farkl ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir
aletin kapall oldugu veya caligtigi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bigcimde azalabilir
aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Bezszczotkowa bezprzewodowa 0330
dmuchawa do lisci

WSTEP

¢ To narzedzie jest przeznaczone do wymiatania suchych
lisci i innych suchych odpadéw ogrodowych, takich jak
trawa czy gatezie

* Narzedzie to przeznaczone jest wytgcznie do uzytku
domowego i nie nalezy z niego korzysta¢ w warunkach
wilgotnosci

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

* Nalezy sprawdzi¢, czy opakowanie zawiera wszystkie
czesci pokazane na rysunku (2)

e W razie braku lub uszkodzenia czesci, skontaktuj sie
dealerem

* Prosze doktadnie przeczytac niniejsza instrukcje
przed rozpoczeciem eksploatacji i zachowaé ja na
przysztosé @

* Prosze zwrdci¢ szczeg6lng uwage na instrukcje
i przestrogi odnoszace sig do bezpieczenstwa
obstugi; ich nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do
powaznego uszkodzenia

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2)

A Pokretto wt./wyt. z funkcja regulacji predkosci
B  Szczeliny wentylacyjne

C  Przycisk zwolnienia blokady

D Rura

E Dysza

F Linka antystatyczna



G Hak do zawieszania
H Wieszak
J  Wskaznik poziomu natadowania akumulatora

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE

* To urzadzenie moze by¢
uzytkowana przez dzieci
powyzej lat 8, przez osoby
ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub
psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajgcym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedzag
tylko w przypadku, gdy
dzieci lub osoby te znajduja
sie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub gdy
zostaty one poinstruowane,
jak w bezpieczny sposéb
postugiwa¢ sie niniejsza
urzadzenia i jakie ewentualne
niebezpieczenstwa zwigzane
s3 z jej uzytkowaniem
(w przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo
niewtasciwego zastosowania,
a takze mozliwos¢ doznania
urazow)

* Dzieci powinny znajdowac
sie pod nadzorem (tylko
w ten sposéb mozna
zagwarantowac, ze nie beda
sie one bawity urzagdzeniem)

* Dzieci mogg czyscic€ i
konserwowa¢ tadowarke
jedynie pod nadzorem

* Narzedzia nalezy uzywaé wytgcznie przy Swietle
dziennym lub odpowiednim sztucznym os$wietleniu

e Znarzedzia mozna korzystac¢ po jego catkowitym
ztozeniu

* Nalezy unika¢ uzytkowania urzagdzenia w trudnych
warunkach atmosferycznych, w szczegdlnosci w
przypadku zagrozenia burzami

* Nie uzywac narzedzia na mokrych trawnikach oraz do
wymiatania mokrych materiatéw

¢ Strumienia wydmuchiwanego powietrza nie nalezy
kierowa¢ na materiaty gorace, fatwopalne lub
wybuchowe
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Narzedzia nie nalezy uzywad, jesli w bezposredniej

blisko$ci znajduja sie ludzie (zwtaszcza dzieci) lub

zwierzeta

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wypadki lub

sytuacje zagrozenia dotyczace innych oséb lub ich

mienia

Wytaczy¢ narzedzie i usung¢ akumulator

- gdy narzedzie jest pozostawiane bez nadzoru

- przed usunigciem zakleszczonego materiatu

- przed wykonaniem kontroli, przystgpieniem do
czyszczenia lub rozpoczeciem pracy nad narzedziem

- po uderzeniu w inny przedmiot

- gdy narzedzie zaczyna drga¢ w sposob nietypowy

BEZPIECZENSTWO 0SOB

Materiatéw nie nalezy wymiata¢ w kierunku innych oséb
Podczas pracy z narzedziem nalezy nosi¢ spodnie z
dtugimi nogawkami, bluzki z dtugim rekawem i solidne
obuwie

Do pracy nalezy nosic¢ rekawice ochronne, okulary
ochronne, dopasowane ubranie, oraz nakrycie gtowy (w
przypadku dtugich wtoséw)

Jesli dtugie wtosy dostang sie w okolice wlotu powietrza,
moze dosc¢ do obrazen ciata

Podczas pracy w srodowisku zapylonym nalezy nosi¢
maske przeciwpytowg

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Z narzedzia nie nalezy korzystag, jesli wytgcznik nie
powoduje jego wigczenia i wytgczenia; uszkodzony
wytagcznik nalezy oddaé do naprawy wykwalifikowanej
osobie

PRZED UZYCIEM

PO

PO

AKI

Nalezy zapozna¢ sig z elementami sterujgcymi narzedzia
i zasadami jego prawidtowej obstugi

Sprawdzi¢, czy urzadzenie dziata prawidtowo; w
przypadku uszkodzenia naprawy powinien dokona¢
wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie otwiera¢
samemu urzgdzenia

Nie wolno uzywaé narzedzia z uszkodzona rurg, dysza
lub obudowag

Czesci zuzyte lub uszkodzone nalezy wymienic¢

Nalezy dokreci¢ wszystkie nakretki, Sruby i wkrety w
celu upewnienia sie, ze z narzedzia mozna bezpiecznie
korzysta¢

DCZAS UZYWANIA

Narzedzie nalezy prowadzi¢ z umiarkowang predkoscia
(nie biegac)

Nalezy zapewni¢ sobie wtasciwe podparcie na
pochytosciach

Uwazaé, aby do wlotéw powietrza B nie dostaly sig
zanieczyszczenia

Podczas pracy nalezy pamieta¢ o zachowaniu stabilnej
postawy (nie nalezy sie wychylaé, zwtaszcza stojac na
schodach lub drabinie)

uzyciu

Przechowywac urzadzenia we wnetrzach w suchym,
zamknigtym pomieszczeniu z dala od dzieci

- przechowywaé akumulator oddzielnie od narzedzia
UMULATORY

Dostarczany akumulator jest czesciowo natadowany
(aby zapewni¢ petne natadowanie akumulatora, przed
uzyciem elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator
nalezy catkowicie natadowa¢ tadowarka)

Do narzedzia nalezy stosowaé wytacznie ponizsze
akumulatory i tadowarki

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- kadowarka SKIL: CR1*31****



e Uszkodzony akumulator nalezy wymienic; nie nalezy
uzywac go do pracy

¢ Nie rozbiera¢ akumulatora

* Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy naraza¢ na
dziatanie opadéw atmosferycznych

¢ Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/
tadowarka/akumulator):
- podczas tadowania 4...40°C
- podczas pracy —20...+50°C
- podczas przechowywania —20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/

AKUMULATORZE

(® Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(#) Akumulatory w kontakcie z ogniem mogg eksplodowag,
wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spalac¢

(5) Narzedzie/tadowarka/akumulator powinny byé zawsze
przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C

(® Nalezy zwrécié¢ uwage na ryzyko obrazen ciata
spowodowane unoszgcymi si¢ w powietrzu
odpadami (osoby postronne powinny znajdowacé sie w
bezpiecznej odlegtosci od obszaru roboczego narzgdzia)

(7) Nalezy stosowaé okulary ochronne i ochraniacze suchu

Narzedzia nie nalezy naraza¢ na dziatanie opadéw
atmosferycznych

(@ Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego

UZYTKOWAN IE

Instrukcja montazu (7
- rura D taczy sie z obudowg automatycznie za
posrednictwem zatrzasku C
- upewnic sig, ze narzedzie jest prawidtowo zmontowane
- dysza E taczy sig z rurg automatycznie za
posrednictwem dzwigni blokady z zatrzaskiem (2
* tadowanie akumulatora
! przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone z
tadowarka
e Usuwanie/montaz baterii 2)
* Wigczanie/wytaczanie
- wigczyé narzedzie, przekrecajac pokretto A
- za pomoca pokretta A mozna regulowac natezenie
przeptywu powietrza od 0 do wysokiego (0-max)
! przed wigczeniem narzedzia upewnij sig, ze nie
styka sie z zadnym przedmiotem
! po wytaczeniu urzadzenia jego silnik pracuje
jeszcze przez kilka sekund
o Wskaznik akumulatora
nacisna¢ przycisk wskaznika poziomu energii
akumulatora L, aby wyswietli¢ biezacy poziom energii
akumulatora (0a
jesli po nacisnigciu przycisku wskaznik miga,
wskazujgc najnizszy poziom L (0b, akumulator
jest wyczerpany
jesli po nacisnigciu przycisku na wskazniku
migajg 2 paski poziomu, L (0c, zostat
przekroczony dopuszczalny limit temperatury
roboczej akumulatora
e System ochrony baterii
Urzadzenie nagle wytgcza sig lub nie mozna go wtaczyé,
gdy
- obcigzenie jest zbyt duze --> usunaé obciazenie i
uruchomié¢ ponownie
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- temperatura akumulatora jest poza
dopuszczalnym zakresem wynoszacym od -20
do 50°C --> 2 paski poziomu energii akumulatora na
wskazniku zaczng miga¢ po nacisnigciu przycisku L
(0c; poczekaé, az temperatura akumulatora powrdci do
dopuszczalnego zakresu
akumulator jest prawie catkowicie wyczerpany
(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)
--> nacisnigcie przycisku L powoduje wyswietlenie na
wskazniku niskiego poziomu akumulatora lub miganie
paska niskiego poziomu akumulatora (0b; natadowaé
akumulator
po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie
naciskaj przycisku "on/off”, poniewaz moze to
spowodowa¢ uszkodzenie akumulatora
Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia
! podczas pracy zawsze trzymac¢ narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem
- aby uzyskaé optymalne wyniki, nalezy zachowaé
odlegto$¢ 5 - 10 cm od gruntu

KONSERWACJA / SERWIS

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan

profesjonalnych

Bezwzglednie wytgczy¢ narzedzie, odtgczy¢ akumulator

i upewni¢ sie, ze wszystkie ruchome czesci catkowicie

sig zatrzymaty

Zawsze dbac o czysto$¢ narzedzia (a szczegodlnie

otworéw wentylacyjnych B (2))

- po kazdym uzyciu narzedzia nalezy je oczysci¢ za
pomoca miekkiej szczotki lub szmatki (nie nalezy
uzywac srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikdw)

Przechowywanie (13

- nalezy stabilnie zamocowac szyne do zawieszania G
na $cianie przy uzyciu 2 $rub (niedostarczane wraz z
narzedziem) i wypoziomowac jg

- przechowywacé urzgdzenia we wnetrzach w suchym,
zamknigtym pomieszczeniu z dala od dzieci

- narzedzia nie nalezy zakrywac plastikiem (materiat
ten moze spowodowaé nagromadzenie sig wilgoci i
rdzewienie/korozje narzedzia)

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej

kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,

naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL

- odestac¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sig¢ na stronach www.skil.com)

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Podana lista zawiera opis objawéw problemow, ich

mozliwych przyczyn oraz dziatar naprawczych (jesli w

ten sposob nie mozna zidentyfikowaé i usungé problemu,

nalezy skontaktowac sie z dystrybutorem lub punktem

serwisowym)

! w razie usterki elektrycznej lub mechanicznej
natychmiast wytaczy¢ narzedzie i odtaczyé
akumulator

% Silnik nie uruchamia sig lub gwattownie sie wytgcza

- roztadowany akumulator -> natadowac

- rozgrzany akumulator -> poczekac, az ostygnie

- uszkodzenie wigcznika -> nalezy skontaktowac sig z
dystrybutorem lub punktem serwisowym



- uszkodzony silnik -> skontaktuj sig ze sprzedawca/

punktem ustugowym
% Narzedzie dziata z przerwami

- uszkodzenie wigcznika -> nalezy skontaktowac sig z
dystrybutorem lub punktem serwisowym

- uszkodzenie wewnetrznego okablowania -> nalezy
skontaktowac sig z dystrybutorem lub punktem
serwisowym

- wirnik zablokowany przez ciato obce -> usun przyczyne
zablokowania

SRODOWISKO

Nie wyrzucaj elektronarzedzi, baterie, akcesoriow

i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa

domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywg 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposoéb przyjazny dla
Srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (9) przypomni Ci o
tym

HAEASU / WIBRACJE

Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60335
ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 88,9 dB(A) (btad
pomiaru K = 2,5 dB) za$ poziom mocy akustycznej 99,2
dB(A) (btad pomiaru K = 2,0 dB), za$ wibracje < 2,5 m/s?
(suma wektorowa z trzech kierunkéw; btad pomiaru
K=1,5m/s?
Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60335; moze stuzyé
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia
- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, mogag
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia
nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji
przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

BeclieTo4yHaa aKKyMyiATOpHas
BO3AYyX0AyBKa

B cocTaB aKcnnyaTauMoHHbIX JOKYMEHTOB,
npeAyCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENIEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT
BXO[MTb HACTOALLEe PYKOBOACTBO MO SKCM/yaTaLmu, a
TaKKe NPUNOKEHNA.

MHdbopmauma o NoATBEPHAEHNN COOTBETCTBUA COAEPHUTCA
B MPUNOKEHUN.

0330

CpoK cny®6bl u3genua
CpoK cnym6bl U3penus coctaBnset 7 net. He
PEKOMEHZYETCA K SKCMyaTaLluu Nno UCTeYeHn 5 net
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XpaHEeHWs € faTbl U3roTOB/IEHWA 6e3 NpeABapUTESIbHON
NPOBEPKM (JaTy U3roTOB/IEHUA CM. HA STUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTHA30B U OLIMGOYHbIE
AEWCTBUA NepcoHasna uan nonb3oBarens
- He UCMo/b30BaTh C NOBPEXAEHHOW PYKOATHOM UK
NOBPEMAEHHBIM 3aALLUTHBIM KOXYXOM
He MCMO/b30BaTb NPU NOAB/IEHUN AbiMa
HenocpeAcTBEHHO 13 Kopryca n3genunsa
He MCMO/b30BaTb C NEPEBUTLIM UM OTONEHHBIM
3/IEKTPUYECKUM Kabenem
He MCMO/Ib30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO
Bpems JOXASA (B pacnblifgeMoi Boae)
He BK/II04aTb Npu NonagaHn1 BoAbl B KOPMNycC
He MCMO/b30BaTb NPU CUIbHOM UCKPEHUM
He UCMo/b30BaTh NpY NOABIEHUN CUIBHOM BUGPaLMK
Hputepuu npepenbHbIX COCTOAHUIA
- NepeTéPT WY NOBPEKAEH SNIEKTPUYECKUM Kabenb
- MOBPEXAEH KOPMNYC M3aenuna
Tvn M NEPUOAMYHOCTb TEXHUHECKOrO 06CYHMBaHUA
PeKomeHpayeTcA O4MCTUTL MHCTPYMEHT OT NblIn nocne
KaMoro Ncnoib30BaHuA.
XpaHeHue
- HEeo6XOAMMO XPaHUTL B CyXOM MecTe
HEeo6X0AMMO XPaHUTb BAA/IM OT MCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TEMMNEPaTyp Y BO3AENCTBUA COTHEUHbIX
nyyen
NPy XpaHEeHN HEOBXOAMMO n3beraTb Pe3Koro
nepenaga temneparyp
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He fonycKaeTca
noapo6HbIe TPe6OBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHUsA
cmotpute B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTupoBKa
- KaTeropu4ecku He AOMyCKaeTca NageHue u niobble
MexaHWU4YecKue BO3ENCTBMA Ha YNaKoBKY Npwu
TPaHCMopTMPOBKE
- Npu pasrpysKe/norpysKe He gonycKaerca
1cnosib3oBaHue 6oro BUaa TEXHUKKU, padoTatoLLen
N0 NPUHLMMY 3aXMMa YNaKOBKU
- noapobHble TPe6OBaHMA K YCI0BUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B TOCT 15150 (Ycnosue 5)

BHUMAHMUE!

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA nepe6on B paboTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa BC/I€ACTBUE NOJIHOIO UIN
YaCTUYHOrO NpeKpaLLeHUs IHeprocHabHeHna uam
NOBPEHAEHUA LieNnu ynpaB/ieHUA 3HeprocHabkeHnem
yCTaHOBUTE BblK/Il04aTe b B NOJIoHeHue Bbik.,
y6eAuBLUKCH, YTO OH He 3a6JIOKMpPOBaH (Npu ero
HaJIMYUK) U OTKIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHHU
WK OTCOEAUHUTE CbEMHbIN aKKYMYAATOP (3TUM
npefoTBpaLLAETCA HEKOHTPOMPYEMbIM MOBTOPHbIN 3anycK)

BBEAEHUE

JaHHbIN MHCTPYMEHT NpeAHasHaYveH A1Aa cayBaHua
CYXMX JIMCTbEB U APYroro Cyxoro cafjoBoro Mycopa,
HarnpuMep, Tpasbl UK XBOPOCTa

JaHHbIN MHCTPYMEHT NpeAHa3Ha4veH TObKO ANA
[OMaLLHEero UCMob30BaHWUA B CyXMX YCIOBUAX

JaHHbIN MIHCTPYMEHT He NMOAXOAUT AR NMPOMbILLIEHHOTO
MCMONb30BaHUA

MpoBepbTe HaMuMeE B yNaKOBKE BCEX YacTew,
NOKa3aHHbIX Ha PUCYHKe (2)



. B cny4ae OTCYyTCTBUA UM NOBPEeXAeHUA AeTaﬂeVl
obpalyanTech B MarasuH, rae 6bin nprobpeteH
MHCTPYMEHT

¢ MMepep ucnonb3oBaHuem Nnpuéopa BHUMATEIbHO
03HaKOMbTECH C JaHHOIN MHCTPYKLMEN U CoXpaHUTe
ee /19 NocneayoLero ucnonb3osaHus (3)

e O6parute 0co60e BHUMaHUE HAa UHCTPYKLMU MO
6e30MacHOCTU U NpeaynpeXAEHUA; HapyLieHue
3TUX UHCTPYKLUUI U NPEAYNPEeHAEHUA MOKeT
NMPUBECTU K Cepbé3HblM noBpexaeHnAm

TEXHUYECKMUE OAHHbIE (1)

CTPAHA U3rOTOBJIEHUA
CpenaHo B Kutae

OETAJIN UHCTPYMEHTA (2

Honeco BKOYEHUA/BBIKIOYEHUA CO LUKaon
1 byHKLMEN NepeMeHHOM CKOPOCTH
BeHTUNALMOHHbIE OTBEpPCTUSA

HKHonka ae610KMPOoBKH

Tpy6Ka

Conso

AHTUCTaTUYECKMI NPOBOA

Kptok gna xpaHeHus

Hanpasnstowas ana xpaHeHns

MHauKaTop ypoBHs 3apaga

BE3OMACHOCTb

OBLUEE

* MNonb3oBaTbcA 3TUM
MHCTPYMEHTOM AeTAM
B BOo3pacTe A0 8 net u
iMuam ¢ orpaHM4eHHbIMU
¢$U3n4YeCKMMHU, CEHCOPHbLIMMU
WM YMCTBEHHbIMMU
CNOCOGHOCTAMMU UK C
HeAOoCTaTO4YHbIM OMbITOM
M 3HaHMAMMU pa3peluaeTcA
TOJIbKO NOA MPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOro 3a UX
6e30nacHOCTb JiMLa UiIn ecau
OHU NPOLUJIN UHCTPYHTaHK
Ha npepmeT HafeHHoro
MCNo/Ib30BaHMUA 3TOro
MHCTPYMEHTa U NOHUMaIOT,
KaKue onacHOCTU ucxoaAT
OT Hero (MHa4e cyliecTByeT
OnacHOCTb HenpaBUJIbHOIro
MCMOJIb30BaHUA U NOJTy4EeHUA
TpaBMm)

e CmoTpuTe 3a AeTbMHU
(peTu He A,ONHHbI UrpaTb C
MHCTPYMEHTOM) "

>

CIOMMOUOW

Mpon3BoaUTb OHUCTHY U
TeXHU4YecKoe o6CcnyHuBaHue
3apAfHOro yCTpoucTBa AeTam
pa3peluaeTcs TO/IbKO Noj,
NPUCMOTPOM

Mcnonb3oBarb MHCTPYMEHT CAeAyeT TONbKO Npu
[lOCTaTOYHOM eCTECTBEHHOM WJIM COOTBETCTBYIOLLEM
VCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHNN

McnonbayiTe MHCTPYMEHT TONIbKO B MOJIHOCTbLIO
cobpaHHOM BUAE

BospepmmBaiTech OT paboTbl C MHCTPYMEHTOM Mpu
NI0XMX MOTOAHbIX YCNOBUAX, OCOBEHHO MPU HaIMYUK
pYCKa rpo30BbIX paspAaoB

He 1cnonb3ynTe MHCTPYMEHT Ha MOKPbIX ra3oHax wau
ANA cyBaHWA MOKPbIX NPeAMEeToB

He vcnonbayiTte Bo3ayxoayB ANA CAyBaHUA ropsaymx,
rOpPH4KMX UK B3PbIBOOMACHbLIX MaTtepuasioB Uin B UX
CTOPOHY

Hareropuyecku 3anpeLLeHo UCnonb3oBaTb MHCTPYMEHT
B HENOCPEACTBEHHOM 6M30CTH OT togen (0CO6eHHO
[eTen) N MMUBOTHbIX

3a HecyacTHble cny4aun C niogbMu UK nosBpexgeHve
VX UMYLLECTBA, a TaK¥e yrpoay 418 HUX OTBeYaeT
nonb3osaresib

O6s3aTeNIbHO BbIKUYUTE WUHCTPYMEHT U BblTallmnTe
aKKymynaTop

- eC/v oCcTaB/feTe MHCTPYMEHT 6e3 npucmoTpa
nepef Tem, Kak ybmparb 3acTpaBLUME NMPeAMETbI
nepej TeMm, Kak ocMaTtpuBaTtb, O4MLLATb UHCTPYMEHT
WM NPOBOAMTL C HUM Apyrue onepauum

B C/ly4ae nonagaHus Ha NoCTOPOHHWUIM NpeameT
€C/IM MHCTPYMEHT Ha4MHAEeT O4eHb CUJIbHO
BMGpHUpoBaTh

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

He cpyBaiiTe Mycop B CTOPOHY HaxOAALMXCA PALOM /L,
Bo Bpemsi pa6oTbl C MHCTPYMEHTOM OAeBaiTe A/IMHHbIE
LuTaHbl, py6aLlKy € AIMHHBIM PYKaBOM W MPOYHYI0 06yBb
Heo6x041MMO HOCKTb 3alMTHbIE NepyaTKu, 3alUTHbIe
OYKW, MIOTHO MPUIETAIOLLYIO OEAY U 3alMUTy ANA
BO/IOC (18 A/IMHHBIX BOMOC)

He 3abyabTe y6path ANMHHbIE BONOCHI NoAasblue oT
BO3/yXx03ab0pHUKa, HecobatoaeHNe aToro TpeboBaHUA
MOMET NPUBECTU K TpaBme

Mpu pa6oTe B NWbHOM cpepe ofeBanTe
NPOTMBOMbIIEBYIO MAacKy

ANIEKTPUYECHAA BE3OMACHOCTb

He VICHOﬂbSyVITe WUHCTPYMEHT, €C/I1 He
pa60TaeT BbIK/Il04aTe b; omaﬁTe €ro B PeMOHT
KBaﬂMCDVIuVIpOBaHHbIM cneuuanncTam

NEPEA UCMOJIb3OBAHUEM

O3HaKOMbTECh CO CPeACTBaMM YMPaBEHNA U MOPALKOM
paboTbl C UHCTPYMEHTOM

MpoBepsiTe paboTOCNOCOGHOCTb MHCTPYMEHTA Nepes
KamabIM UCMONb30BAHMEM U, B C/lyHae OBHapyHeH1aA
HeuncnpaBHOCTH, MPOU3BOAUTE €ro PEMOHT TOJIbKO
KBaNMOULMPOBAHHBLIM CMEeLMasMCTOM; HU B KOEM Criy4vae
He OTKpblBaiTe MHCTPYMEHT CaMOCTOATE/IbHO

Hwukorga He Mcnonb3yiTe MHCTPYMEHT C AePeKTHOM
TPYGKOM, HAacaAKOM UK KOPMYCOM

3ameHWTe U3HOLLIEHHbIE NI NMOBPEKAEHHbIE YacTh

Ana obecneveHna 6esonacHOCTH Npu paboTe ¢
MHCTPYMEHTOM NpOBEPAINTE 3aTAXKKY BCEX raeK, 601ToB
1 BUHTOB



BO BPEMA UCMOJIb30OBAHUA

¢ Pa6oTas C MHCTPYMEHTOM, NepemeLanTecb
pasmMepeHHbIM HELLMPOKUM LIaroM (He 6ernte)

e BypabTe OCTOPOMHBI HA CKIOHAX

* Bcerga npoBepsnTe, YTO BO3ayx03abopHUKK B He
cofepar sarpAasHeHuin

e BblbepuTte 6e30nacHoe NooKeHWe (He NpoTArMBanTeCh
CU/IbHO, 0OCOBEHHO Ha JIeCTHULAX MK CTPEMAHKAX)

NOCE UCMNOJIb3OBAHUA

¢ XpaHWTe MHCTPYMEHT B MOMELLEHUM B CYXOM,
3anvpaemom, He JOCTYNHOM ANA AeTei MecTe
- XpaHWTe aKKyMyNATOp OTAE/IbHO OT UHCTPYMEHTa

AKHYMYJIATOPDbI

¢ Tpunaraembiii aKKYMyJIATOP YaCTUYHO 3apAKeH
(4TOGbI BOCNO/1b30BATLCA MOJIHON EMKOCTbHIO
aKKyMynATopa, NOHOCTLIO 3apsAANTE aKKYMynAaTop B
3apAAHOM YCTPOMCTBE Nepej nepBbiM UCMONb30BaHEM
9NIEKTPOUHCTPYMEHTA)

¢ [pu aKkcnayatauuMm MHCTpPYMeEHTa cnepyeT
noJIb30BaThCA TOJIbHO C/IeAYIOWUMHU
aKKyMynATOpamMu U 3apAAHbIMK YyCTPOMCTBaMMU
- AkkymynaTtop SKIL: BR1*31****
- 3apagHoe yctpoicteo SKIL: CR1*31****

e 3anpeLiaeTtcs Nosib30BaTbCA MOBPEKAEHHBIM
aKKyMyNATOPOM; €ro HE06X0AMMO 3aMEHUTb

e 3anpelyaeTca pa3bupatb aKKyMyIsTop

* He ocTaBnanTe MHCTPYMEHT / aKKyMynAaTOp Noj AOKAEM

e [lonycTmasn TemMnepaTtypa OKpyatoLiein cpeapl
(MHCTPYMEHT/3apagHOe YyCTPOMCTBO/aKKYMYNIATOP):
- npu 3apsgke 4...40°C
- npu aKkcnnyataumm —20...+50°C
- npu xpaHeHun -20...+50°C

MNOACHEHHMA K YCJIOBHbIM OBO3HAYEHMUAM HA

MHCTPYMEHTE/AKKYMY/IATOPHOW BATAPEE

(3 Mepep UCNONB30BAHWEM O3HAKOMBTECH C PYKOBOACTBOM
no aKcnyarauum

(4) Mpu nonagaHum B OroHb GaTapew B3pbLIBAKTCSH, NOSTOMY
HW B KOEM CJly4ae He CuramTe 6arapeu

(5) B 30HE XpaHeHus MHCTPYMEHTA, 3apAAHOro YCTpoicTea

1 aKKyMynaTopa Temneparypa He JOo/IKHa NOAHUMATLCA

Bblwe 50°C

(6) OcTeperaiiTecb OT/IETAIOLMX OCKOKOB
(OKpyHatoLLe JOMHKHbI HAXOAUTCA Ha 6e30MacHOM
paccTosiHUKM OT MecTa yE6opKH)

(7) OpeBaiiTe 3alMTHbIE OYKM U CPEACTBA 3aLLMTbI BOJOC

MCKAI04MTE BO3MOXKHOCTb NONaAaHna Ha MHCTPYMEHT
[oWAA

(9) He BbIKMAbIBANTE 3/IEKTPOMHCTPYMEHT 1 6aTtapen

BMecTe C 6bITOBbIM MyCOPOM

MCMNOJIb3OBAHUE

*  YKasaHua no c6opre (1)
- Tpy6Ka D aBTOMaTM4YeCKM 3aKpennaeTca Ha Kopnyce
HarKaTMem KHomku C
- NpoBepbTe, YTO TPy6Ha cobpaHa NpasuIbHO
- HacagKa E aBTomaTnyecKu 3akpennaeTca Ha Tpy6Ke ¢
MOMOLLHO 3aLLE/IKM pblyara 6/10KMPOBKM (12
e 3apsAgxa akkymynaTopa
! o3HaKomMbTeCb C NpuiaraeMbiMU K 3apAgHOMY
YCTPOWCTBY NpaBu/iaMU TEXHUKK 6e3onacHoOCTH
*  W3BneyeHue / ycTaHoBKa akkymynstopa (2)
*  BKoYeHWe/BbIKOYEHWE
- BHKJIOYEHWE MHCTPYMEHTA NPOM3BOAMUTCA C MOMOLLbIO
NMOBOPOTHOro Koneca A
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Koneco A No3BONAET yNpaB/iATb BO3AYLUHbIM MOTOKOM

B AnanasoHe oT 0 0 BbICOKOro ypoBHs (0 — MakKc.)

nepep BHAlO4YeHUeM npubopa y6egurech B TOM,

4YTO OH He MpUKacaeTcA HU K KaKoMy npeameTy

nocJe BbIK/JIIOYEHUA YCTPOICTBA, ABUraTesb

npoAo/iKaeT paboTaTb Ha NPOTAKEHUU

HECHOJIbKUX CeKYHJ,

MHavKkaTop ypoBHsA 3apaga

4TOGbI Y3HaTb TEKYLLMIA YPOBEHb 3apaaa

aKKkymynsaTopa (0a, HaMMUTe Ha KHOMKY MHAMKaTopa

ypOBHA 3apaga L

ec/I1 nocsie HaMaTuA KHonKu L (10b HaunHaet

MUraTb cambiii HU3KUIA YPOBEeHb UHAMKaTOpa

6aTtapeu, 3HAYUT aKKYMY/IATOP pa3pAmKeH

€cnu nocne HaKaTus KHOMKM L (0c HaunHaloT

MUraTb YpOBHU 2 UHAMKaTOpa 6aTapeu, 3HaYUT

Temnepatypa akKyMy/iATopa HaxoAUTCA 3a

npepenamMy J0nNycTMMOro AguanasoHa paboumx

Temneparyp

3awmTa akkymynaTopa

MHCTPYMEHT BHE3amnHO BbIK/IIOYAETCH UIN HE MOET

6bITb BK/IOYEH, KOraa

- HarpysKa CJ/IMUKOM BbICOKa --> YyMeHbLU1Te

HarpysKy 1 BbINoIHMTE NepesanycK

Temnepatypa akKyMynATopa BbIXOAUT 3a

npepesibl JONYCTUMOro AuanasoHa pabounx

Temnepartyp ot -20 go +50 °C --> npu HaxaTnm

KHOMKM L (10c HAYMHAIOT MUraTh YPOBHM 2 MHAMKATOpa

YPOBHA 3apAaa 6atapeu; 4OMANTECH, NOKa

Temneparypa akkyMy/naTopa BepHeTCA B A0MYCTUMbIN

[ManasoH pabounx Temnepartyp

- aKKYMYNIATOP MOYTK pa3pAKeH (A1A 3aWuTbl OT

rny6oKoro paspapa) --> HU3KWIM ypoBeHb 3apsaaa

6aTapev UM MUratoLLMin HU3KKUIA YpOBEHb 3apAaa

6aTapeu (10b oToGpaaeTcA MHAMKATOPOM YPOBHSA

3apaga 6atapen nNpu HaxaThm KHOMKK L; sapaaute

aKKyMynaTop

B CJly4ae aBTOMaTU4eCKOro BbIK/IOYEHUA

MHCTPYMEHTA He NbiTaiNTechb BKIOYUTL €ro CHOBA,

MOCKOJIbKY NPY 3TOM MOMET ObiTb NOBPEXAEHa

Garapes

YaepmuBaH1e 1 Hanpas/ieHUe UHCTPYMeHTa

! Bo BpemA paboTbl, BCEraa AepHuTe UHCTPYMEHT
3a MmecTa NpaBWUJIbHOTO XBaTa, KOTopble
0603Hay€eHbl cEPbIM LiBETOM

- ONTUMasibHble pesynbTaTbl JOCTUraloTCA Ha

pacctosaHum 5 - 10 cm oT 3emaun

TEXOBCJ/TYHHUBAHUE / CEPBUC

JlaHHbI UHCTPYMEHT He NMOAXOAUT AJIA NPOMBILLIEHHOTO

MCNONb30BaHNUA

0O65A3aTeNbHO BbIK/OYMTE MHCTPYMEHT, BbiTaluTe

aKKyMy/ATOp U y6eanuTech B MOIHOM OCTaHOBKE

[ABUKYLLMXCA AeTanen

MHCTpyMeHT cneayeT coaeparb B UMCToTe (0CO6EeHHO

BEHTUNALMOHHbIE 0TBepcTHA B (2))

- ANA OYUCTKM YCTPOMCTBA NOC/Ie Kamaoro
NPUMEHEHUA MO/Ib3YNTECh MATKOW LLETKOM UK
TKaHbIO (He MPUMEHAKTE PacTBOPUTEIM UK MOtOLLME
cpeacTBa)

XpaHeHue (13

- HaZleXHo 3aKpenwuTe noasecky G Ha cTeHe npu
MOMOLLY 2 BUHTOB (HE BXOAAT B KOMMJIEKT
NOCTaBKM), BbIPABHSAB UX MO rOPU30HTaIN



XpaHUTE MHCTPYMEHT B MOMELLLEHUU B CYXOM,

3anvMpaemom, He JOCTYMNHOM A1A AeTel MecTe

He 3aKpblBaNTE MHCTPYMEHT N1ACTMaCCOBbIMU

maTtepuanamu (nnactmacca MOXeT NpUBECTU K

06pa3oBaHuIo Bark U NoparKeH o praBYUHON/

KOppO3um)

e EC/M MHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLiaTeslbHble METOAbI
M3roTOBJ/IEHUA U UCTbITAHWSA, BbIMAET U3 CTPOS, TO
PEMOHT cneflyeT NPOU3BOAUTL CUIaMKU aBTOPU30BAHHOM
CEpBUCHOW MaCTEPCKOM [/1A 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB
dupmbl SKIL
- OTnpaBbTe Hepa306pPaHHbIW MHCTPYMEHT CO

CBUAETENbCTBOM MOKYMKK Bawemy aunepy nim B
GAMHKaNLLYI0 CTaHLMI0 06CyHMBaHNUA drpMbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNYHMBAHUA UHCTPYMEHTA
npuBeaeHbl B Be6carTe www.skil.com)

YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEN

* Hwe npuBeseH nepeyeHb HEUCNIPaBHOCTEN, MX

BO3MOHbIX MPUYMH U KOPPEKTUPYIOLLMX AeMCTBUIA

(eCnM NpU MX MOMOLLM HE YAAETCA UCNPaBWUTb NPo6aemy,

obpaTtuTech K AUEPY UIN B CEPBUCHbIV LEHTP)

! B cnyvae nt060oi 3NeKTPUYECKON Uau
MexaHU4YeCKON HeUcnpaBHOCTU HEMeAJIeHHO
BbIK/IO4YMUTE UHCTPYMEHT U BbIHETE aKKYMYIATOP

He BKJIl04aEeTCA WM BHE3AMHO OTK/I0YAETCA MOTOP

- paspsKEH aKKYMyNAToOp -> 3apsAAUTE akKyMynAaTop

- TOPAYMUIA aKKYMYNATOP -> AaiTe aKKYMYNATOpY OCTbITb

- TMOBPEMAEH BbIK/ItOYATE/Ib NMUTAHWA -> 06paTUTECh K
AWNEPY UK B CEPBUCHBIV LEHTP

- HewcnpaBeH ABuratesb -> 06paTtuTech K AUnepy Ui B
CEpPBUCHbIN LIEHTP

% VHCTPYMEHT OTH/I04AETCA NePUOAUIECKM
- TMOBPEMAEH BbIK/tOYATE b NMUTAHWSA -> 06paTUTECh K

AWNEPY UK B CEPBUCHBIV LEHTP
- MOBpEMAEHa BHYTPEHHSASA NPOBOAKA -> 06paTUTECh K
AWNEPY UK B CEPBUCHbIN LEHTP
- Ha sionacTb nomnas NOCTOPOHHWI NPEAMET -> yaanuTe
3arpomomaeHune

OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPEAbI

¢ He BblIKMAbIBaliTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, GaTapeu,

NPUHaANERHOCTU U YNAaKOBRY BMeCTe ¢ GbITOBbIM

MycopoM (TosbKo AnA cTpaH EC)

- BO WUCMOJIHEHWE €BPONENCKON AnpeKTHBbl 2012/19/
EC 06 yTnnnsaumm oTCayHu1BLLIETO CBOW CPOK
9/1EKTPUYECKOTO W 3NIEKTPOHHOIO 060pYyA0BaHNA U B
COOTBETCTBWM C AEUCTBYIOLLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,
YTUANU3ALMUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOANUTCA
OTAE/bHO OT APYrMX OTXOA0B Ha NpeanpuUATUsX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM SKONOTMYECKOM
6e30nmacHoCTH

- 3HayoK (9) HaNOMHUT BaMm 06 3TOM, Koraa NoABUTCA
HeoBX0AMMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAK3aLMIo

LymMm / BUBPALUA

¢ [lp1 M3mepeHun B COOTBETCTBMUM CO CTaHAAPTOM
EN 60335 ypoBeHb 3ByKOBOr0O AaBneHus Ana
3TOro MHCTpyMeHTa cocTtasnsneT 88,9 Ab (A)
(HepocToBepHOCTb K = 2,5 dB) 1 ypoBEHb 3BYKOBOM
MoLHocTH - 99,2 ab (A) (HepocToBepHoCcTb K = 2,0
dB), v BUBpauuu - < 2,5 M/c? (BEKTOpHas Cymma Tpex
Hanpas/ieHuit; HegocToBepHoCTb K = 1,5 m/c?)
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*  YpoBeHb BU6paLmu 6bia USMepPeH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTM3MPOBaHHbLIM UCTbITAHUEM, COAEPHaLLMMCSA
B EN 60335; aaHHasA xapaKTepuCcTUKa MOXeT
MCMONb30BaTbCA A1 CPABHEHWA OAHOrO MHCTPYMEHTa
C Apyr1m, a TaKkke ANA NpeABapUTeIbHON OLLeHKK
BO3AeMCTBMA BUOPALMM NPU MCMOb30BAHWUK JaHHOTO
MHCTPYMeHTAa 11 yKa3aHHbIX Lienen

Npy1 NCNOJ/Ib30BAHUN MHCTPYMEHTA B APYruX Liensax

WM C APYrMMU/HENCNpPaBHbIMU BCTIOMOraTesIbHbIMK

NpUCMNOCOGEHNAMU YPOBEHb BO3AENCTBUA BUGpaLmK

MOMET 3Ha4YNTE/IbHO MOBbIWATLCA

B Mepu1opbl, KOrAa MHCTPYMEHT OTK/IOYEH WK

(PYHKUMOHMPYET 63 haKTUHECKOro BbINOJHEHMA

paboTbl, ypOBEHb BO3AEUCTBUA BUBPALU MOKET

3HAYUTE/IbHO CHUHATbCA

3awuuaiTe ce6a oT Bo3aencTeBuA

BUGpaLuu, noaaepHUBas MHCTPYMEHT U

ero BcrnomoraresibHble NpUcnoco6sieHuns B

UcnpaBHOM COCTOAHUM, NOAAEPHUBAA PYKU B

Tense, a TaKke NpaBU/IbHO OFPaHU30BYA CBOM

pa6ouuii npouecc

Be3wiTtkoBUM
6e3ppoToBUiA
BUAYBaY JIUCTA

BCTYN

¢ Llew iHCTpymeHT 6yB po3p0o6ieHnii Ana BUAYBaHHA
CYXOro JIMCTA Ta iHLLOro CyXoro cafloBoro CMiTTA, TaKOro
AIK Tpasa Ta rifku

¢ Lle iHCTPyMEHT NpU3HAYeHO TiSIbKK A8 AOMALLHBOrO
BMKOPUCTAHHA y CyXMX yMOBax

e LleW iHCTpyMEHT He NpuaaTHUM AN NPOMUCIOBOIO
BMKOPUCTaHHA

¢ [lepesBipTe HaABHICTb B yraKoBL,i BCIX YaCTWH,
NOKAa3aHMX Ha MasloHKy (2)

* Y pasi BiCYTHOCTI 41 NOLIKOAMKEHHA JeTanein MPOCUMo
3BepTaTucA B MarasuH, Ae 6yn10 NnpuaGaHo iHCTPYMeHT

¢ Tepep BUKOPUCTAHHAM Npunaay yBamkHoO
npouunTaiTe aaHy iIHCTPYKLilo 3 ekcnayarauii h
36epemiTb ii ANA NoJaNbILIOro BUKOPUCTaHHA (3)

¢ 3BepHiTb 0COG/IMBY yBary Ha npaBuaa
i nonepepeHHA 3 TeXHIKK 6e3neku; ix
HEAOTPUMAHHA MOXKe NPU3BECTU A0 CEPHO3HOI
TpaBMKU

TEXHIYHI AAHI (D

0330

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

BumMuKay y BUrnaai AnCKa 3i WKaio 3MiHW LUBUAKOCTI
BeHTunsALjnHi otBOpUn

KHonka po36aoKyBaHHsA

Tpy6ka

HaKoHe4YHMK

AHTU-CTaTUYHUI apiT

laK pnA 36epiraHHA

Pelika 36epiraHHs

IHauKaTop piBHA 3apagy 6atapei

CIOMMmMOO D>



BE3MNEHKA
3ATAJIbHE

e litTam BiKOM Bif, 8 poOKiB

Ta oco6am 3 oOMeHeHUMH
¢i3aMYHUMHU, CEHCOPHUMMU Ta
PO3yMOBUMU MOH/IMBOCTAMM
abo HepgocTaTHIM gocBigom
Ta 3HAHHAMU J,03BONAETbLCA
KopucTyBaTUCA Len
iHCTpYMeHT nnwie nip,
HarnAaom abo AKLWO BOHM
oTpUMainu BigNoBiAHi
BKa3iBKM W,o040 6e3ne4yHoro
BMKOPUCTaHHA LbOro
iHCTPYMEHTY i pO3yMiloTh,
AIKY He6e3neRry BiH Hece (B
iHWOoMY BUNaaKy MoOxIuBe
HenpaBu/ibHEe BUKOPUCTaHHA
Ta HeGe3neKa ogepHaHHA
TpaBMm)

AuBiTbcA 3a gitbmu (gitn

He NOBUHHI rpaTucAa 3
iHCTPYMEeHTOM)

AiTaMm po3BONAETLCA OYMLLATU
3apAAHWIA NPUCTPIN Ta
BMKOHYBaTU MOro TeXHiYHEe
ob6cnyroByBaHHA SdLLe Nipf,
HarnAgom

HopucTyBatuca iHCTPYMEHTOM MOXHa nLle 3a

[OCTaTHbOro AEHHOrO Y BifMOBIAHOIO WTYYHOrO

OCBITNEHHA

BuKOpUCTOBYITE LieH iIHCTPYMEHT Ti/IbKU NOBHICTIO

3i6paHum

3anobirarite BUKOPUCTAHHIO IHCTPYMEHTa B MOraHnx

NorofiHMX ymMoBax, B 0CO6/IMBOCTI AKLLO € PUSUK

6/IMCKaBKM

He BUKOPUCTOBY#TE iHCTPYMEHT Ha BOIOrMX ra3oHax

abo ANnA BUAYBaHHA BOJIOTMX NPeAMETIB

He BUKOpWCTOBY#TE NOBITPOAYB A/ 3AyBaHHA rapaymx,

roploYMX YM BUBYXOHEGE3MNEYHNX MaTepianiB abo y iXHio

CTOPOHY

HaTeropn4yHo 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH

iHCTpyMeHT 6e3nocepeHbO NOBAN3Y iHLWKX Ntogen

(oco6au1Bo piTent) i TBAPUH

3a HelacHi BUNagKu1 3 NIofpM1 ab0o NOLWKOAKEHHA

X MaViHa, a TaKoX 3arpo3y AJIf HUX Bignosigae

KopHCTyBaY

3aB¥av BUMUKaWTe iIHCTPYMEHT i BUiiMaiiTe akymynaTop

- KON 3a/MLIa€ETe iHCTPYMEHT 6e3 Harnagy

- nepeg TUM, AIK BUAMaTH 3acTpAMi npeameTv

- nepef TUM, AIK OFNIAAATH, OYMLLYBATH IHCTPYMEHT a6o
NPOBOAWTHM 3 HUM iHLLI onepadii
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- Yy pasi noTpanifaHHA Ha CTOPOHHIN NpeaMeT
- AKLLO IHCTPYMEHT NOYMHAE 3aCU/IbHO BiGpyBaTH

BE3NEKA JIIO4EN

He 3ayBavite cMmiTTA y 6iK 0Ci6, AKi 3HaxoAATLCA
no6aunsy

Mig yac po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM OffraiTe AOBri WTaHU,
COPOYKY Ha JOBrMiA pyKaB Ta MiLHe B3yTTA
Hapsraiite 3axmcHi pyKaBU4KW, OKynapu 6esnexku,
LLiIbHO 0BAAralYMniA OAAT | 3aXMCHY LWanoyKy (anA
[l0Broro BOJ1oCCs)

Mia Yac po60TH He HaGAUKalTe foBre BONOCCH [0
noBiTPo3abipHMKa — Lie MOMe NPU3BECTH A0 TPaBM
Mig 4ac po6oTH y NMNBHOMY CepefioBuULLE HaaAranTe
NPOTUMUIOBY MacKy

EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

He BMKOPUCTOBYWTE IHCTPYMEHT, AKLLO He Npauioe
BMMMKaY; 3AanTe oro Ha PEMOHT KBanipikoBaHUM
cneujanictam

NEPEJ, BUKHOPUCTAHHAM

OsHaiomTech i3 3acobammn KepyBaHHsA Ta NOPAAKOM
po60TH 3 IHCTPYMEHTOM

MepeBipaiTe NpauesaaTHICTb iHCTPYMeHTa nepegq,
KOMHMM BUKOPUCTaHHAM Ta, Y BUNaAKy BUAB/IEHHA
HecnpaBHOCTI, BUKOHANTE PEMOHT TiJIbKW 3a J0NOMOroto
KBanidiKoBaHoro cnewjanicra cepTMdiKoBaHoro
cepsicHoro LeHTpy SKIL; Hi B AKOMY BUNagKy He
PEMOHTYWTE iHCTPYMEHT CaMOCTINHO

Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT 3 Bif'eAHAHUMMU
Tpy6Koto, coniom abo Koprnycom

3aMiHiTb 3HOLWeEHi ab0 NOLUKOAMKEHI YHaCTUHU

LLlo6 rapaHTyBaTK 6Ge3neKy nig Yac po6oTu 3
IHCTPYMEHTOM, peTesIbHO 3aTArymTe yci ranku, 6onTn Ta
rBUHTK

I'IIA YAC BUKHOPUCTAHHA

lMpaLoroyn 3 IHCTPYMEHTOM, pyXanTech HeLIBUAKO
PO3MIpEHOI0 XOA010 (He GiXiTb)

Beaaiite Ha cxnnax

3aBXAM NepeBipanTe, WO y NoBiTpo3abipHKax B Hemae
CMITTA

O6epiTb 6e3neyHe NoMoKEHHSA (He NpoTAryMTech
CW/IbHO, 0COG/IMBO Ha ApabuHax)

nicnAa BUKOPUCTAHHA

36epiraTv iIHCTPYMEHT Y NPUMILLLEHHI B CyxoMmy, He
[OCTYNHOMY ANA AiTer micui
- 36epiravite akyMynsaTOp OKPEMO Bifl IHCTPYMEHTY

AHRYMYNATOP

ARYMYNATOP, AKUIA NOCTa4aETbCA B KOMMJIEKTI,
€ YaCTHOBO 3apApfHeHUM (NOBHICTIO 3apAsiTb
aKyMy/nATOp B 3apAAHOMY NPUCTPOI Nepea NepLimnm
BWKOPWUCTaHHAM CBOrO €/IEKTPOIHCTPYMEHTY, W06
3a6e3MNe4nTh NOBHY NOTYHICTb aKyMynsaTopa)
BUKoOpUCTOBY#TE 3 IHCTPYMEHTOM Ti/IbKU TaKi
aKyMynaTopw i 3apAaHi npuctpoi

- Arymynatop SKIL: BR1*31****

- BapagHuii npucTpin SKIL: CR1*31****

He BMKOPMCTOBYWTE NOLLKOAMKEHWI aKyMynATOpP; MOro
Tpeba 3aMiHUTH

He po36uparite akymynsaTop

BUKAIOYITH MOXMBICTL NOTPANIAHHA JOLLY Ha
iHCTPYMeHT abo aKymynaTop

Jlo3BosieHa Temnepartypa A0BKiNAA (IHCTpyMeHT/
3apAfHUI NPUCTPIA/akyMynaTop):

- nipg Yyac 3apageHHs 4...40°C

- nig yac po6otn —20...+50°C

- nig Yac 36epiraHHA —20...+50°C



MOACHEHHA 40 YMOBHUX MO3HAYEHb HA

IHCTPYMEHTI/AKYMYJIATOPI

(3 Mepep BUKOPUCTAHHAM NPOYMTANTE IHCTPYKLHO i3
3acTOCyBaHHA

(4) Mpwu BNYYeHHI y BOroHb 6aTapei BUYXatoTb, TOMY B

KOAHOMY pasi He cnasntoinTe 6atapei

36epiraiiTe iIHCTPYMeHT/3apagHUIA NpUCTPIi/

aKyMy/nATop Npu Temnepartypi He GinbLui 50°C

OcrTepiraiiTecb OCKOJIKIB, AAKi Big/iTaloTb (10a1

[0BKONa MatoTb NnepebyBaTv Ha 6e3neyHili BiAcTaHi Big,

MicuA NPUBMpPaHHSA)

OpAraiTe 3ax1CHi OKYNApK Ta 3aco6K 3axXMCTy BOOCCA

BUKAO4ITH MOXAMBICTL NOTPAN/IAHHA HA IHCTPYMEHT

powy

He BUKWpaiTe eneKTPoiHCTPYMEHT Ta 6aTtapei pasom 3i

3BUYANHUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

o |HCTpyKUii 3i 36MpaHHsa (1)
- Tpy6Ka D aBTOMaTU4HO 3aKpPINIOETLCA Ha KOpnyci 3a
[0MOMOTOH0 3aLLinHOi KHOMKKn C
- nepeKoHamnTecs, Wo TpybKa BCTaHOB/IeHa NPaBU/IbHO
- conno E aBToMaTMyHO 3aKpinaoeTbea Ha Tpyoi,
3aMMKalouMCh Baxenem 610KyBaHHs (12
*  3apAgmaHHA akymynaTopa
! o3HaliomMTecA 3 NnonepeAHeHHAMM i BKasiBKaMun
3 TeXHiKM 6e3neku, ARi HafalTbCA 3 3apAJHUM
NPUCTPOEM
*  BupaneHHs/scTaHoBNEHHA 6aTtapei (2)
*  BMMKaHHA/BUMUKAHHA
- YBIMKHITb iHCTPYMEHT NOBOPOTOM AncKa A
- 3a JOMOMOroK AUCKa A NOTIK NOBITPA MOMXKHA
peryntoBaTy Big 0 o Makcumymy (0 — max)
! mepw HiX yBIMKHYTU NPUCTpIli, NnepeKoHaiTecs,
L0 BiH He TOPKaETbCA HiAKOro npeamerta
! nichAa BUMMKaAHHA NPUCTPOIO ABUTYH NPOAOBHYE
npawtoBaTy Kislbka CeRyHpA,
¢ |HAMKaTop piBHA 3apsAay 6atapei
HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTopa piBHA 3apaay
aKkymynsTopa L, wo6 AisHaTMcs NOTOYHWI piBEHb
sapsgy (Oa
AKLWO MiCNIA HATUCKaHHA KHONKM L (10b nounHae
611MmaTy iHAUKaTop HaHULLOro PiBHA 3apAay
6arapei, To 6atapes po3pagmeHa
AIKLWO 2 yBecb iHANKATOp PiBHA 3apAaay
6atapei nicna HaTUCKaHHA KHonKu L (0c
novyuMHae 6avMmaru, 6aTapes He 3HaXOAUTLCA B
AonycTMMOMY Aiana3oHi po6ounx Temneparyp
* 3axucT akymynaTopa
IHCTPYMEHT panToBO BUMUKAETLCS a60 HE BMUKAETLCA,
AKLWO
HaBaHTaXeHHA 3aHaATO BUCOKeE -- > NpuGepiTb
HaBaHTaMeHHA i nepe3anycTiTb
Temneparypa 6arapei He 3HaXoAUTbCA B
AonycTMMOMY Aiana3oHi po6ounx Temneparyp
Bif -20 po +50°C -- > 2 yci iHAMKaTopu piBHA 6aTapei
NOYMHAIOTb 61MMaTK NPU HATUCKAHHI KHOMKK L
(10c; 3a4eKaiiTe, NoKu 6atapes He NOBEPHETLCH B
[0NyCTUMUIA Aiana3oH po6ounx TemMnepartyp
6arapelo Maiie po3pAAHKEHO (ANA 3aXUCTY Bij,
rIMGOKOro po3paAay) --> HU3bKUI PiBEHb 3apAay
6aTapei ab6o 61MMaHHA HU3bKOTO PIBHA 3apAay

®
®

© @Q
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6atapei 10b noKasaHo iHAMKATOPOM PiBHA 3apAay
6aTapei Npy HaTUCKaHHI KHOMKK L; 3apAaiTb 6atapeto

! He NpopoBHYyiiTe PO6OTY Ta HE HAaTUCKalTe
BMMKaY Nic1A aBTOMaTU4HOro BUMKHEHHA
iHCTPyMeHTa; TaKUMHU AiAMU MOHKHA NOWKOAUTH
6arapeto

*  YTpUMyBaHHSA i po6oTa iHCTPYMEHTOM

! nmip yac po6oTH, 3aBHAM TPUMaUTE iIHCTPYMEHT 3a
YacTMHM 3axBaTy Ciporo Koabopy

- HaMKpalymx pesynsTaTiB 4OCAratoTb Ha BifcTaHi 5 - 10

CM Big 3emni
JOrnAA/06CNYTOBYBAHHSA
e Llei iHCTPYMEHT He NpUAaTHWI ANA NPOMUCIOBOTO
BUKOPUCTaHHA

e 3aB¥/AM BUMUKANTE iHCTPYMEHT, BUMMaTe akyMynaTop
i nepesipANTe, WO BCi pyXOMi YHaCTUHW 3yNUHUAUCSA
NOBHICTIO

*  3aB¥/AM TPUMaMTe iIHCTPYMEHT B YMCTOTi (0CO6IMBO
BEHTUNALiMHI 0TBOPU B (2)

- NiCNA KOXHOIO BUKOPUCTAHHA OYMLLYITE NPUCTPIit
M’IKOIO TKAHWHOIO @60 LLTKOIO (3a60POHEHO
3acToCoBYBaTW MUIOYi 32C06M a60 PO3YUHHUKM)

e 36epiraHHs (3)

HagiMHO 3aKpiniTb NiaBicKy G Ha CTiHi 3a 4ONOMOroi0

2 rBUHTIB (He BXOAATb Y KOMMJIEKT NOCTa4aHHA),

BMPIBHABLUM TX MO rOPU3OHTaI

36epiratv iIHCTPYMEHT Y NPUMILLEeHHI B CyXoMmy, He

[OCTYNHOMY ANA AiTel Micui
- He 3aKpuBaWiTe IHCTPYMEHT NaacTMacoBUMm

marepianamu (naactmaca Moxe Npu3BecTy 40
BOJIOrOYTBOPEHHSA 1 ipHaBiHHA/KOPO3ii)

¢ AKLWO He3Bamal4m Ha peTesibHy TEXHOOTI0
BWrOTOBJIEHHSA | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKu BUae
3 lagy, Moro PeMOHT J03BO/IAETLCA BUKOHYBATH
JILLE B aBTOPU30BAaHIM CepBiCHiM MarcTepHi ans
enekTponpunagis SKIL
- HagiwniTb Hepo3i6paHui IHCTPYMEHT pa3om

3 loKa30oM Kynisni ao Baworo aunepa a6o fo
Han6aumkyoro ueHTpy o6cnyroysaHHa SKIL (appecw,
a TaKoX Aiarpama 06CnyroByBaHHA NPUCTPOIO,
nogatTbcA Ha canTi www.skil.com)

YCYHEHHA HENOJIAAOK

*  Hwye HaBefeHO nepesiiK HecrnpaBHOCTEN, X MOXIMBKX
NPUYMH | KOPEKTUBHMX il (AKLLO 3a iX 40MOMOro
BUPILLIMTK Npo6aeMy He BAAETbCA, 3BEPHITLCA [0
Aunepa abo y CepBiCHUM LEHTP)

! y pasi efleKTp1YHOi a60 MexaHi4HOT HecnpaBHOCTI
HerainHo BUMKHITb iIHCTPYMEHT Ta BUAanith
aKymynaTtop

% He BMUKaeTbCA @60 PanToBO BUMUKAETLCA MOTOP
- barapeto po3pAaKeHo -> 3apAaiTb 6atapeto
- rapsya 6arapes - > favite 6atapei OX0IOHyTH
- MOLUKOAMKEHO BUMUKAY UBNEHHA -> 3BEPHITbCA A0

Aunepa abo y cepBiCHUI LEEHTP

- HecrnpaBHWI ABUIYH -> 3BEPHITbCA 10 AnNepa abo y
CEepBICHUI LIeHTP

% IHCTPYyMEHT NepioAMYHO BUMUKAETLCA
- MOLUKOAKEHO BUMUKAY UBNEHHA -> 3BEPHITLCA A0

Aunepa abo y CepBiCHUI LEHTP

- MOLLUKOAMEHO BHYTPILLHIO NPOBOAKY -> 3BEPHITbCA A0
Aunepa abo y CepBiCHUI LEHTP

- Ha Jionaty noTpanus CTOPOHHI NpeAMET -> yCyHbTe
3abu1BaHHA



OXOPOHA HABHOJIULLHbOI CEPEAU

He BMKMAaiTe eNeKTPoiHCTPYMEHT, 6aTapei,
NpUHaANIERHOCTI Ta YyNaKOBKY pa3oMm 3i 3BUYalHUM
CMITTAM (TiNIbKK anA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 eBpONENCHKOT AMperTMBKN 2012/19/E€C
LLOA0 YTUAI3aLii CTapuX eNeKTPUYHMX Ta ENEKTPOHHUX
npunagis, B 3a1€XHOCTI 3 MiCLLEBMM 3aKOHOAABCTBOM,
€NEKTPOIHCTPYMEHT, AKUI NepebyBaB B eKcrayaTauii
NMOBUHEH BYTH YTUNI30BaHWUIM OKPEeMO, 6e3neYHUM ANs
HaBKO/IMLLHBLOIO CEepeoBHLIA LUNAXOM

- ManioHoK (9) Harazae Bam npo ue

LYM / BIBPALIA

Entavagopti{oevog

3mipaHui BignosigHo Ao EN 60335 piBeHb TUCKY 3BYKY
faHoro iHcTpymeHTy 88,9 nB(A) (noxmbka K = 2,5 ab)
i noTyHicTb 3ByKy 99,2 B(A) (noxnbka K = 2,0 ab), i
BibpaLis < 2,5 M/C? (BEKTOpHA CyMa TPbOX HaNpsMKIB;
noxubka K = 1,5 m/c?)
PiBeHb BiGpaLji 6y/10 BUMIPAHO Y BiNOBigHOCTI
3i CTaHAAPTU30BaHNM BUNPOBYBaHHAM, LLO
mictuTbea B EN 60335; AaHa xapakTepucTuka
MOMeE BUKOPUCTOBYBATUCA A7 NOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTpyMeHTa 3 iHLIMM, a TaKOX AJ1A nonepeaHbOoi
OLHKM BNIMBY BibpaLji nig Yac 3acTocyBaHHA AaHOro
iHCTpyMeHTa AN BKa3aHWX Linen
- MPWY BUKOPUCTAHHI iHCTPYMEHTA B iHLUMX LiNAX
a60 3 iHWMMW/HecnpaBHUMM AOMOMIMKHUMU
NPUCTOCYBaHHAMM piBEHb BN/MBY BiGpaLlii Moxe
3Ha4yHo niaBULLYyBaTUCA
-y Nepioan, KoM iHCTPYMEHT BUMUKHEHWI a60
dyHKLiOHYE 6e3 haKTUYHOro BUKOHaHHA poboTH,
piBeHb BNMBY BibpaLiii MOXe 3Ha4YHO 3HUMHYBaTUCA
3axuuiaiite ce6e Big BnMBY Bibpaluii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i MOro AONOMiKHi
nNpuUcTocyBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi, NiATPUMYIO4Mn
PYKM B Teni, a TaKOX NpaBU/IbHO OrpaHU30BYIOYH
cBilt po6ouuii npouec

0330

duontpag UAAwv brushless
EIZAFQrH

Autd 1o epyaleio €xel oxedlaoTel yia puonua Eepwv
PUAAWV Kal AAAWV EEPWV UTIOAEIUPATWY KNATIOU OTIWG
YPaoidL kat kKAaddakia

AUTO TO epyaeio TpoopieTal HOVO YLa OLKLAKT

XPrion Kat dev gival oXeSIAOUEVO YLa XPron O uYPo
TePIBAAAOV

AuTO TO epyaleio Sev TipoopideTal yia EMAYYEAUATIKN
xePnon

BeBawwBeite 0TI N cuokevacia TIEPIEXEL OAA TA
efapTAuaTa mou artetkovidovtatl oo oxedlo (2)

‘Otav kamnota e§aptnuata Agirnouv 1) €xouv GpOoPEG,
TIAPAKAAOUE ETIKOVWVAOTE HE TOV AVTITPOOWTO 0ag
AlaBAOCTE MIPOCEKTIKA TIG 08NYiEG TIPLV A6 TN
XPHon Kat GUAAETE TIG yia peAAovTiki avadopd (3)
AwoTe 18laiTePN IPOCOXY| oTIG 0dnyieq acpalieiag
KAl OTIG TIPOELSOTIOCELG - 1) M THPNOT AUTWV TWV
08NYLWV Kal TIPoELSoTIo|oEWV Ba propovce va
TIPOKaAECEL COBAPEG CWHATIKEG BAABE]
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

MEPH TOY EPTAAEIOY (2

>

CIOTMMOO®

Tpoxdg puBuiong on/off pe Aettoupyia
HETABANTAG TaXUTNTAG

2XIO0UEG AEPLOOV

Koupri arnaodpdiiong

ZwAnvag

Akpocdualo

AvTIOTATIKO KAAWSIO

[avtdog amobrkeuong

Pdya amnobrikeuong

‘EvéelEn katdotaong prarapiag

AZDAAEIA
FENIKA

To epyalAeio auto pmopei

va Xpnoiuornonoei anod
mada amnod 8 eTwv Kat Tavw
Kabwg Kat arno Atopa pe
TIEPLOPLOUEVEG PUCIKEG,
aloonTNpLeg 1) SlavonTikeég
lKavornqu N ME e)\)\eupn
EUTIELPIAG KAL AVETIAPKEIG
YVWOELG, OTAV ETURAETTOVTAL
ano €va vrnevduvo yla v
acPpAaAela Toug AToHo N
€XOUV ano auto Kabodnynbei
OXETIKA LE TNV achaln
gpyacia e TO EPYAAEio Kal
TOUG GUVU(PACHEVOUG HE
auTi Kivéuvoug (SladopeTika
UTtapxel Kivéuvog Aabepevou
XEPLIOMOU KAl TPAVHATIGHOV)
Na emutnpeite Ta mada
(€toL e§acPpalifeTal 6TL TO
nadia dev Oa mai§ovv pe to
epyaAeio)

Agv eTuTpENMETAL O
KaOapLopog Kat ) Guvtipnon
Tou PpoTioTn amnod nadia otav
autda dev BpiokovTtal umod

EMITNPNON

Na xpnotpomnoleite To epyaAeio pévo oto dwg TG
NUEPAg 1 e KaTaAAnAo TexvNTd GWTIONO

Na xpnouoroleite To epyaAeio povo edv eival EVIEAWG
OUVAPHOAOYNUEVO

AmodUYETE TN XPrion Tou epyaleiov dTav emkpatei
Kakokapia, Wlaitepa dTav umapxel Kivduvog Kepauvvou
Mn xpnotuomoleite To epyaleio o uypd XAOOTATNTA KAl
oétav Ta VAIKA Tou Ba puonEete eival Bpeypéva



Mn puodte pog Beppd, EVPAEKTA 1} EKPNKTIKA UAIKA
MoTE pun XPNOWOTIOLEITE TO EPYAAEIO KOUPEVETE OE
onpeia émou untdpyouv kovtd dAAa dtopa (el8Ikd
madLd) kat {wa

O xprioTng eival uevBUVOQ Yla aTUXTHATA 1) KIVOUVOUG
IOV propei va ocupPBouv oe AAAa dtopa 1) IBLOKTNoiEG
2Brjvete avta 1o epyaAeio kat Byalete T pratapia

- OTIOTESNTIOTE APMVETE TO EPYAAEIO XWPIG ETITHPNON
TPV ard TOV KABAPIONO TWV OPNVWHEVWY UAKWV
TPV aré Tov EAEYX0, TOV KaBaplopod 1 v epyacia pe
TO epyaAeio

META amd KATIOL0 KTUTINUA O€ EEVO AVTIKEIUEVO
otmoTednnote 1o epyaleio apxiel va mapouotalet
AVTIKAVOVIKOUG KPadaououg

AZDAANEIA NPOZQMNOQN

MoT€ pn puoATE TA UTIOAEIUMATA TIPOG TA EKEL TIOU
Bpiokovtat aAAa dtoua

Mavta va popdte Pakpl MavTeAOVL, UITAOUTA e LAKPLA
pavikia kat utodrjpata Bapewg TUTIOU KATA TO XELPIONO
Tou epyaAeiov

DopdTe TPOCTATEVUTIKA YAVTLA, TIPOOTATEUTIKA YUAALd,
£PappooTA EVOUHATA KAl KAAUPMA HOAAWDV (Yia HaKPLA
HaAALG)

Av apeAnoeTe va IPOPUAAEETE TA HAKPLA LOAALA

anoé avappodno” OTNV EL0AYWYT) agpa, UMOPEL va
TIPOKANBEL ATOUIKOG TPAUATIONOG

Na ¢popdTte pdoka okdvng 0Tav epyadeote o€
TIEPIBAAAOV e EVTOvn OKOVN

HAEKTPIKH AZDAAEIA

Mn xpnouortioleite 1o epyaleio edv dev propei va
avayel 1) oproeL anod To SLaKOTITN - 1 ETILOKEUT| TOU
XOAQOHEVOU SLOKOTITN TIAVTOTE Ba TIPETEL va yiveTal
ano eEEIOIKEVPEVO TEXVIKO

MPIN AMO TH XPHZH

Na eEolkelwBEITE e TA XEIPLOTNPLA KAL TN OWOTN XPrion
Tou epyaAeiou

EA&yEte T Aettoupyia Tou epyaleiov Tiplv armd kabe
XPNon, Kal o€ Tepirmtwon PAABNG, TTATE TO yla ETILOKEUT)
o€ KATOLO €EEIBIKEVPEVO ATOO - TIOTE PNV AVOiyeTE
udvol oag To epyaieio

Moté un xepideote 10 EPYAAEio e CwANVA, aKPOPUGCIO
1 KAAUPHA EVTOTIONOU

Na avtikablotdte ta e€aptrpata pe doopeg 1 BAABeg
dpovtiote 6Aa Ta agdadia, Bideq katl UoOVAGVIA va
eival kKaAd optypéva yla Tnv acpdaAela Tou epyaeiov

KATA TH XPHZH

Na xelpiCeote T0 gpyaeio poévo oe pubuod Badiopatog
(MnV TPEXETE)

Na natdte otabepd oe MAQyLEQ

Mavta va ppovTifete WOoTeE oL EloaywyEg agpa B va
BpiokovTtal pakpld arod purtoug

Na ratdte yepd katd tnv epyacia (Xwpig va yeépvete
uTtePPBOAIKA, EiSIKA OTAV EI0TE EMAVW GE OKAUTO 1
OKAAQ)

META TH XPHZH

ATIOBNKEVOTE TO EPYAAEIO OE ECWTEPIKOVG XWPOUG
o€ HEPOG SpooePd Kal KAEISWHEVO, HakpLd arnd radid
- anoBnkevoTe TN pnatapia EexwploTd and to epyaAeio

MNATAPIEZ

H mapexopevn prarapia eivat HEPIKWG
dopTIoHEVN (Yla va eEa0PAAIoTE OTL N pratapia
QTOKTA TN HEYLOTN XAUNASTEPN, Va PopTIleTE TEAEIWG
N pratapia pe Tov GopTIoTH TNG TIPLV amod TN xprion
TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU 0AG YLa TIPWTN Popd)
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* Na xpnotpomoleiTe HOVo TIG UIIATAPIEG KAl TOUG
$OPTIOTEG TTIoV Ttapadidovtal pe To epyaAeio
- Mnatapia SKIL: BR1*31****
- ®optiotg SKIL: CR1*31****

¢ Mnv xpnolortoleite TNV pratapia 6tav €xet BAAPN;
TIPETIEL VA TNV AVTIKABIOTATE

¢ Mnv cuvappoAoyeite T prnatapia

¢ Mnv ekBETeTE TO EpyaAeio/TnV pratapia otn Bpoxn

e Emutpemntr Beppokpacia mepBaAAovtoq (epyaieio/
PopTioTry/unatapia):
- Katd ) $option 4...40°C
- kata ) Aettoupyia —20...+50°C
- Kata v anobrikeuon -20...+50°C

EMEZHMHZH TON ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO/

MMATAPIA

(3 AloBAoTE TO EYXEPISIO OENYLOV TIPWV ATt TN XPENoN

(@) Owunatapieg Ba ekpayolV €AV Yivel anoppudr
Toug o€ GWTLA, YU AUTO PNV KAITE TIG Yratapies yla
orolodnmote Adyo

(8) Na arnoBnKeveTe TO EPYAAEIO/TOV POPTIOTH/TNV
uratapia oe pépn omou n Beppokpacia dev a
Eemnepaoel Toug 50°C

(®) NPocéETe yia ToV KivSUVo TPAUHATIOHOU AGYW
EKTOEEVONEVWV GKOUTISIWV (DPOVTIOTE Ol
TaploTduevol va Bpiokovtal oe acdpaAr| anoéotaon amnod
TV TepLoxn epyaciag)

(@) Na ¢popdTe MPOCTATEUTIKA YUOAL KOt TIPOOTATEUTIKA
Héoa aKong

Mnv ekB€teTe TO Epyaheio ot Bpoxn

(9 Mnv TETATE Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ KAl PrtaTapieg oTov
KASO0 OKIAKWY ATIOPPIUHATWY

XPHZH

e O&nyieg ouvappoAdynong (N
- 0 owAnvag D epappodel autopata oTo TEPIBANUA pe
™V acddAAlon Tou AnkTpou C
- BePawbeite 6TL 0 CWANVAG £XEL CUVAPHOAOYNOEL
owota
- To akpooualo E edappodlel autoépata oTo CWAnva pe
TO KOUUTIWHA TOU HOXAOU aohdhong (2)
*  ®opTION TNG Urtatapiag
! dlapacTte TIg TIpoeLSorooelg acPpaleiag kat Tig
0d8nyieq mov apExovral M To GOPTIOTH
e Adaipeon/eykatdoTacn g pratapiag )
e Ekkivnon/Ztaon
- EekvnoTe To gpyaleio oag oTpEDoVTag ToV TPOXioKo
A
- Me Tov Tpoxioko A Umopei va pubpIoTEL N Tapoxn agpa
arno 0 €éwg TV PnAr oTddun (0-max)
! Tpiv amno to dvappa Tou epyaleiov, BeBaiwdeite
OTL 8eV gival o€ emadr| PE KATIOLO AVTIKEILEVO
! META TO OPTIOLO TOU EpyaAeiov, To
HOTEP ouveXilel va AEITOUPYEL ETT HEPLKA
SevutepoOAemTa
e 'EVSel€n KATAOTAONG Uratapiag
- TIEOTE TO KOUMTI TOU EVOEIKTIKOU KATAOTAONG
pratapiag L ywa va epdavioete v tpEXovca
KatdoTaon g pratapiag @a
! 4Tav TO EVSEIKTIKO KATWTATNG GTAOUNG TNG
urarapiag apyioet va avaBooBivel peta ano
To TMATNpa Tou AN KTPov L (0b, n pratapia éxet
adelaoel



! 6tav ta emnineda 2 Tov EVSEIKTIKOV TNG
Hnatapiag apxiocouv va avapBocBrivouv HeTa
and To Matnua Tov mARkTpov L (0c, n prtatapia
8€ev eival EVTOG TOU ETUTPETIOPEVOV EVPOUG
Oeppokpacwv Aettoupyiag

¢ [pootacia Tng puratapiag

To epyaheio oprvel awpvidia iy Sev eival duvatd To

Aavappa tou étav

- T0 dopTio gival TOAV UPNAOS --> adalpEoTe TO

$opTIO KAl ETTAVEKKIVIOTE

n Beppokpacia Tng pratapiag Sev Bpiocketal
E£VTOG TOVU EMITPEMOUEVOU EVPOUG BEppOKpaciag
Aerroupyiag, SnAadn -20 £wg +50°C --> Ta emineda
2 TOU EVSEIKTIKOU TNG 0TABUNG TNG Mratapiag
apxioouv va avapooBrivouv Katd To TIATnUa Tou
mAnkTpou L (0c. MepiuéveTte péxpL n uratapia

va eMaveABEL EVTOG TOU ETUTPETIOUEVOU EUPOUG
Bepuokpaciag AetToupyiag

n prtatapia £€xeL oXedov adelaoel (yia mpootacia
€vavtl Badeiag ekdpopTiong) --> avapeL
avaBooBrivel N xapnAr otadun uratapiag (@b Simia
OTO EVOEIKTIKO OTAOUNG MIaTapiag KATd To TaTnua
Tou TANKTpou L. doptiote T pratapia

MMV CUVEYXICETE VO MATATE TO SLAKOTITN
E£VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG META TNV
AUTOMATN ATIEVEPYOTIOINGCN TOU EPYAAEiOU -
Hmopei va pokAnOei BAGBN o1n pratapia

¢ [lwg va KpatdTe Kal va 0dnyeite 1o epyaAeio

! evw epyadeoTe, va KPATATE TIAVTA TO EPYAAEio
anoé tn/Tig Aapri/€g HE YKPL XpwHaA

- yla To KAAUTEPO SuvaTto amoTEAECHA, dlaTnProTe
arnoéotaon 5 - 10 cm and 1o €dadog

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

¢ Auto TO gpyaleio dev TIPOOPIJETAL VIO ETTAYYEALATIKN
xenon

e [lavta va ofrvete To gepyaAeio, va adalpeite
uratapia kat va ppovTidete WoTe OAA Ta KIvoupeva

HEPN Va £XOUV aKIVNTOTIONOEL TEAEIWG

¢ [davta va dlatnpeite 10 gpyaAeio kabapod (E0IKA TIq

omég efagpiopov B (2)

- va kabapilete To epyaieio HETA amd KABE Xprion
pe paiakn) Bovptoa 1y tavi (Un xpnotloroleite péoa
KaBapLopov 1| SIAAUTIKA)

e Arno@rkeuon (3)

- VO OTEPEWOTE KAAA OTOV ToiX0 Tn pdya amnobrjkeuong
G pe 2 Bideqg (8ev mapgyovTat) Kal va v
0pOVTIWOETE

- amoBNKeVOTE TO EPYAAEIO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG
o€ HEPOG 5p0oEPS KAl KAEISWUEVOD, HAKPLA attd TTadLd

- HNV KAAUTITETE TO EPYAAEIO PE TIAAOTIKO (TO TTAAOTIKO
Urtopei va TipoKaAEoEL Uypacia Kal armoTEAECHA AUTNG
va eivat n okoupld / Stappwon)

e Avmap’ OAeq TG ETUUEANUEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG KL
€AEYXOU TO EPYOAEIO OTANATTIOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE

T ETIOKEUT) TOU TIPETIEL VO avaTteDel 0’ €va eE0UCIoS0TNHEVO

OUVEPYEID Yl NAEKTPIKA epyaAeia ™G SKIL

- OTEIATE TO EPYAAEio XWPIg va To
ATIOCUVAPOAOYNOETE Lali e TNV anoddelEn ayopdsg
OTO KATACTNHA ard TO OToio TO ayopdodate 1 oTovV
TIANCLETTEPO OTAOUO TEXVIKTG EEUTNPETNONG TNG
SKIL (Ba Bpeite TIq Sleubuvoelg Kat TO Staypappa
OUVTNPNONG TOU EPYAAEiOU OTNV LOTOoEAI A
www.skil.com)
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ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN
*  2TOV MAPAKATW KATAAOYO TIAPATIOEVTAL CUUTTTWHATA

BAaBwv, TIOAVEG aITiEG KAl ETMAVOPOWTIKEG EVEPYELEG

(e@v pe auTa Sev EVTOTIOTEL KAL ATTIOKATACTAOEL TO

TIPOPANUA, ETIKOWVWVAOTE HE TOV AVTINTPOOWTIO 1) TO

KEVTPO OEPPRLG)

! o€ mepiMTWOoN NAEKTPIKNG 1] HNXAVIKNG
SuoAelToupyiag, CTANATIOTE AUECWG TO
epyaAeio kat ByaAte v pnarapia

% To potép Sev EEKIVA 1) OTAPATA AMOTOHA

adela pnarapia -> GopTioTe TN Pnatapia

- UnépBeppn prtatapia -> adnote T pratapia va
KPUWOEeL

EAATTWHATIKOG SLaKoTTNG on/off -> emikovwvnoTe pe
TOV QVTIPOOWTIO 1) TO KEVTPO GEPPIG

EAATTWHATIKO HOTEP -> ETIKOWVWVNAOTE [E TOV
AVTITPOOWTIO 1) TO KEVTPO OEPRIG

% To epyaleio KAVEL SIAKOTIEG

- eEAATTWHATIKOG SlakdTTng on/off -> emkolvwvroTe pe
TOV QVTITPOOWTIO 1) TO KEVTPO GEPPIG

- EAATTWUATIKY) ECWTEPIKN KaAwdiwaon ->
ETIKOVWVNOTE |E TOV AVTLTIPOOWTIO 1} TO KEVIPO
oEpPIg

- 1 dTEPWTN €XEL BOVAWOEL amto EEva avTikeipeva ->
adalpéoTe Ta avTikeipeva mou TN dpdlouv

NEPIBAAAON

¢ Mnv netdate Ta nAEKTPIKA EPYAAEia, prtatapieg,
£EapTNMATA KAl CUCKEVACIA OTOV KASO OLKIAKWV

ATIOPPIHHATWY (LOVO yla TIG XWwpeg ™G EE)

- oludwva pe TV eupwriaikn odnyia 2012/19/EK nepi
NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT) TNG OTO €BVIKS Sikalo, Ta NAEKTPIKA
epyaAeia TipEmEL va CUAAEYovTaL EEXWPLOTA KAl Va
EMOTPEDOVTAL VIO AVOKUKAWOT HE TPOTIO PLAKS TIPOG
TO TIEPIBAAAOV

- To oUPBOAO (9) Ba 6ag To Buproetl autd dtav EAGeLn
Wpa va TETAEETE TIq

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

e Metpnuévn oupudpwva pe EN 60335 n oTABUN OKOUGTIKAG
Ttieon g autou Tou epyaAeiov avepyeTal o€ 88,9 dB(A)
(avacdaAela K = 2,5 dB) kat 1) oTABUN NXNTIKNG
loxvog oe 99,2 dB(A) (avaopdaAela K = 2,0 dB), kat o
KPaSaouog o€ < 2,5 m/s? (GBPOIoUA AVUCUATWY TPV
KateuBUVoewY - avacddAela K = 1,5 m/s?)

e To eminedo mapaywyng KPASACHWY EXEL HETPNOEL
OUPGWVA E LA TUTTOTIOMUEVT SOKIUN TIOU avadEpeTal
oto nipoturo EN 60335 - puropei va xpnaotporoindei
yla TN oUYKpPLoN €VOG epYaAeiou He Eva AANo, KaBWG
KOl WG TIPOKATAPKTIKT) a§loAdynon Tng €kBeong oToug
Kpadaopoug 6Tav To pYaAEio XPNOLIOTIOLEITAL YIa TIG
edappoyEQ Tou avapépovtat
- 1 XpPnon Tou epYaAeiou yla SIapopeTIKEG EGAPHUOYES

1) HE SladopETIKA 1) KAKOoLVTNPNHEVA EEapTHATA

HTTopel va augnoeL onpavTika To eminedo €kBeong

oTav To EPYaAEio eival amevePYOTIOINUEVO 1 SOUAEVEL

aAAd Sev ekTeAel TNV epyaoia, To eminedo £kBeong
prtopei va HEwOEl onuavtika

TIPOOTATEVTEITE ATIO TIG ETSPACELG TWV

KPASUGHWYV GUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio

Kal Ta EEapTHaTd Tov, SlatnpwvTtag Ta XEpla

oag {E0TA Kal OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO

epyaciag cag



Aparat de suflat frunze

0330

fara fir si fara perii
INTRODUCERE

Acest aparat a fost proiectat pentru suflarea frunzelor
uscate si a altor deseuri uscate din gradina, cum ar fi
iarba si crengutele

Acest instrument este destinat exclusiv utilizarii
domestice si nu a fost proiectat pentru utilizarea in
conditii de umezeala

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
Verificati daca ambalajul contine toate componentele asa
cum se ilustreaza n desenul (2)

In cazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul

Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte
de utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioara

Acordati o atentie speciala instructiunilor de
securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave

DATE TEHNICE (1)

ELEMENTELE SCULEI (2

>

CIOTMMOOW

Rotita activare/dezactivare ecran
circular cu functie viteza variabila
Fantele de ventilatie

Buton de deblocare

Tub

Duza

Conductor anti-static

Carlig de depozitare

Sina de depozitare

Indicator nivel incarcare acumulator

SIGURANTA
GENERALITATI

Aceasta scula poate fi folosit
de catre copiii mai mari de 8
ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale
sau intelectuale limitate

sau lipsite de experienta

si cunostinte, numai daca
acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor

la folosirea sigura a sculei
si inteleg pericolele pe care
aceasta le implica (in caz
contrar exista pericol de
manevrare gresita si raniri)

Supravegheati copiii (astfel
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veti fi siguri ca acestia nu se
joaca cu scula)

Copiii nu au voie sa curete si
sa intretina incarcatorul fara a
fi supravegheati

. L P s =
Utilizati instrumentul numai in timpul zilei sau cu o sursa
adecvata de lumina artificiala
Utilizati instrumentul numai cand este complet asamblat
Evitati utilizarea sculei in conditii de vreme urata, in
special atunci cand exista risc de fulgere
Nu utilizati aparatul pe teren ud sau cand sunt ude
materialele ce trebuie suflate
Nu suflati in directia unor materiale fierbinti, inflamabile
sau explozibile
Nu utilizati niciodata instrumentul in apropierea altor
persoane (in special copii) si animale
Utilizatorul este responsabil de accidentele sau
pericolele in care sunt puse alte persoane sau bunurile
acestora
Opriti intotdeauna aparatul si scoateti bateria
- oricand lasati instrumentul nesupravegheat
- Tnainte de a curata materialele prinse in instrument
- Tnainte de a verifica instrumentul, de a-l curata sau de

alucrala acesta
- dupa lovirea unui corp strain
- oricand instrumentul incepe sa vibreze in mod

neobignuit

SECURITATEA PERSOANELOR

Nu suflati niciodata reziduuri in directia persoanelor din
apropiere

Purtati intotdeauna pantaloni lungi, maneci lungi si
fncaltaminte solida cand utilizati instrumentul

Utilizati intotdeauna manusi de protectie, ochelari de
protectie, imbracaminte stransa pe corp si articole de
protectie a parului (in caz de par lung)

Parul lung trebuie tinut la distanta de admisia aerului,
iar nerespectarea acestei instructiuni poate determina
vatamari corporale

Purtati o masca de protectie contra prafului cand lucrati
intr-un mediu cu praf

SECURITATE ELECTRICA

Nu utilizati instrumentul daca nu il puteti porni/opri de
la comutator; un comutator deteriorat trebuie reparat
intotdeauna de o persoana calificata

INAINTEA UTILIZARII

Familiarizati-va cu comenzile si cu utilizarea
corespunzatoare a instrumentului

Verificati functionarea sculei inaintea fiecarei utilizari si,
n cazul unei defectiuni, cereti unei persoane calificate
sa o repare; nu desfaceti niciodatd dumneavoastra ingiva
scula

Nu utilizati niciodata aparatul cu tub detectiv, cu duza sau
cu carcasa

Inlocuiti piesele uzate sau deteriorate

Mentineti toate piulitele, bolturile si suruburile stranse
corespunzator pentru a va asigura ca instrumentul poate
fi utilizat in siguranta

iN TIMPUL FUNCTIONARII

Utilizati instrumentul deplasandu-va suficient de lent (nu
alergati)

Pastrati-va echilibrul pe pante

Asigurati-va intotdeauna ca orificiile de admisie ale
aerului B nu prezinta impuritati



* Mentineti o pozitie sigura a corpului in timpul utilizarii
masinii de tuns gard viu (nu va intindeti corpul si
membrele pentru a lucra, in special peste trepte si scari)

DUPA UTILIZARE

¢ Depozitati scula in interior, intr-un loc uscat si incuiat, la
care copiii sa nu aiba acces
- depozitati bateria separat de aparat

BATERIILOR

e Bateria furnizata este partial incarcata (pentru a
asigura o capacitate maxima a bateriei, incarcati-o
complet utilizand incarcatorul acesteia inainte de a utiliza
scula electrica pentru prima data)

e Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula
- Baterie SKIL: BR1*31****

- Incarcator SKIL: CR1*31****

¢ Nu utilizati bateria daca este avariata; aceasta trebuie
nlocuita

* Nu dezasamblati bateria

¢ Nu expuneti scula/bateria la ploaie

* Temperaturd ambianta admisa (instrument/incarcator/
acumulator):

- in timpul incarcarii 4...40°C
- in timpul functionarii —20...+50°C
- in timpul depozitarii —-20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/

BATERIE

(® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(4) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu
ardeti bateriile sub niciun motiv

(8) Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi
cuprinse intre 50°C si 0°C

(8 Acordati atentie pericolului de rénire din cauza
reziduurilor proiectate (persoanele din apropiere
trebuie sa stea la o distanta sigura de zona de lucru)

(7) Purtati ochelari de protectie si casti antifonice

Nu expuneti instrumentul la ploaie

(9 Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele
de gunoi

UTILIZAREA

e Instructiuni de asamblare (1)
- tubul D se fixeaza automat pe carcasa prin butonul de
prindere C
- asigurati-va ca tubul este montat corect
- duza E se fixeaza automat pe tub prin maneta de
blocare de prindere (2
« incarcarea bateriei
! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul
e Scoaterea/instalarea bateriilor (2)
¢ Pornit/oprit
- porniti aparatul prin rotirea rotitei A
- cu rotita A controlul debitului de aer poate fi reglat de la
0 la mare (0 - max.)
! inainte de a porni instrumentul, asigurati-va ca
acesta nu intra in contact cu alte obiecte
! dupa ce opriti instrumentul motorul continua sa
functioneze timp de cateva secunde
¢ Indicator nivel incarcare acumulator
- apasati butonul care indica nivelul de incarcare a
bateriei L pentru a afisa nivelul actual de incarcare al

bateriei (0a
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! cand nivelul minim al indicatorului bateriei incepe
sa lumineze intermitent dupa apasarea butonului
L (0b, bateria este descarcata

! Cand 2 nivelurile indicatorului bateriei incep sa
lumineze intermitent dupa apasarea butonului L
(¢, bateria nu se incadreaza in intervalul permis
de temperatura de functionare

* Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit

cand

- sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si
reporniti

- temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul
permis de temperatura de functionare intre -20
si +50 °C --> nivelurile 2 ale indicatorului nivelului de
incarcare al bateriei incep sa lumineze intermitent
la apasarea butonului L (0c; asteptati pana cand
bateria revine in intervalul permis de temperatura de
functionare

- bateria este aproape descarcata (pentru a proteja
impotriva descarcarii in totalitate) --> un nivel de
incarcare scazut al bateriei sau un nivel de incarcare
scazut al bateriei care lumineaza intermitent 10b este
afisat de indicatorul nivelului de incércare al bateriei la
apdasarea butonului L; incarcati bateria

! nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit
dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,
bateria poate fi deteriorata

* Manuirea si dirijarea sculei

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri

- pentru rezultate optime mentineti instrumentul la o
distanta de 5 - 10 cm de sol

INTRETINERE / SERVICE

e Aceastd sculd nu este destinata utilizarii profesionale

e Opriti intotdeauna aparatul, scoateti bateria si asigurati-
va ca toate partile mobile si-au oprit complet miscarea

¢ Pastrati intotdeauna aparatul curat (mai ales fantele de

ventilatie B (2))

- curatati instrumentul dupa fiecare utilizare cu o perie
sau o carpa moale (nu utilizati agenti de curatare sau
solventi)

e Depozitare (3

- fixati bine sina de depozitare G pe perete folosind 2
suruburi (nu se furnizeaza cu instrumentul), pe
orizontala

- depozitati scula in interior, intr-un loc uscat si incuiat,
la care copiii sa nu aiba acces

- nu acoperiti instrumentul cu plastic (plasticul poate
produce umezeald ducand la rugina/coroziune)

¢ Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

DEPANAREA

e Urmatoarea lista prezinta simptomele problemelor,
cauzele posibile si operatiunile de corectare (daca
acestea nu pot fi identificate si problema nu poate fi



corectatd, contactati furnizorul sau centrul de service)
! Tn cazul unor defectiuni electrice sau mecanice,
opriti imediat aparatul i scoateti bateria
% Motorul nu porneste sau se opreste brusc
- baterie descarcata -> incarcati bateria
- baterie fierbinte -> lasati bateria sa se raceasca
- comutator de pornire/oprire defect -> contactati
furnizorul/centrul de service
- motor defect -> contactati distribuitorul/centrul de service
% Instrumentul functioneaza intermitent
- comutator de pornire/oprire defect -> contactati
furnizorul/centrul de service
- cabluri interne defecte -> contactati furnizorul/centrul
de service
- rotor blocat de un corp strain -> indepartati blocajul

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeand)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
intr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

- simbolul (9) va va reaminti acest lucru

ZGOMOT / VIBRATII

e Masurat in conformitate cu EN 60335 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 88,9
dB(A) (incertitudine K = 2,5 dB) iar nivelul de putere a
sunetului 99,2 dB(A) (incertitudine K = 2,0 dB), iar nivelul
vibratiilor < 2,5 m/s? (suma vectioriala a trei directii;
incertitudine K = 1,5 m/s?)

¢ Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60335; poate fi
folosit pentru a compara o sculd cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate

utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii

diferite si prost intretinute poate creste semnificativ

nivelul de expunere

momentele in care scula este oprita sau cand

functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce

semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin

intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand

mainile calde si organizand procesele de lucru

Be3uyeTHoBa aKymynaTtopHa 0330
MOTOpHa meTna

YyBOJ,

e TO31 MHCTPYMEHT e npeAHasHa4eH 3a U3gyxsaHe Ha
CYXW JICTa U APYrY CYX1 rPaaMHCKKN OTNagbLy, KaTo
Hanpumep TpeBsa 1 KIOHKK

e TO3W MHCTPYMEHT e NpeAHasHa4eH caMo 3a oMallHa
ynoTpe6a v He TpsAGBa Aa ce Non3sa Npu AbHA,
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TO3M MHCTPYMEHT He e NpefiHasHayeH 3a
npodecroHaiHa ynotpeda

lMpoBepeTe AanM B ONAKOBHATa Ce HAMMPAT BCUUKM
4acTy, KAaKTO € NOKa3aHo Ha YepTema (2)

HoraTo Mma amncealy uam noBpeseHn 4acTi, Mons,
cebpHeTe ce ¢ Bawmsa annbp

MpoueTeTe BHMMATE/IHO TOBA PbHOBOACTBO Npeau
ynotpe6a 1 ro sanaserte 3a cnpasku B 6baelye (3)
O6bpHeTe creuranHo BHUMaHWe Ha MHCTPYKLUUnTe
3a 6e30MacHOCT U NpeaynperaeHUaTa;
HecnasBaHeTO UM MO¥e Aa A0BeAe A0 CePUO3HO
yBpepaaHe

TEXHUYECKU AAHHU ()

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

>

CIOTMMOOW

BbpTALy AUCK 3a BK/IIOYBAHE/U3KIIOUBaHe
€ PyHKLMA 3a NPOMEH/IMBa CKOPOCT
BeHTunaumoHHu1Te 0TBOPU

OTKtoYBaLL, 6y TOH

Tpbba

[iosa

AHTUCTaTUYEH NPOBOAHUK

Hyka 3a cbxpaHeHune

HoHsona 3a cbxpaHeHune

MHavKaTop 3a KanauuteTa Ha 6atepuaTa

BE3OMACHOCT
OBLLM

To3u MHCTPYMEHT MOHie fa
ce U3non3Ba oT Aela oT
8-roguiiHa Bb3pacT 1 Mua

C orpaHu4yeHu pU3nYEeCHMU,
CEH30pHU WU AYLUEBHHU
Bb3MOXHOCTU UK 6e3
AOCTaTb4yHO OMNUT, aKo ca
nopj, HenocpeacTBeH Haa30p
OT /IMLa, OTFTOBOPHMU 3a
6e3onacHoCTTa UM, WK aKO
ca 6unun o6y4yeHu 3a cUrypHa
pa6oTa cbC UHCTPYMEHTA

U pa3bupar cBbp3aHuTe C
TOBa ONacHOCTH (B NPOTUBEH
c/lyyaii cbliecTByBa OnacHoOCT
OT HernpasWJIHO NON3BaHe U
TPYAOBU 3/10MOTYKU)

Oeuara TpAa6Ba pa ca nop,
NocToAHEeH Hapa3op (Taka
npepoTBparABaTe onacHoOCTTa
Aeuara aa urpasT cbC
MHCTPYMEHTA)

He ce ponycka noyucTBaHeTo



M TEXHUYECKOTO 06CNyHBaHe
Ha 3apAgHOTO YCTPOMCTBO Aa
ce U3BbpLUBa OT AeLla, KOUTo
He ca nop, NpsAK Hag30p

e [lonsBaiiTe MHCTPYMEHTA CaMO Npe3 AeHA UK NpU
NOAXOZASALLO U3KYCTBEHO OCBET/IEHUE

¢ [lon3BaiTe MHCTPYMEHTA, CamMO KOraTo € Hamb/IHO
crnobeH

* 36ArsariTe 3NoN3BaHETO HA MHCTPYMEHTa Npu
I0WKM aTMOCPEPHN YCNOBUSA, KOraTo MMa OnacHOCT OT
rpbMOTEBULN

e He nonssaiiTe MHCTPYMEHTA HA MOKPU IMBaZM, KaKTO U
KOraTo MaTepuanuTe, KOUTO LLE CEe U3AYXBaT, ca MOKPU

* He uspyxsaiiTe KbM UK CPeLLYy ropeLum,
JNlecHo3anasmMmn Man B3pMBOONACHU Matepuasm

¢ He paboTeTe C MHCTPYMEHTA B HEMOCPEACTBEHA
61130CT 0 Xopa (0CO6eHO AeLa) U HUBOTHM

¢ [loTpebuTenaT HOCKH OTFOBOPHOCT 3a 3/10MO0JYKM
1 BpeAu, NPUUMHEHM Ha ApYr Xopa MM Ha TAXHA
Cco6CTBEHOCT

*  BwuHaru uskio4Bavite MHCTPYMEHTa U U3BampanTe
6aTtepusTa

KoraTto ocTaBfiTe MHCTPyMeHTa 6e3 Haa3op

- Npeau Aa noyncTeare 3acefHanun Marepvanu

npeau fa nposepsBsarte, NoOYMCTBaTE UM paboTuTe No

MHCTpyMeHTa

- cNep yzap € YyXAao TANo

aKO MHCTPYMEHTBT 3aroyHe Ja BUGpMpa HEHOPMaIHO

BE3O0MNACEH HAYUH HA PABOTA

e He uspyxsaiiTe oTnagbLM KbM CTOALLMTE HAOKO/O Xopa

* HoraTo paboTuTe C MHCTPYMEHTa, HOCEeTe AbU
NaHTaIo0HU, APEXU C Ab/ITW PbKaBM U 34paBu 06YBKU

e Hocete npeanasHu pbKaBuLu, o4mia 3a 6e30nacHoCT,
npuienBaLlo no TAA0TO 06EKI0 U B3eMeTe NpeanasHu
MEPKW 3a KocaTa cH (Npu Abara Koca)

e TpA6Ba fa He JgonycKate Abarm Kocv 61130 Jo Bxoga
3a Bb3/yX, Thi KaTo B NPOTUBEH C/ly4ai ToBa MOXe Ja
[0BEAE 10 TENNECHO HAapaHABaHe

* HoceTe npoTuBONpaxoBa MackKa, Korato paboTute B
npawHa cpega

BE3O0MACHOCT NMPU PABOTA C EIEKTPUYECKU TOK

e He nonsgaiiTe MHCTPYMEHTA, aKO HE MOETE Ja ro
BHKJIOYUTE U UBKJIIOYKUTE OT ByTOHA; NOBPEAEHUAT Gy TOH
TpAGBa fa ce nonpasu OT KBaANdULMPaH TEXHUK

NPEAU YNOTPEBA

e 3anosHaKnTe ce C ynpasBieHUETO U NPaBUIHOTO
non3BaHe Ha MHCTPYMeHTa

* [peau BcAKa ynotpe6a npoBepeTe U3nNpaBHOCTTa Ha
MHCTPYMEHTa, U B C/lyyait Ha AedeKT, He3abaBHoO ce
06bpHETE KbM KBa/IMPULMPaAH CNEeLMannCT; HUKora He
oTBapAnTe MHCTPYMEHTa caMu

e HuKora He U3NoN3BailTe MHCTPYMEHTA C AedeKTHa
Tpb6a, Al03a Uan Kopnyc

¢ [logmeHsANTe M3HOCEHUTE N MOBPEAEHN YacTH

¢ TopabpmaniTe BCUYKM raiku, 601TOBE M BUHTOBE A06pe
3aTerHatu, 3a ia CTe CUTypHU, Y€ MHCTPYMEHT BT € B
6e30MacHo paboTHO CBCTOAHME

NPU YNOTPEBA

e HoraTo paboTuTe C MUHCTPYMEHTa, XOAeTe HOPMasIHO (He
THUyamnTe)

¢ CTbnBaiTe CTabW/IHO MO HaK/I0HU

e BwuHaru ocurypsiBaiTe BXxogoBeTe 3a Bb3ayXx B aa He
CbAbpHKAT HEYUCTOTUM

e 3ameTe yCTOMYMBO NOJIOKEHME 3a paboTa (He ce
HaBeaanTe unu npoTArainTe TBbpAE Hanpea, 0cobeHo
KOraTo CcTe BbpXy CTb/16a)

CJIEQ PABOTA

e CbxpaHsaBalTe MHCTPYMEHTA HA 3aKPUTO B CyXU U
CUI'ypHU NOMELLEHNA, HeJOCTbMHK 3a Aela
- CbXxpaHsABaiTe 6arepuaTa OTAENHO OT MHCTPYMeHTa

BATEPUU

¢ WpBauwara B KOMMNJEKTa 6aTepua e YacTUYHO
3apefieHa (3a Aa OCUrypuTe MbJieH KanauuTeT Ha
6arepuATa, 3apeaeTe Hanb/HO 6aTepuATa B 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO 3a 6aTepus, Npeaun Aa Usnonssare Ballms
€/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)

* Wsnonssaiite camo ciieHUTe 6aTepun 1 3apapHU
YCTpPOWMCTBa C TO3U UHCTPYMEHT
- SKIL 6atepus: BR1*31****

- SKIL 3apsgHo ycTtporcTo: CR1*31****

¢ He usnonssanTe 6atepusTa, KOrato e nospeaeHa; Ts
TpAbBa Aa 6bae 3aMeHeHa

¢ He pa3mobnaBsaiTte 6atepusta

* He usnarainTe Ha Ab¥ A MHCTPYMeHTa/6aTepuaTa

¢ [lonycTuma oKonHa Temneparypa (MIHCTpyMeHT/
3apALHOTO YCTPOMCTBO/GaTepus):

- Npu 3apexgaHe 4...40°C
- no BpeMe Ha pa6ota —20...+50°C
- npu cbxpaHsBaHe —20...+50°C

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE MO UHCTPYMEHTA/

AKYMVYJIATOPHATA BATEPUA

(3 Mpepaw ynoTpe6a npoyeTeTe PLHOBOACTBOTO C YKasaH!s

(4) XBbpEeH B OrbH, aKyMy/IaToOPbT Lie eKCrI0aampa,
TaKa 4Ye He usrapsAinTe akymynaTopa no Kakearto 1 ga e
npuinHa

(5) CbxpaHsBanTe MHCTPYMEHTa/3apsAAHOTO YCTPOMCTBO/
6aTepuATa B NOMELLEHUA NPU TeMnepaTtypu, He no-
BMCOKM oT 50°C

(6) BHMMaBaiiTe 3a ONaCHOCTTa OT HapaHABaHe OT

NeTALM OTNaAbLM (APbIKTE OKOSHWUTE Ha 6e30mnacHo

pascTosiHWe OT paboTHaTa NJIoLL)

HoceTe 3aluTHK o4Mna 1 Tanm 3a ywu

He nanaraiite MHCTPYMEHTa Ha AbXHA

He naxBbpnsiTe eneKTpoypeanTe 1 6atepum 3aefHo ¢

61TOBM OTNagbLM

YNOTPEBA

e WHcTpyKumu 3a criobsasare (1)
- Tpbbata D aBTOMATMYHO Ce Hanacea KbM Kopnyca
ypes LpaKkBaHe Ha 6yToHa C
- yBepeTe ce, Ye TpbbaTa e NpaBuIHO CrnobeHa
- Aro3ata E aBTomMaTtyHO ce Hanacsa KbM Tpbbarta ypes
LpaKBaHe Ha 610KMpaLy 1ocT (12)
e 3aperjaHe Ha akymynatopa
! npoyeTteTe NpeaynperaeHUATa U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT, ,OCTaBEHU CbC 3apAJHOTO
YCTpOWCTBO
*  WaBampgaHe/nocTassaHe Ha 6atepusTta (2)
*  BKaoyBaHe/M3KIOYBAHE
- BKJ/IIOYETE MHCTPYMEHTA Ype3 3aBbpTaHe Ha AucKa A
- C AWCKa A KOHTPONBT Ha Bb3AYLLUHWA NOTOK MOXE fa
6bae perynmpaH ot 0 Ao Hali-BMCOK (0 — max)
! npeau pa BRAOYUTE MHCTPYMEHTa ce yBeperTe, Ye
He ce fonupa A0 HUKaKBU NpeamMeTH
! cnep u3kno4YBaHe Ha UHCTPYMEHTa, MOTOPBbT
npoab/HaBa Aa ce BbPTU HAKOJIKO CEKYHAMU

©@@Q



* WHpavkaTop 3a KanauuteTa Ha 6aTtepusTa
HaTucHeTe 6yTOHa 3a MHOMKATOP Ha HMBOTO Ha 3apAj
Ha 6atepusTa L 3a nokasBaHe Ha TEKYLLOTO HMBO Ha
3apsag Ha 6atepusaTa (0a
Korato Ha-HUCKOTO HMBO Ha MHAUKaTopa 3a
3apnap Ha 6aTepuATa 3ano4yHe Ja Mura cniep,
HaTUCKaHe Ha 6yToHa L (0b, 6atepunaTa e npasHa
Korarto 2 HMBaTa Ha UHMUKaTopa 3a 3apApj Ha
6aTepuATa 3anoYHar fa MUrar cjef HaTUCKaHe
Ha 6yToHa L (0c, 6aTepuaTa He e B ONyCTUMUA
pa6oTeH TemnepaTypeH AuanasoH
e 3awwuTa Ha 6aTtepuaTa

MHCprMeHT'bT BHE3anHo ce N3KJito4Ba Uin He

no3B0JifABa Ja Ce BKJIH04UK, KOrato
HaToBapBaHeTO e NpeKaseHo FosIAMO -->
npemMaxHeTe HaToBapBaHETO U pecTapTupanTe
Temneparypara Ha 6atepusTa € U3BbH
AonycTuMuUA paboTeH TeMnepaTypeH AuanasoH oT
-20 po +50°C --> 2 HMBaTa Ha MHAMKaTopa 3a 3apajg,
Ha 6aTepm|Ta 3anoysar ga murar, Korato HaTucKare
6yToHa L (0)c; nsuaKaiite, aokato 6atepuaTa cm
Bb3BbPHE JOMYCTUMUA paboTeH TemnepaTypeH
[nanasoH
6arepuATa e No4YTU NpasHa (3a npepna3BaHe
cpelly Mb/IHO pa3pempaaHe) --> HUCKO HUBO Ha
6aTepuATa WK MUraLL0 HUCKO HUBO Ha BaTepusaTa (0b
€ NoKasaHo 4pes MHAMKaTopa 3a 3apAaj Ha 6arepunaTa,
KoraTo HaTuckare 6yToHa L; 3apeaete 6atepuaTa
cnep aBTOMaTU4YHOTO U3K/TIIOYBAHe Ha
MHCTPyMeHTa He NpoAbJiHaBaiTe Aa HaTUCKaTe
cnycbKa, NOHeHe Moe fa ce nospeaun
aKymynaTtopbT
e [IbpwaHe 1 Haco4YBaHe Ha UHCTPYMEeHTa

! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbHTe ypeaa 3a

ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a xBaljaHe
- 3a ONTMMasIHW pes3ynTaTh ApbxTe Tpbbata Ha 5 - 10
cm oT 3emATa

I'IOp,p,P'bH-{HA / CEPBU3

To3u MHCTPYMEHT He e npejHa3Ha4eH 3a
npodecuoHanHa ynotpeba

e BuHarv uaksouBaiTe MHCTPYMeHTa, U3BaraanTe
6aTepuATa 1 ce yBepeTe, Ye BCUYKM [BUMHELLM Ce YacTu
ca crpenu HambHO

* BwuHaru nogabpwante MHCTPYMEHTA YUCT (0CO6EHO

BEHTUNAUMOHHWTE 0TBOPH B (2)

- MOYMCTBANTE MHCTPYMEHTA C/ief, BCAKO NoJi3BaHe ¢
MeKa YeTKa v napuan (He nonseavTte NoyMcTBaLLM
npenapartu U1 pasTBopUTESIN)

e CbxpaHeHue (3

- 3aKpeneTe 3/paBo KOH30/1aTa 3a cbxpaHeHue G Ha
CTeHaTa C 2 BUHTa (He ca BK/1II0YeHM) XOPU3OHTaNHO
HUBesnpaHa

- CbXpaHsBaWTe MHCTPYMEHTa Ha 3aKPUTO B CyXu 1
CUrypHW NOMELLEHMSA, HEAOCTBIMHM 3a Aela

- He NOKpUBaNTE MHCTPYMEHTA C HAWIOH (HaMNOHBT
3afbpia Biara 1 Moxe Aa NpUYUHU pbKaa/Kopo3us)

e AKO BBINPEKU NPELU3HOTO NPOU3BOACTBO W BHUMATEHO

M3nUTBaHe Bb3HWKHE NoBpesa, MHCTPYMeHTa Aa

Ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOpU3UpaH CepBna 3a

€IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPyMEeHTa B Hepa3ro6eH BUA, 3aeAHO
C [lOKa3aTeNICTBO 3a NOKyMnKara My B TbproBCKUsA
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06EKT, OTKBAETO CTe [0 3aKyNWIn, UK B HAW-6/IM3KKSA
cepsu3 Ha SKIL (agpecuTte, KaKTo 1 cxemara 3a
CEepBU3HO 0GC/YKBaHE Ha eIEKTPOMHCTPYMEHTA,
MOMeTe Ja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)
OTKPUBAHE U OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU
e B cnegpawma cnncbK ca BKIIOYEHM NpUsHaumTe

3a Npo6a1eMu, BEPOATHUTE MPUYMHU U HAYUHUTE 3a

oTCTpaHsABaHe (aKo ToBa He MOMOrHe 3a OTKpHUBaHe U

oTCTpaHABaHe Ha npo6siema, ce 06bpHeTe KbM BawmaA

OMCTPUBYTOP MM CEPBU3)

! B cnyyvail Ha eJleKTpUYeCcKa UK MexaHM4yHa
HEU3nNpaBHOCT U3KJIloYETe He3a6aBHO
MHCTpPYMEHTa U u3BapeTe 6arepuaTa

% MOTOpBT He TPbrea UK Civpa BHE3arnHo

- baTepuATa e npasHa -> 3apefeTe 6atepuaTa

- baTepuATa e Tonna -> octaseTe 6arepuATa ga
M3CTUHE

- noBpepeH BYTOH 3a BK/Il04BaHe/M3Ko4BaHe ->
06BbPHETE Ce KbM AUCTPUBYTOpa/cepBH3

- noBpeAeH MoTop -> 06bPHETE ce KbM AUCTpUByTOpa/
cepsu3

% UHCTPYMEHTBT paboTu C NpeKbesaHe

- noBpepeH GYTOH 3a BK/IlO4BaHe/M3Ko4BaHe ->
06BbPHETE Ce KbM AUCTPUBYTOpa/cepBH3

- MoBpeAeHW BbTPELLHKU Kabenu -> 0GbpHETE Ce KbM
AUCTpUbyTOpa/cepsu3

- paboTHOTO KONeso e 6IOKMPaHO OT YyH/0 TANO ->
oTCTpaHeTe YyWAoTOo TAN0

ONA3BAHE HA OHOJIHATA CPEJA

¢ He uaxBbpnsaiTte enexkTpoypeaute, 6atepum,
npucnoco6eHnsTa u ONaKoBKUTE 3aeAHO ¢ GUTOBMU
oTnaabum (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo AupekTmeata Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
M3HOCEHM EIEKTPULECKMN U ENEKTPOHHN YPeau 1
0Tpas3fBaHeTo i B HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENICTBO
M3HOCEHUTE ENEKTPOYPeaH CreaBa fa ce cbbupar
OTAE/HO U Aja Ce Npefasar 3a PeLUKInpaHe cnopes
M3UCKBaHWUATA 3a onasBaHe Ha OKOJIHaTa cpeja

- 3aTOBa yKa3sa CUMBO/TLT (9) Torasa Korato Tpa6sa ga
GbAAT YHULLOKEHN

Lym / BUBPAL MU

¢ WsmepeHo B cbotBeTcTBME C EN 60335 HMBOTO Ha
3BYKOBO HaJiAraHe Ha TO3M MHCTPYMeHT e 88,9 dB(A)
(HeonpepeneHocT K = 2,5 dB) a HMBOTO Ha 3BYKOBa
MolyHocT e 99,2 dB(A) (HeonpegeneHocT K=2,0dB), a
BUBpaummuTe ca < 2,5 M/c? (BeKTopHaTa cyma no Tpute
Hanpassienus; HeonpegeneHocT K = 1,5 m/c?)
¢ HwuBOTO Ha NnpeaafeHUTe BUGpaLMM € USMEPEHO B
CBOTBETCTBUE CHC CTAHAAPTU3MPAHNA TECT, onpeaeneH
B EN 60335; To MOXe aa ce n3nonsBa 3a CpaBHEHWE Ha
©[VH UHCTPYMEHT C APYT 1 KaTo NpefBapuTenHa oLueHKa
Ha noaJsiaraHeTo Ha BUGpaLyM Npu M3NON3BaHETO Ha
MHCTPYMEeHTa 3a NOCOYEHNUTE NPUIOKEHNA
M3M0NI3BaHETO HA MHCTPYMEHTA 3a Pas/IiyHK OT Te3n
NPUAOKEHUA UK C APYTW, N JIOLLO NOALbPIKAHM
aKcecoapu MOXe 3Ha4YMTeHO Aa NOBULLM HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOMEHN
nepuoanTe OT BPEMe, Korato MHCTPyMeHTa e
M3KII0YEH UIM CbOTBETHO BKJIOYEH, HO C HEro He ce
paboTV B MOMEHTa MoraT 3Ha4MTeNHO Aa HamanAat
HMBOTO Ha KOETO CTe MNOAJ/I0KEHN



! npepna3sBaiite ce oT eeKTUTE OT BUGpauuure,
KaTo nopabprare UHCTPYMEHTa U aKcecoapuTte
My, na3uTe pbLeTe CU TOMNJIM U opraHu3upare
BallMTe MoAenu Ha paboTa

€

Bezdrétovy bezkefovy

fukar na listie

uvobD

¢ Tento nastroj bol navrhnuty na odfukovanie suchych
listov a iného suchého zahradného odpadu ako travy a
vetiev

¢ Tento nastroj je uréeny iba na domace pouzitie a nie je
navrhnuty na pouZzitie vo vlhkych podmienkach

* Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

* Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky sucasti podla
obrazka (2)

* Ak su niektoré sucasti poSkodené, alebo chybaju, obratte
sa na svojho predajcu

¢ Pred pouzitim si dokladne precitajte tento navod a
uchovajte ho pre pripad potreby v budicnosti 3)

¢ Zvlast venujte pozornost bezpecnostnym pokynom
a upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov méze
spOsobit vazne zranenie

TECHNICKE UDAJE (1)

0330

ASTI NASTROJA (2

Kruhovy ovladag s funkciou variabilnej rychlosti
Vetracie Strbiny

Tlacidlo odblokovania

Rura

Dyza

Antistaticky kabel

Ulozny hagik

Odkladaci drziak

Indikator nabitia akumulatora

C
A
B
C
D
E
F
G
H
J
BEZPECNOST
VSEOBECNE
* Tento nastroj moézu
pouzivat deti od 8 rokov
a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami
alebo s nedostato€nymi
skusenostami a vedomostami
vtedy, ked’ su pod dozorom
osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak ich tato
osoba poucila o bezpe¢nom
zaobchadzani s nastroja a
chapu nebezpecenstva, ktoré
su s tym spojené (v opacéhom
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pripade existuje riziko chybnej
obsluhy a vzniku poraneni)
Davajte pozor na deti (takymto
sposobom zabezpecite, aby sa
deti nehrali s nastrolom)

Deti nesmu vykonavat Cistenie
a udrzbu nabijacky bez
dohl'adu

* PouzZivajte nastroj len pri dennom svetle alebo
dostatoénom umelom osvetleni

* Nastroj pouzivajte len kompletne zostaveny

* Nastroj nepouzivajte v zlych poveternostnych
podmienkach, najmé ak hrozi nebezpecenstvo blesku

* Nepouzivajte nastroj na vihkych travnikoch a ked' st
odfukované materialy vihké

¢ Nefukajte na ani smerom k horticim, horfavym alebo
vybusnym materidlom

* Nikdy nepouzivajte nastroj v bezprostrednej blizkosti fudi
(hlavne nie deti) a zvierat

e Zanehody alebo vystavenie inych os6b alebo ich
majetku nebezpecéenstvu je zodpovedny uzivatel

¢ Po pouziti nastroj vzdy vypnite a vyberte z neho batériu
- ked nechavate nastroj bez dozoru
- pred odstranenim zaseknutého materialu
- pred kontrolou, ¢istenim alebo pracovanim na nastroji
- po zasiahnuti cudzieho predmetu
- ked’ nastrol zacne neobvykle vibrovat

BEZPECNOST 0s0B
Nikdy neodfukujte odpad smerom na okolostojace osoby

¢ Pri pouziti nastroja majte vzdy oble¢ené dihé nohavice,
dihé rukavy a pevné topanky

¢ Pouzivajte ochranné rukavice, ochranné okuliare,
priliehavy oblek a v pripade dlhych vlasov aj pokryvku
hlavy

* Ak sa do privodu vzduchu dostanu dihé vlasy, mbze dojst
k zraneniu

e Pripraci v praSnom prostredi pouzivajte protiprachovu
masku

ELEKTRICKA BEZPECNOST

* NepouzZivajte nastroj, ak ho vypina¢ nezapina a nevypina;
poskodeny vypina¢ vzdy dajte opravit kvalifikovanej
osobe

PRED POUZITIM

¢ Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym
pouzitim nastroja

* Skontrolujte funk&nost nastroja pred kazdym pouzitim a v
pripade poruchy ju dajte okamzite opravit kvalifikovanou
osobou; nikdy neotvarajte nastroj sam

¢ Nikdy nepouZivajte nastroj s poSkodenou rurou, hubicou
alebo krytom

* Vymerite opotrebované alebo poSkodené sucasti

* V3etky matice a skrutky musia byt riadne utiahnuté, aby
bol nastroj plne funkény a bezpeény

POCAS PRACE

¢ Nastroj pouzivajte len rychlostou beznej chédze (nebezte
s nim)

¢ Na svahu si davajte pozor na pevnost terénu

* Postarajte sa o to, aby privody vzduchu B za Ziadnych
okolnosti neobsahovali necistoty

¢ Pri praci zaujmite bezpec¢ny postoj (nesiahajte prili$
daleko, najmé ked' ste na schodoch alebo rebriku)



PO PRACI

Nastroj skladujte v miestnosti na suchom a
uzamknutom mieste, mimo dosahu deti
- Batérie neskladujte spolu s nastrojom

BATERIi

Dodana akumulatorova batéria je ¢iastocne nabita
(na zarucenie Uplnej kapacity batérie ju pred prvym
pouzivanim nastroja Uplne nabite v nabijacke)

S tymto nastrojom pouzivajte len nasledujice
batérie a nabijacky

- Batéria SKIL: BR1*31****

- Nabijacka SKIL: CR1*31****

Nepouzivajte batériu, ked' je poskodena; mala by sa
vymenit

Batériu nerozoberajte

Nastroj ani batériu nevystavujte dazd'u

Povolena teplota okolia (nastroj/nabijacka/akumulétor):
- pri nabijani 4...40°C

- pri prevadzke —20...+50°C

- pri skladovani —20...+50°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA
NASTROJI/AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(4) Batérie po vhodeni do ohria vybuchnu a preto batériu zo

ziadneho dévodu do ohna nevhadzujte

(8 Nastroj, nabijatku a batériu skladujte na miestach, kde

teplota neprekro¢i 50°C

(6) Davaijte pozor na riziko poranenia spésobeného

odletujucim odpadom (zaistite, aby boli okolostojace
osoby v bezpe¢nom odstupe od pracovného priestoru)

(7) Pouzivajte ochranné okuliare a timiée hluku na usi
Nastroj nevystavujte dazdu
(@ Nevyhadzuite elektrické naradie a batérie do

komunalneho odpadu

POUZITIE

Navod na montaz (1)

- Rura D automaticky zapada do krytu pomocou
zaistovacieho tlacidla C

- Uistite sa, Ze rdra je spravne zmontovana

- Hubica E automaticky zapada do krytu pomocou
zaistovacej packy (2

Nabijanie batérie

! preéitajte si bezpe€nostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou

Vybratie/vlozenie batérie (2)

Zapinanie/vypinanie

- Nastroj zapnete oto&enim kruhového ovladaca A

- Pomocou kruhového ovladaca A mdzete nastavit
regulaciu prietoku od 0 aZ po vysoku hodnotu (0
—-max.)

! pred zapnutim nastroja sa ubezpecte, ze sa
nedotyka so ziadnym predmetom

! po vypnuti nastroja bude motor este par sekind
bezat

Indikator nabitia akumulatora

- Stlagenim tlacidla indikatora Urovne nabitia batérie L
zobrazite aktualnu Uroven nabitia batérie (0a

! Ked po stlaéeni tlagidla L (0b zaé&ne blikat
indikator najnizSej urovne nabitia batérie,
znamena to, Ze batéria je prazdna

! Ked' zaéne blikat indikator Urovni nabitia batérie 2
po stlaéeni tlaéidla L (0c, znamena to, Ze batéria
nema povoleny rozsah prevadzkovych tepl6t
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¢ Ochrana batérie

Nastroj sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,

Ze
zataz je prili§ vysoka --> odstrarte zataz a restartujte
ho
batéria nema povoleny rozsah prevadzkovych
teplot od -20 do +50 °C --> indikator Urovni nabitia
batérie 2 za¢ne po stladeni tlagidla L (0 blikat;
pockajte, kym teplota batérie znova neklesne do
povoleného prevadzkového rozsahu
- batéria je takmer vybita (v zaujme zaistenia
ochrany pred hibokym vybitim) --> batéria ukazuje
nizku Uroven nabitia alebo indikator nizkej urovne
nabitia batérie 10b po stladeni tlacidla L blika; batériu
nabite
potom ako sa nastroj automaticky vypne,
nestlacajte tlacidlo zapnut/vypnut, moze sa
poskodit batéria
¢ Drzanie a vedenie nastroja

! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého

drzadla(iel)
- na dosiahnutie optimalnych vysledkov udrzujte
vzdialenost 5 - 10 cm od zeme

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

¢ Nikdy nezabudnite nastroj vypnut, vybrat batérie a uistit
sa, ze vSetky pohyblivé diely sa Uplne zastavili

. Né@stroj neustale udrzujte Cisty (najma vetracie $trbiny
B®@)

- ocistite nastroj po kazdom pouziti mékkou kefou
alebo handri¢kou (nepouzivajte Cistiace prostriedky ani
rozpustadla)

e Uskladnenie 19
- drziak na uskladnenie namontujte napevno G na stenu

pomocou 2 skrutiek (nie st sic¢astou dodavky) do
vodorovnej polohy

- nastroj skladujte v miestnosti na suchom a
uzamknutom mieste, mimo dosahu deti

- nezakryvajte nastroj plastom (plast méze sposobit
vlhkost a nasledne hrdzavenie/koréziu)

* Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom

o kupe; vaSmu dilerovi alebo do najblizsieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

RIESENIE PROBLEMOV

¢ Nasledujuci zoznam obsahuje priznaky problémov,
mozné pri€iny a opravné postupy (ak pomocou nich nie
je mozné problém urcit a odstranit, obratte sa na svojho
predajcu alebo servisné stredisko)

! V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
nastroj okamzite zastavte a vyberte batériu

% Motor neétartuje alebo sa nahle zastavi
- Prézdna batéria -> Nabite batériu

Horuca batéria -> Nechajte batériu vychladnut

chybny vypina¢ -> obrafte sa na predajcu/servisné

stredisko

chybny motor -> obratte sa na predajcu/servisné

stredisko



% Nastroj pracuje preru$ovanie
- chybny vypina¢ -> obratte sa na predajcu/servisné
stredisko
- chybné vnutorné spoje -> obratte sa na predajcu/
servisné stredisko
- obezné koleso zablokované cudzim predmetom ->
odstrante zablokovanie

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a balenia

nevyhadzujte do komunélneho odpadu (len pre taty

EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recykléacii

- pripomenie vam to symbol (9, ked ju bude treba
likvidovat

HLUK / VIBRACIE

* Merané podla EN 60335 je uroven akustického tlaku
tohto nastroja 88,9 dB(A) (nepresnost K =2,5 dB) a
uroveri akustického vykonu je 99,2 dB(A) (nepresnost
K =2,0 dB), a vibracie su < 2,5 m/s? (siet vektorov
troch smerov; nepresnost K = 1,5 m/s?)

¢ Hladina emisii od vibréacii bola namerand v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60335;
mozZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni

s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi doplnkami

moze znac¢ne zvysit Uroven vystavenia

¢asoveé doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykonava pracu mézu znacne znizit Uroven
vystavenia

chraiite sa pred ucéinkami vibracii tak, Ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Zze nebudete pracovat so studenymi rukami
a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Bezicna puhalica za liS¢e bez cetkica 0330

uvoD

Ovaj je uredaj namijenjen za otpuhivanje suhog lis¢a i
drugog vrtnog otpada poput trave i grandica

¢ Ovaj uredaj namijenjen je koristenje u kuc¢anstvu i nije
predviden za upotrebu u vlaznim uvjetima

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

* Provjerite sadrZi li paket sve dijelove prema nacrtu (2)

* Ako vam dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se
svom dobavljacu

¢ Prije uporabe pazljivo procitajte ovaj priruénik s
uputama i spremite ga za kasniju uporabu (3)

* Posebnu paznju obratite na sigurnosne uputei i
upozorenja; pridrzavajte ih se kako ne bi doslo do
ozbiljnih ozljeda
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TEHNICKI PODACI ()

DIJELOVI ALATA (2)
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Broj¢anik za ukljucivanje/isklju¢ivanje
s funkcijom promjenjive brzine

Otvori za strujanje zraka

Tipka Otklju¢aj

Cijev

Mlaznica

Antistaticka Zica

Kuka za odlaganje

Skladisna vodilica

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije

SIGURNOST
OPCENITO

Ovaj alat mogu koristiti djeca
starija od 8 godina kao i
osobe ogranic¢enih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe bez
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su upuéene u
sigurno alatom te razumiju

uz to vezane opasnosti (u
suprotnom postoji opasnost
od pogresnog rukovanja i
ozljeda)

Djecu drzite pod nadzorom (na
taj ¢ete nacin biti sigurni da se
djeca nece igrati s alatom)
Ciséenje i odrzavanje punjaca
ne smiju izvoditi djeca bez
nadzora odrasle osobe

Uredaj koristite samo po dnevnom svijetlu ili uz
odgovaraju¢u umjetnu rasvjetu

Uredaj koristite samo ako potpuno sklopljen

Ne upotrebljavajte alat prilikom losih vremenskih uvjeta, a
posebice kada postoji opasnost od pojave grmljavine
Ne upotrebljavajte uredaj na mokrim travnjacima i ako je
materijal koji se otpuhuje vlazan

Ne pusite na vruce, zapaljive ili eksplozivne materijale ili
prema njima

Nikada nemoijte koristiti uredaj u blizini osoba (posebno
djece) i Zivotinja

Korisnik je odgovoran za nezgode i opasnosti
prouzro¢ene osobama ili njihovoj imovini

Uvijek iskljucite uredaj i izvadite bateriju

- ako ostavljate uredaj bez nadzora

- prije ¢iS¢enja zaglavljenog materijala

- prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju

- nakon udarca u strano tijelo

- uvijek kada uredaj po¢ne nenormalno vibrirati



SIGURNOST LJUDI

* Nlkada nemojte otpuhivati otpadni materijal u smjeru
osoba koje se nalaze u blizini

e Priradu s uredajem uvijek nosite duge hlace, duge
rukave i jake cipele

¢ Nosite zastitne rukavice, zastitne naocale, tijesno
pripijenu odjecu i mrezicu za kosu (ako nosite dugu kosu)

* Ako ne drzite dugu kosu podalje od otvora za ulaz zraka,
moze dodi do tjelesnih ozljeda

* Nosite zastitnu masku dok radite u okruzenju s mnogo
prasine

ELEKTRICNA SIGURNOST

¢ Ne koristite alat ako se ne moze ukljuciti ili iskljugiti
pomocu prekidaca; oSteceni prekidac uvijek mora
popraviti kvalificirana osoba

PRIJE UPORABE

¢ Upoznajte se s kontrolama i ispravnim koristenjem
uredaja

¢ Djelovanje uredaja treba provjeriti prije svake uporabe i
u sluéaju neispravnosti odmah zatraziti stru¢nu osobu za
popravak; uredaj nikada sami ne otvarajte

* Nemojte nikada upotrebljavati uredaj s neispravhom
cijevi, mlaznicom ili kuéistem

* Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove

* Privijte sve matice, vijke, i zavrtnje kako biste osigurali
sigurno radno stanje uredaja

TIJEKOM UPORABE

¢ Uredajem rukujte uobi¢ajenom brzinom hodanja
(nemojte tréati)

e Pazite i odrzavajte ravnotezu na nagibima

* Pobrinite se na otvorima za ulaz zraka B nema necisto¢a

¢ Priradu odrZavajte sigurnu udaljenost (nemojte se
pretjerano istezati, posebno dok koristite stepenice ili
liestve)

NAKON UPORABE

¢ Uredaj spremiti unutra na suho mjesto nedostupno za
djecu
- pohranite baterijski sklop odvojeno od uredaja

AKU-BATERIJE

¢ Isporuéena je baterija djelomiéno napunjena (da
biste zajam¢ili potpuni kapacitet baterije, bateriju u
potpunosti napunite punjaéem prije prve uporabe
elektriénog alata)

* S ovim alatom rabite samo sljedece baterije i

punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

Ne rabite bateriju kada je oStecena; treba je zamijeniti

Ne rastavljajte bateriju

Ne izlazite kisi alat/bateriju

Dopustena okoli$na temperatura (uredaj/punjaé/baterija):

- kod punjenja 4...40°C

- tijekom rada -20...+50°C

- kod skladistenja -20...+50°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU/BATERIJI

(3 Prije upotrebe proditajte korisnigki priruénik

(@) U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne
spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

(5) Uredaj/punja&/bateriju spremajte uvijek kod temperatura
prostorije nizih od 50°C

(®) Pazite na opasnost od ozljeda koje izaziva leteci
otpadni materijal (sve osobe moraju biti na sigurnoj
udaljenosti od podrucja rada)

(@) Nositi zatitne naocale i §titnike za sluh

Uredaj nikada ne izlazite kisi

(@ Ne bacajte elektriéne alate i baterij u kuéni otpad

POSLUZIVANJE

e Upute za sklapanje (1
- cijev D automatski pristaje na kuciste pritiskom gumba C
- provjerite je li cijev ispravno montirana
- mlaznica E automatski pristaje na cijev aktiviranjem
sigurnosne poluge (2
¢ Punjenje aku-baterije
! procitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporucene s punjacem
» Uklanjanje/ugradnja baterije (2)
¢ Ukljugivanje/isklju¢ivanje
- ukljucite alat tako da okrenete kota¢ A
- pomocu kotac¢a A upravljanje protokom zraka moze se
namjestiti od 0 do visoko (0 — maks.)
! prije ukljuéivanja uredaja on ne smije biti u dodiru
ni s jednim predmetom
! nakon isklju¢ivanja uredaja motor radi jo$
nekoliko sekundi
¢ Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
- pritisnite gumb pokazivaca razine napunjenosti baterije
L radi prikaza aktualne razine napunjenosti baterije (0a
! kada najniza razina baterije zapo¢ne bljeskati
nakon pritiska gumba L (0b, baterija je prazna
! kada 2 razine pokazivaca baterije zapo€nu
bljeskati nakon pritiska gumba L (0c, baterija
nije unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona
e Zastita baterije
Uredaj se iznenadno isklju€uije ili ne moze ukljuditi, kada
je
- opterecenje previsoko --> uklonite opterecenje i
ponovno pokrenite
temperatura baterije nije unutar dopustenog
radnog temperaturnog raspona od -20 do +50 °C
--> 2 razine pokazivaca razine baterije po¢inju bljeskati
pri pritiskanju gumba L (0)c; pri¢ekaijte dok se baterija
ne vrati unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona
baterija je gotovo prazna (za zastitu od potpunog
praznjenja) --> niska razina baterije ili bljeskajuc¢a
niska razina baterije 10b pokazuje se putem
pokazivaca stanja napunjenosti baterije pri pritiskanju
gumba L; napunite bateriju
nemojte dalje pritiskati prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuéivanje nakon Sto se alat automatski iskljuci;
time mozete ostetiti bateriju
¢ Drzanje i vodenje uredaja
! alat kod primjene, drzati samo na sivo oznaéenim
podruéjima
- za optimalne rezultate drzite udaljenost od 5 - 10 cm
od tla

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
* Uvijek iskljuéite uredaj, izvadite baterijski sklop i pobrinite
se da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni
. U\%ak drzite alat Cistim (osobito otvore za provjetravanje
B®@)
- ocistite uredaj nakon svake upotrebe mekom ¢etkom
ili krpom (ne koristite sredstva za ¢iS¢enije ili otapala)
e Odlaganje 3
- sigurno montirajte vodilicu za odlaganje G na zid
pomocu 2 vijka (nisu isporuéeni) i horizontalno je
60 poravnajte




- uredaj spremiti unutra na suho mjesto nedostupno za
djecu

- ne pokrivajte uredaj plastikom (plastika moze izazvati
nakupljanje vlage i koroziju)

Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s raunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozZete naci na adresi www.skil.com)

RJESAVANJE PROBLEMA

Na sljede¢em popisu prikazani su simptomi problema,

mogudi uzroci i korektivne mjere (ako na taj nacin ne

otklonite problem, obratite se dobavljacu ili servisu)

! u slucaju elektriénog ili mehani¢kog kvara, odmah
iskljucite uredaj i izvadite bateriju

% Motor se iznenada ne pokreée ili ne zaustavlja

- prazna baterija -> napunite bateriju

- vruca baterija -> pustite da se baterija ohladi

- kvar prekidaca za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje -> obratite
se dobavljacu/servisu

- kvar motora -> obratite se dobavljacu/servisu

% Uredaj radi isprekidano

- kvar prekidaca za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje -> obratite
se dobavljacu/servisu

- kvar unutarnjeg ozi¢enja -> obratite se dobavljacu/
servisu

- motor propelera blokiran je nekim stranim tijelom ->
uklonite blokadu

ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ne alate, baterij, pribor i ambalazu ne

bacajte u kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol (9) kada se javi potreba za
odlaganjem

BUKA /VIBRACIJA

Mjereno prema EN 60335 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 88,9 dB(A) (nesigurnost K =2,5
dB) a jakost zvuka 99,2 dB(A) (nesigurnost K = 2,0

dB), a vibracija < 2,5 m/s? (vektorski zbroj u tri smjera;
nesigurnost K = 1,5 m/s?)

Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60335; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene

uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izloZzenosti

vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
uklju€ena ali se njome ne radi, moze zna¢ajno umanyjiti
razinu izloZzenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

>
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Bezicni duvac liSéa bez cetkica
UPUTSTVO

0330

Ovaj alat je konstruisan za oduvavanje suvog liséa i
drugog suvog bastenskog otpada, kao $to su trava i
grancice

Ovaj alat namenijen je iskljugivo za upotrebu u
domacinstvu i nije konstruisan za kori$éenje u vlaznim
uslovima

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
Proverite da li ambalaZa sadrzi sve delove prikazane na
gemi 2)

U slu¢aju da delovi nedostaju ili su osteceni, molimo
kontaktirajte svog prodavca

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i
saéuvajte ga za kasnije potrebe (3

Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti
i upozorenja; ukoliko ih ne sledite, moze da dode do
ozbiljnih povreda

TEHNICKI PODACI ()
ELEMENTI ALATA (2

Tocki¢a za ukljugivanje/iskljucivanje
sa funkcijom promene brzine
Prorezi za hladenje

Dugme za otkljuéavanje

Cev

Mlaznica

Anti-stati¢ka Zica

Kuka za odlaganje

Sina za skladistenje

Indikator kapaciteta baterije

SIGURNOST
OPSTA

Ovaj alat mogu da koriste
deca od 8 godinaii lica sa
ograni¢enim psihickim,
senzornim ili dusevnim
sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i
znanja, ukoliko ih nadzire
lice koje je odgovorno za
njihovu sigurnost ili ako

ih ono uputi u siguran rad
sa alatom i ako razumeju s
time povezane opasnosti (u
suprotnom postoji opasnost
od pogresnog rukovanja i
povreda)

Kontrolisite decu (time se
obezbedjuje da se deca ne



igraju sa alatom)

* CiS¢enje i odrzavanje punjaca
ne smeju da obavljaju deca
bez kontrole odraslog lica

¢ Alat koristite isklju¢ivo pri dnevnom svetlu ili uz
odgovarajuce vestacko osvetljenje

¢ Ovaj alat koristite samo ukoliko je u potpunosti sastavljen

* Izbegavajte koris¢enje alatke pod loSim vremenskim
uslovima, posebno kada postoji rizik od sevanja

* Aparat ne koristite na mokrim travnjacima i za oduvavanje
mokrih materijala

¢ Oduvavanje ne vrsite na vrele, zapaljive ili eksplozivne
materijale, niti prema njima

* Nikada ne rukuijte alatom u neposrednoj blizini drugih lica
(narogito dece) i Zivotinja

* Korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti kojima su
izlozena druga lica ili njihova imovina

* Uvek iskljucite alat i uklonite bateriju
- kada god ostavljate alat bez nadzora
- pre uklanjanja zaglavljenog materijala
- pre provere, ¢iS¢enja ili rada na alatu
- posle udarca u strano telo
- kada god alat po¢ne da vibrira na neuobi¢ajen nacin

SIGURNOST OSOBA

Oduvavanije otpada nikada ne vrsite prema licima koja
stoje u blizini

Kada rukujete alatom, uvek nosite pantalone sa dugim
nogavicama, duge rukave i évrste cipele

Nosite zastitne rukavice, zastitne naocari, odeéu
pripijenu uz telo i zastitu za kosu (ukoliko je dugacka)
Ako ne sklonite dugu kosu od uvoda za vazduh moze
doci do telesne povrede

Tokom rada u prasnjavom okruzenju, nosite masku za
prasinu

ELEKTRICNA SIGURNOST

Ne koristite alat ukoliko ga prekida¢em nije moguce
ukljuciti ili iskljuciti; popravku o$te¢enog prekidaca uvek
poverite struénom licu

PRE UPOTREBE

Upoznajte se sa komandama i pravilnim kori§¢enjem
alata

Proverite funkcionisanje alata pre svake upotrebe i

u slu¢aju nepravilnosti odnesite ga stru¢énom licu na
popravku; nikada nemojte sami otvarati alat

Nikada nemojte koristiti alat sa neispravnom cevkom,
mlaznicom ili ku¢istem

Zamenite pohabane ili oSte¢ene delove

Neka sve matice, zavrtnji i Srafovi budu ¢vrsto zategnuti
da bi rad sa alatom bio bezbedan

TOKOM UPOTREBE

Alat koristite kre¢uéi se brzinom hoda (ne tréite)
Odrzavajte odgovarajuéi polozaj na kosinama
Uvek osigurajte da uvodnici za vazduh B budu &isti
Zauzmite bezbedan stav prilikom rada (nemojte
se naginjati, naro¢ito ukoliko ste na stepenicimaili
merdevinama)

NAKON UPOTREBE

Cuvaijte alat na suvom u njegovu i zakljusanom mestu,
van domasaja dece
- Cuvajte bateriju odvojeno od alata

BATERIJA

Baterija se isporucuje delimiéno napunjena (da biste
obezbedili pun kapacitet baterije, bateriju napunite do
kraja u punjacu baterije pre prvog kori¢enja elektri¢nog
alata)
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Koristite samo sledece baterije i punjace sa ovim
alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punja¢: CR1*31****

Nemojte koristiti ostec¢enu bateriju; treba je zameniti
Nemojte da rastavljate bateriju

Nemojte izlagati alat/bateriju kiSi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjac/
bateriju):

- prilikom punjenja 4...40°C

- prilikom rezima rada —20...+50°C

- prilikom skladistenja —20...+50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJA
(3 Progitajte uputstvo za korigéenje pre prve upotrebe
(4) Baterije e eksplodirati ako se izloZe vatri, zato nikada ne

palite baterije

(® Odlazite alat/punjaé/bateriju na msetima gde temperatura

nece preci 50°C

(6) Obratite paznju na rizik od povreda izazvanih

lete¢im otpacima (druga lica drzite na bezbednoj
udaljenosti od radnog prostora)

(7) Nosite zastitne naodari i zastitu za sluh
Ne izlazite alat kisi
(@ Ne odlazite elektriéne alate i baterije u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Uputstvo za sastavljanje (1

- cev D se automatski postavlja na kuciste pritiskom na
dugme C

- osigurajte da je cev ispravno sklopliena

- mlaznica E se automatski postavlja na cev pomoc¢u
potsne poluge osiguraca (2

Punjenje baterije

! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
prilozene uz punja¢

Uklanjanje/postavljanje baterije (2)

Ukljucivanje/iskljucivanje

- ukljucite alat okretanjem tocki¢a A

- pomocu toc¢ki¢a A mozete podesiti protok vazduha od 0
do visoko (0 — maks.)

! pre ukljuéivanja alata, obezbedite da on ne bude u
dodiru ni sa kakvim predmetom

! posle isklju¢ivanja alata, motor ce raditi jo$
nekoliko sekundi

Indikator kapaciteta baterije

- pritisnite dugme indikatora baterije L za prikaz
trenutnog nivoa baterije (0a

! kada najnizi nivo indikatora baterije po¢ne da
treperi nakon pritiska dugmeta L (0b, baterija je
prazna

! kada 2 nivoi indikatora baterije po¢nu da trepere
nakon pritiska na dugme L (0c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature

Zastita baterije

Alat se momentalno isklju€uije ili ne moze da se ukljudi

kada

- je optereéenje suvise veliko --> uklonite opterecenje
i ponovo pokrenite

- temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom
opsegu temperature od -20 do +50°C --> 2 nivoi
indikatora za nivo baterije po¢inju da trepere kada
pritisnete dugme L (0c; sadekajte dok se baterija ne
vrati u dozvoljeni temperaturni opseg



- baterija je skoro prazna (za zastitu od dubinskog
praznjenja) --> nizak nivo baterije ili treperenje za
nizak nivo baterije (9b prikazuje indikator za nivo
baterije kada se pritisne dugme L; napunite bateriju

! prestanite da pritiskate prekidaé za ukljucivanje/
iskljuéivanje nakon automatskog iskljuéivanja
alata jer mozete ostetiti bateriju

¢ Drzanje i upravljanje alata

! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacena sivom bojom

- za optimalne rezultate, neka udaljenost od tla bude
5-10cm

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

* Uvek iskljucite alat, ukinite bateriju i proverite da li su se
zaustavili svi pokretni delovi

e Alatuvek odrZavaite Gistim (posebno otvore za hladenje B (2))
- ocistite alat posle svake upotrebe suvom ¢etkom

ili krpom (nemojte koristiti hemikalije ili rastvore za
ciséenje)
e Skladitenje @3
- 8inu za odlaganje dobro pri¢vrstite G za zid pomocu 2
zavrtnja (nisu priloZeni) u horizontalnom polozaju

- Cuvajte alat na suvom u njegovu i zaklju¢anom mestu,
van domasaja dece

- ne prekrivajte alat plastikom (plastika moze dovesti do
rdanja/korozije usled vlage)

* Ako bi alat i pored brizZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektri¢ne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o

kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)

RESAVANJE PROBLEMA

* Na spisku koji sledi dati su simptomi problema, mogudi
uzroci i postupci namenjeni njihovom otklanjanju (ukoliko
ovim putem problem ne bude otkriven, obratite se
prodavcu ili servisu)

! U slucaju da dode do elektricnog ili mehanickog
kvara, odmah iskljuéite alat i uklonite bateriju

% Motor se ne pokrece ili se naglo zaustavlja
- prazna baterija -> napunite bateriju
- vruéa baterija -> sac¢ekajte da se baterija ohladi
- neispravan prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje ->

obratite se prodavcu/servisu
- neispravan motor -> obratite se prodavcu/servisu

% lIsprekidan rad alata

neispravan prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje ->

obratite se prodavcu/servisu

neispravno unutrasnje ozi¢enje -> obratite se prodavcu/

servisu

- impeler blokiran stranim telom -> uklonite blokadu

ZASTITA OKOLINE

* Elektricne alate, baterije, pribora i ambalaze ne
odlazite u kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroS§eni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (9) ée vas podsetiti na to
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BUKA /VIBRACIJE

¢ Mereno u skladu sa EN 60335 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 88,9 dB(A) (nesigurnost K = 2,5 dB) a ja¢ina
zvuka 99,2 dB(A) (nesigurnost K = 2,0 dB), a vibracija <
2,5 m/s? (zbir vektora tri pravca; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60335; on se
moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene
- koriéenje alatke u drugacije svrhe ili sa drugacijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znacajno povecati
nivo izloZzenosti
- vreme kada je alatka iskljucena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, moze zna¢ajno smanijiti nivo
izloZzenosti
zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Brezkrtacni akumulatorski
puhalnik listja

uvobD

¢ To orodje je zasnovano za pihanje suhega listja in drugih
suhih vrtnih odpadkov, kot so trava in vejice

¢ Orodje je namenjeno izkljuéno uporabi doma in ni
namenjeno uporabi v mokrem vremenu

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

* Preglejte, ali embalaZa vsebuje vse dele, prikazane na
skici @

¢V primeru manjkajo¢ih ali okvarjenih delov se obrnite na
prodajalca

* Pred uporabo pozorno preberite navodila za
uporabo in jih shranite, da jih boste lahko
uporabljali tudi v prihodnosti (3)

* Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; ¢e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb

TEHNICNI PODATKI (D)
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DELI ORODJA (2

Vrtljivo kolesce za vklop/izklop s
funkcijo spremenljive hitrosti
Ventilacijske reze

Gumb za odklepanje

Cev

Nastavek

Protistati¢na Zica

Kavelj za shranjevanje

Vodilo za shranjevanje

Indikator stanja akumulatorja

VARNOST

SPLOSNO

* To orodje lahko otroci,
stari 8 let ali vec, in osebe

>
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z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami
in pomanijkljivim znanjem
uporabljajo pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost,
ali ce so seznanjeni, kako
varno uporabljati orodja in
se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti (v nasprotnem
primeru obstaja nevarnost
napac¢ne uporabe in poskodb)

* Nadzorujte otroke (s tem je
zagotovljeno, da se otroci ne
igrajo z orodjem)

» Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati polnilne naprave
brez nadzora

* Orodje uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali ustrezni
umetni razsvetljavi

* Uporabljajte samo povsem sestavljeno orodje

* lzogibajte se uporabi orodja v slabih vremenskih pogojih,
predvsem pa v nevihti s strelami

¢ Orodja ne uporabljajte na mokri travi ali za pihanje
mokrega materiala

¢ S puhalnikom ne pihajte v vro€e, vnetljive ali eksplozivne
materiale ali proti njim

* Orodja ne uporabljajte v neposredni blizini oseb (zlasti
otrok) in zZivali

* Uporabnik je odgovoren za nezgode ali tveganja za
druge osebe ali njihovo lastnino

¢ Vedno izklopite orodje in odstranite akumulator
- e pustite orodje nenadzorovano
- preden odistite zagozdeni material
- pred preverjanjem ali ¢iS¢enjem orodja ali opravljanjem

posegov na njem
- po udarcu ob tujek
- Ce se zagne orodje nenavadno tresti

OSEBNA VARNOST

¢ Ostankov nikoli ne izpihajte v smeri navzocih oseb

e Pridelu z orodjem imejte vselej oble€ene dolge hlace,
majico z dolgimi rokavi in odporno obutev

¢ Uporabljajte zas¢itne rokavice, zas¢itna ocala, tesno
oprijeta oblacila in za$¢ito za lase (velja za dolge lase)

* Pazite, da dolgi lasje ne pridejo v stik z dovodom zraka,
saj lahko v nasprotnem primeru pride do telesnih
poskodb

¢ Pridelu v praSnem okolju uporabljajte masko proti prahu

ELEKTRICNA VARNOST

¢ Orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom ni mogoce
vklopiti in izklopiti; poSkodovano stikalo naj vselej
popraviti strokovnjak

PRED UPORABO

e Seznanite se z upravljanjem in pravilno uporabo orodja

* Pred vsako uporabo preverite delovanje orodja, v primeru

okvare ga oddajte v popravilo strokovnjaku; nikoli ne
odpirajte stroja sami

¢ Orodja nikoli ne uporabljajte s cevjo za zaznavanje, Sobo
ali ohisjem

¢ Obrabljene ali poskodovane dele zamenjajte

e Zazagotovitev brezhibnega delovanja orodja tesno
privijte vse matice, sornike in vijake

MED UPORABO

¢ Orodje upravljajte s hitrostjo hoje (ne tecite)

e Ustrezno se gibajte po pobocju

* Vedno poskrbite, da na dovodu zraka B ni nobenih
nedisto¢

e Zavzemite varen polozaj (ne nagibajte se prekomerno,
zlasti na stopnicah in lestvah)

PO UPORABI

¢ Shranjujte orodje v zaprtem prostoru na suhem mestu
in izven dosega otrok
- Akumulator hranite lo¢eno od orodja

AKUMULATORUJI

¢ PriloZzeni akumulator je delno napolnjen (e Zelite
zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za
akumulator)

¢ S tem orodjem lahko uporabljate samo te
akumulatorje in polnilnike
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- Polnilnik SKIL: CR1*31****

* Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja, ampak ga
zamenjajte

e Akumulatorja ne razstavljajte

¢ Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte dezju

* Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/
akumulator):
- pri polnjenju 4...40°C
- pridelu —20...+50°C
- pri skladi$¢enju -20...+50°C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(4) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

(5) Shranjujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 50°C

(6) Bodite pozorni na nevarnost, ki jo povzroéajo
izvrzeni ostanki (navzoce osebe naj bodo na varni
razdalji od delovnega obmocja)

(7) Uporabljajte zagitna o¢ala in zaséito sluha

Orodja ne izpostavljajte dezju

(@ Ne odstranjujte elektriénega orodija in baterije s hignimi
odpadki

UPORABA

e Navodila za sestavljanje (1)
- cev D se samodejno prilega na ohisje z zaklopnim
gumbom C
- preverite, ali je cev pravilno sestavljena
- Soba E se samodejno prilega na cev z zaklopno ro¢ico
za zaklepanje 12
¢ Polnjenje akumulatorja
! Preberite varnostna opozorila in navodila,
priloZzena polnilniku
e QOdstranitev/namestitev akumulatorja (2)
e Vklop/izklop
- vklopite orodje tako, da zavrtite vrtljivo kolesce A
- z vrtljivim kolescem A lahko pretok zraka nastavite od 0
do visoke (0-max)



! pred vklopom se prepric¢ajte, da se orodje ne
dotika nobenega predmeta
! po izklopu orodja motor obratuje Se nekaj sekund
¢ Indikator stanja akumulatorja
pritisnite gumb indikatorja ravni napolnjenosti
akumulatorja L, da prikaZete trenutno raven
napolnjenosti akumulatorja (0a
ko zaéne utripati najnizja raven indikatorja
akumulatorja po pritisku gumba L (0b, je
akumulator prazen
ko zaénejo utripati ravni 2 indikatorja akumulatorja
po pritisku gumba L (0¢, akumulator ni v
dovoljenem razponu delovne temperature
e Za$Cita akumulatorja
Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti,
kadar
- previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in
zazenite znova
temperatura baterije ni v dovoljenem razponu
delovne temperature od -20 do +50 °C --> 2 ravni
indikatorja napolnjenosti akumulatorja za¢nejo utripati,
ko pritisnete gumb L (0)c; pocakajte, da se akumulator
vrne v dovoljeni razpon delovne temperature
akumulator je skoraj prazen (zascitite ga pred
popolno izpraznitvijo) --> indikator napolnjenosti
akumulatorja prikaZe nizko raven napolnjenosti
akumulatorja ali utripajo¢o nizko raven napolnjenosti
akumulatorja (0b, ko pritisnete gumb L; napolnite
akumulator
po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za
vklop/izklop; baterija se lahko poskoduje
¢ Drzanje in vodenje orodja
! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema
- za optimalne rezultate ohranjajte 5- do 10-centimetrsko
razdaljo od tal

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

* Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

* Orodje vedno izklopite, odstranite akumulator in se
prepric¢ajte, da so se vsi gibljivi deli popolnoma zaustavili

e Orodje naj bo vedno ¢isto (e posebej prezracevalne
odprtine B (2))

- orodje ocistite po vsaki uporabi z mehko krtaco ali
krpo (ne uporabljajte Eistilnih sredstev ali topil)
e Shranjevanje (13
- s 2 vijaki (niso vkljuéeni v obseg dobave) obesalnik
za shranjevanje G previdno pritrdite vodoravno na
steno

- shranjujte orodje v zaprtem prostoru na suhem mestu
in izven dosega otrok

- orodja ne prekrijte s plasticnim materialom (plastika
zadrzuje vlago, ki lahko povzro¢i rjavenje ali korozijo)

«  Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektri¢nih orodij
- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o

nakupu pri vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)

ODPRAVLJANJE NAPAK

¢V naslednjem seznamu navedeni znaki tezav, mozni
vzroki in ustrezni ukrepi za odpravljanje tezav (e to ne
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pripomore k odkrivanju in odpravljanju tezav, se obrnite
na vasega prodajalca ali servisno delavnico)
! v primeru elektriéne ali mehanske okvare takoj
izklopite orodje in odstranite akumulator
% Motor se ne zazene ali pa se nepri¢akovano ustavi
- prazen akumulator -> napolnite akumulator
- vro¢ akumulator -> poc¢akajte, da se akumulator ohladi
- stikalo za vklop/izklop ne deluje -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico
- okvarjen motor -> obrnite se na prodajalca/servisno
delavnico
% Orodje deluje s prekinitvami
- stikalo za vklop/izklop ne deluje -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico
- okvara notranjih elektri¢nih povezav -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico
- impeler ovira tujek -> odstranite oviro

OKOLJE

¢ Elektricnega orodja, baterije, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektri€na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o na¢inu spomni
simbol (9

HRUP / VIBRACIJA

¢ Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60335 je raven
zvocénega pritiska za to orodje 88,9 dB(A) (netocnost
K =2,5 dB) in jakosti zvoka 99,2 dB(A) (neto¢nost
K =2,0 dB), in vibracija < 2,5 m/s? (vektorska vsota treh
smeri; neto¢nost K = 1,5 m/s?)
* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60335; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar
z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zaséitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani

€D

Harjadeta ja juhtmeta lehepuhur
SISSEJUHATUS

See tdriist on loodud kuivade lehtede ning muu kuiva
aiaprahi nagu heinkatte ja oksade puhumiseks

¢ Seade on mdeldud iksnes kodumajapidamises
kasutamiseks ning pole méeldud kasutamiseks
margades tingimustes

e To&0oriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks
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»  Kontrollige, kas pakend sisaldab kaiki joonisel (2)
naidatud osi

e Kui komplektist puudub mdni osa, votke Ghendust
kohaliku edasimlijaga

¢ Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt I&bi ja hoidke see edaspidiseks alles (3)

* Pdorake tdhelepanu ohutusjuhistele ja hoiatustele;
nende eiramine voib pohjustada raskeid vigastusi

TEHNILISED ANDMED (1)

SEADME OSAD (2)

A Sisse-/véljalllitamise ratas muutuva
kiiruse funktsiooniga

B  Ohutusavad

C Lahtikeeramise nupp

D Toru

E Otsak

F  Antistaatiline juhe

G Hoiukonks

H Hoidik

J  Aku laetuse astme indikaator

OHUTUS

OLDIST

* Ule 8 aasta vanused lapsed
ja isikud, kelle fulsilised voi
vaimsed voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused,
tohivad seadet kasutada vaid
siis, kui nende lle teostatakse
jarelevalvet voi kui neile on
antud tépsed juhised seadme
ohutuks kasitsemiseks

ja kui nad moistavad
seadmega kaasnevaid ohte
(vastasel korral tekib valest
kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise
kahju oht)

Arge jatke lapsi jarelevalveta
(seelabi tagate, et lapsed ei
hakka seadmega mangima)
Lapsed tohivad
akulaadimisseadet

hooldada ja puhastada vaid
taiskasvanute jarelevalve all

* Kasutage tdoriista ainult paevavalguses voi piisavas
tehisvalguses
* Kasutage seadet ainult taielikult kokku monteerituna
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Véltige tooriista kasutamist halbades iimaoludes, eriti
siis, kui erineb véalgurisk

Arge kasutage t66riista marjal murul véi juhul, kui
puhutavad materjalid on mérjad

Arge kasutage seadet kuumade, sttivate voi
plahvatusohtlike materjalide poole puhumiseks

Arge kasutage seadet kunagi, kui léheduses on teisi
inimesi (pdorake erilist tahelepanu lastele) vai loomi
Kasutaja vastutab dnnetuste ja teiste inimeste voi nende
vara ohustamise eest

Lilitage tooriist alati vélja ja eemaldage aku

- kui jatate seadme jarelvalveta

- enne ummistuste eemaldamist

- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi hooldamist
- parast voorkeha tabamist

- kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima

INIMESTE TURVALISUS

Arge puhuge prahti kunagi korvalseisjate suunas
Kandke seadme kasutamisel alati pikki pikse, pikkade
kaistega riideid ja turvajalatseid

Kandke kaitsekindaid ja kaitseprille, pikad juuksed
kaitske nt peakattega; arge kandke t66 ajal laiu,
lotendavaid riideid

Pikad juuksed tuleb dhu sissevotuavast eemal hoida,
vastasel juhul vGib see pohjustada kehavigastusi
Kandke tolmukaitsemaski, kui tootate tolmuses
keskkonnas

ELEKTRIOHUTUS

Arge kasutage seadet, kui toiteluliti ei lilita seda sisse ja
vélja; laske kahjustada saanud lUliti alati remonditédkojas
parandada

ENNE KASUTAMIST

Tutvuge juhisseadmete ja seadme nouetekohase
kasutamisega

Iga kord enne seadme kasutamist kontrollige selle
téokorrasolekut; kahjustuste ilmnemisel laske seade
parandada vastava kvalifikatsiooniga isikul; &rge kunagi
avage seadet ise

Arge kasutage todriista kunagi kahjustunud toru, otsiku
ega korpusega

Asendage kulunud voi kahjustada saanud osad
Selleks, et seade oleks tddkorras, peavad kdik mutrid,
poldid ja kruvid olema tugevalt kinnitatud

KASUTAMISE AJAL

Tootage seadmega tavalisel kiirusel kondides (arge
jookske)

Olge kallakutel to6tades ettevaatlik ja séilitage tasakaal
Veenduge alati, et 6hu sissevétuavad B on puhtad
Vétke stabiilne td6asend (&rge olge ebaloomulikus
asendis, eriti siis, kui seisate redelil voi monel muul
alusel)

PARAST KASUTAMIST

Hoidke seadet sisetingimustes, kuivas ja suletud
kohas, lastele kattesaamatult
- hoiustage akukomplekti tdriistast eraldi

AKUD

Kaasasolev aku on osaliselt laetud (aku taisjoudiuse
tagamiseks laadige aku enne elektrilise tdoriista esimest
kasutamist akulaadijas korralikult tais)

Kasutage selle téériistaga ainult jargmiseid akusid
ja laadijaid

- SKILi aku: BR1*31****

- SKILi laadija: CR1*31****

Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
vélja

Arge votke akut lahti



»  Arge jatke tdoriista/akut vihma katte

»  Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (té6riista/
laadijat/akut):
- laadimisel 4...40°C
- todtamisel -20...+50°C
- sailitamisel -20...+50°C

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(@) Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut
mingil péhjusel pdletada

(5) Hoidke téériista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus
0° kuni 50°C

(6) Péodrake tahelepanu vigastusohule, mida péhjustab
lendav praht (hoidke kdrvalseisjad tédalast ohutus
kauguses)

(7) Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe

Arge jatke tooriista vihma katte

©) Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
t6oriistu ja patareisid &ra koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

e Paigaldusjuhised ()
- toru D sobib automaatselt korpusele nupukldpsatusega
C
- veenduge, et toru on digesti kokku pandud
- otsik E sobitub automaatselt torule, lukustuskaepideme
klépsatusega (12
¢ Aku laadimine
! lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid
e Aku eemaldamine/paigaldamine (2)
e Sisse/valja
- todriista sisselllitamiseks keerake ratast A
- ratta A abil saab 6huvoolu reguleerida 0-st kérgeni
(0-max)
! enne seadme sisse liilitamist veenduge, et see ei
puutuks kokku lihegi objektiga
! pérast seadme vilja lulitamist jatkab mootor
moned sekundid to6tamist
o Aku laetuse astme néidik
- vajutage aku taitetaseme nuppu L, et kuvada praegune
aku taitetase (0a
! kui aku laetuse indikaatori madalaim tase hakkab
vilkuma, vajutades nupuke L (0b, on aku tiihi
! kui 2 tasemed aku laetuse indikaatoril hakkavad
vilkuma, vajutades nupule L (0c, ei ole aku selle
lubatud to6temperatuuri vahemikus
¢ Aku kaitse
Todriist lUlitatakse jarsku vélja voi takistatakse selle
sisselulitamist, kui
- koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja
taaskaivitage
- Aku temperatuur ei ole lubatud té6temperatuuri
vahemikus -20 kuni +50 °C --> 2 aku laetuse taseme
indikaatorid hakkavad vilkuma, kui vajutatakse nuppu L
(0c; oodake, kuni aku naaseb lubatud téétemperatuuri
vahemikku
aku on peaaegu tiihi (et kaitsta taieliku
tiihjenemise eest) --> madal akutase vdi vilkuv madal
akutase (0b kuvatakse aku laetuse astme indikaatoril,
vajutades nupule L; laadige akut
arge vajutage enam liilitile (sisse/valja), kui
tooriist on end automaatselt vilja lilitanud, sest
see voib akut kahjustada

* Seadme hoidmine ja juhtimine
! todtamise ajal hoidke tooriista kinni korpuse ja
kaepideme halli varvi osadest
- optimaalseteks tulemusteks hoidke toru maapinnast
5-10 cm kaugusel

HOOLDUS/TEENINDUS

e Tooriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks
e Lulitage t66riist alati valja, eemaldage akukomplekt ja
veenduge, et kdik likuvad osad on taielikult seiskunud
* Hoidke tooriist alati puhtana (eriti ventilatsiooniavad B (2))
- puhastage seade pérast iga kasutuskorda pehme
harja voi lapiga (&rge kasutage puhastusaineid voi
lahusteid)
¢ Hoiustamine (3
- kinnitage hoidik horisontaalselt G 2 kruviga seina killge
(kruvid ei kuulu komplekti)
- hoidke seadet sisetingimustes, kuivas ja suletud
kohas, lastele kattesaamatult
- arge katke seadet kilega (kile voib pdhjustada
niiskuse kogunemise, mis toob kaasa roostetamise/
korrodeerumise)
e To&0oriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui
toriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta
parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud
remonditddkojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale voi l&himasse SKILI
lepingulisse té6kotta (aadressid ja tooriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)
TORKEOTSING
¢ Jargmises loendis on toodud probleemide tunnused,
voimalikud pdhjused ja lahendused (kui jargnevad
lahendused probleemi ei tuvasta ega lahenda, votke
Uhendust edasimuUja voi tdokojaga)
! seadme elektrilise voi mehhaanilise héire korral
lulitage seade viivitamata vilja ja eemaldage aku
% Mootor ei kéivitu voi seiskub ootamatult
- tuhi aku -> laadige akut
- kuum aku -> laske akul jahtuda
- sisse-/véljalllituslliti on vigane -> votke ihendust
muugiesindaja/remonditddkojaga
- defektne mootor -> votke Uhendust mutgiesindaja/
remondité6kojaga
* Tooriist todtab katkendlikult
- sisse-/véljalllituslliti on vigane -> votke ihendust
muugiesindaja/remonditddkojaga
- sisemine juhtmestik on vigane -> votke (ihendust
muugiesindaja/remonditdkojaga
- vdorkeha tiiviku blokeerinud -> eemaldage ummistus

KESKKOND

e Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid ara
koos olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile siimbol (9)



MURA / VIBRATSIOON

Vastavalt kooskdlas normiga EN 60335 I&bi viidud
mddtmistele on tddriista helirdhk 88,9 dB(A)
(modteméaéramatus K = 2,5 dB) ja helitugevus 99,2 dB(A)
(mddteméaaramatus K = 2,0 dB), ja vibratsioon < 2,5 m/s?
(kolme telje vektorsumma; méotemadramatus K = 1,5 m/s?)
Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 60335 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada tddriistade vordlemiseks ja tdoriista
kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks

tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon mérkimisvaarselt suureneda

ajal, kui tooriist on véljalllitatud vo6i on kuill
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon mérkimisvaarselt vdheneda

enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kded soojad ja tagage sujuv téékorraldus

@

Bezkontaktu bezvadu lapu putejs 0330
IEVADS

Siierice ir paredzéta sausu lapu un citu sausu darza
atkritumu, pieméram, zales un siku zarinu, pusanai

Sis instruments ir paredzéts tikai majas lietoSanai un nav
paredzets lietoSanai mitros darbibas apstaklos

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoSanai
Parbaudiet vai iepakojums satur visas dalas, ka tas
paradits Zim&juma (2)

Ja kada no plaveja dalam trikst vai ir bojata, ludzu,
sazinieties ar savu izplatitaju

Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet to vélakai uzzinai 3

Stingri ieverojiet drosibas instrukcijas un bridinoSos
noradijumus, jo pretéja gadijuma jus riskéjat gut
smagu savainojumu

TEHNISKIE PARAMETRI (1)

INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

>

CIOTMMOOW

Grozama ieslégSanas/izslegSanas

ripa ar atruma mainas funkciju
Ventilacijas atveres

Atblokesanas poga

Caurule

Uzgalis

Antistatisks vads

Akis uzglabasanai

Glabasanas sliede

Akumulatora uzlades pakapes indikators

DROSIBA
VISPAREJA INFORMACIJA

Sis instruments var lietot
bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam

fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari
personas ar nepletlekosu
pieredzi un zinaSanam pie
nosacijuma, ka darbs notiek
par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai art Si
persona sniedz noradijumus
par drosu apiesanos ar
instrumentu un informeé par
briesmam, kas saistitas ar tas
lietoSanu (preteja gadijuma
pastav savainoSanas briesmas
elektroinstrumenta nepareizas
lietoSanas dél)

Uzraugiet bérnus (tas

laus nodrosinat, lai bérni
nerotalatos ar instrumentu)
Berni nedrikst veikt

uzlades ierices tiriSanu un
apkalposanu bez pieauguso
uzraudzibas

Izmantojiet instrumentu tikai dienasgaisma vai piemérota
maksliga apgaismojuma

Izmantojiet instrumentu tikai, kad tas pilnigi samontéts
Izvairieties no instrumenta lietoSanas sliktos laika
apstaklos, 1pasi, ja pastav zibens risks

Neizmantojiet ierici uz slapja zalaja un kad pusamais
materials ir slapj$

Neputiet uz vai pret karstiem, uzliesmojosiem vai
spradzienbistamiem materialiem

Nekad nedarbiniet instrumentu, ja tuvuma ir citas
personas (1pasi bérni) un dzivnieki

Lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai
apdraudéjumiem, kas notiek ar citiem cilvékiem vai vinu
mantu

Vienmer izsleédziet ierici un iznemiet akumulatoru

- kad atstajat instrumentu bez uzraudzibas

- pirms iesprudusa materiala tiriSanas

- pirms parbaudes, tiriS8anas vai darbibam ar instrumentu

- péc trieciena pa sveskermeni
- kad instruments sak parmerigi vibrét

PERSONISKA DROSIBA

Nekad neputiet netirumus virziena uz klatesos$ajiem
Darbinot instrumentu, vienmér valkajiet garas bikses,
garas piedurknes un stingrus apavus

Darba laika nésajiet aizsargcimdus un aizsargbrilles,
uzvelciet pieguloSas drébes un nosedziet matus ar
saturo$u galvassegu (ja jums ir gari mati)

lespéjams gut savainojumus, ja netiek nodrosinats
pietiekams attalums no gariem matiem un ierices gaisa
iepludes atveres

Valkajiet aizsargbrilles, kad stradajat puteklaina vide

ELEKTRODROSIBA

Nelietojiet instrumentu, ja slédzi nevar ieslégt un izslegt;
bojatu slédzi vienmér jaremonté kvalificétam specialistam



PIRMS DARBA UZSAKSANAS

* lepazistieties ar instrumenta vadibu un pareizu lietoSanu

¢ lkreiz pirms instrumenta izmanto$anas parbaudiet
ta darbspéju un, konstatéjot bojajumu, nekavejoties
nododiet instrumentu remontésanai kvalificétam
specialistam; neatveriet instrumentu patstavigi

* Nekad neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas caurule, uzgalis
vai korpuss

¢ Nomainiet nolietotas bojatas dalas

* Parliecinieties, ka visas bultskrives, uzgriezni un skruves
ir pievilkti, lai bltu dross, ka instruments ir dro$a darba
stavokIt

DARBA LAIKA

¢ Darbiniet instrumentu tikai ieSanas atruma (neskrieniet)

* Saglabajiet stabilu stavokli nogazes

¢ Vienmér nodroSiniet, lai gaisa iepludes atverés B
nesakratos netirumi

* Kad stradajat, ienemiet drosu poziciju (neliecieties pari,
jo Tpasi izmantojot pakapienus vai kapnes)

PEC DARBA PABEIGSANAS

* Uzglabajiet instrumentu telpas sausa, augstu izvietota
vieta, kur tas nav pieejams bérniem
- akumulatoru uzglabajiet atseviki, to nonemot no

ierices

AKUMULATORI

¢ Komplekta ieklautais akumulators ir daleji uzladets
(lai nodroS$inatu pilnu akumulatora jaudu, pirms
elektroinstrumenta pirmas izmanto$anas reizes uzladgjiet
to pilniba, izmantojot uzlades ierici)

* Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices
- SKIL akumulators: BR1*31****
- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

* Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina

* Neizjauciet akumulatoru

¢ Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd

* Pielaujama apkartéja gaisa temperatura (instruments/
ladétajs/akumulators):
- uzlades laika 4...40°C
- darba laika —20...+50°C
- uzglabasanas laika -20...+50°C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3 Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet ta lietosanas
pamacibu

(4) Nekada gadijuma neievietojiet akumulatoru ugunt, jo tas
var izraisit spradzienu

(5) Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru
vieta, kur temperatura neparsniedz 50°C

(& Pievérsiet uzmanibu savaino$anas briesmam,
ko rada apkartlidojosas atdalijusas dalinas
(klatesosajiem jaatrodas dro$a attaluma no darba zonas)

(7) Darba laika uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus

Neatstajiet instrumentu lietd

(9 Neizmetiet elektroiekartas un baterijas ar sadzives
materialus atkritumu

DARBS
e Montazas noradijumi (1)
- caurule D automatiski tiek piestiprinata korpusam,
izmantojot fiksé$anas pogu C
- nodroSiniet, ka caurule ir piestiprinata pareizi
- uzgalis E tiek automatiski piestiprinats caurulei ar
fiks&jo$o sviru (12
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e Akumulatora uzladésana
! izlasiet uzlades ierices komplekta ieklautos
drosas lietoSanas noteikumus un noradijumus
e Akumulatora iznem$ana/ievietosana (2)
¢ leslégSana/izslegSana
- iesledziet ierici, pagriezot ripu A
- izmantojot ripu A, iesp€jams noregulét gaisa plismu no
0 lidz intensivai (O-maks.)
! pirms ieslegt So instrumentu, raugieties, lai tas
nebutu kontakta ar kadu priekSmetu
! péc instrumenta izslegSanas elektrodzinéjs
turpina darboties dazas sekundes
e Akumulatora uzlades pakapes indikators
lai uzzinatu akumulatora uzlades limeni (0a, nospiediet
akumulatora limena raditaja pogu L
ja péc pogas L (0b nospiesanas sak mirgot
zemaka akumulatora limena raditaja iedala,
akumulators ir tukss
ja péc pogas L (0c nospiesanas sak mirgot
akumulatora limena raditaja iedalas 2,
akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba
diapazona
e Akumulatora aizsardziba
lerice tiek talit izslégta vai arT to nav iesp&jams ieslégt, ja
slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un
ieslédziet to no jauna
- akumulatora temperatura ir arpus atlauta darba
diapazona no -20 Iidz +50 °C --> nospieZot pogu L
(9c, sak mirgot akumulatora 2 lImena raditaja iedalas;
pagaidiet, l[dz akumulatora temperatura atkal ir
atlautaja darba diapazona
akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret
pilnigu izladi) --> nospiezot pogu L, akumulatora
limena raditaja ir attélota zemaka akumulatora limena
raditaja iedala vai mirgojoSa zemaka akumulatora
[Tmena raditaja iedala (10b; uzladgjiet akumulatoru
péc instrumenta automatiskas izslegSanas
nedrikst spiest ta iesledzeju, jo ta var sabojat
akumulatoru
¢ Instrumenta turé$ana un vadiSana
! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz pelekas
krasas noturvirsmas(am)
- lai sasniegtu optimalus darba rezultatus, turiet 5 - 10
cm attaluma no zemes

APKALPOSANA / APKOPE

«  Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lieto$anai

* Vienmer izsledziet ierici, iznemiet akumulatoru un
nodroSiniet, ka visas kustigas detalas ir pilniba
apstajusas

¢ Vienmér uzturiet instrumentu tiru (Tpasi ventilacijas

atveres B (2))

- firiet instrumentu péc katras lietoSanas reizes ar
mikstu birsti vai lupatinu (nelietojiet tiriSanas lidzeklus
vai 8kidinatajus)

e Uzglabasana (3

- nostipriniet uzglabasanas statni G pie sienas ar 2
skrivem (netiek piegadatas) un horizontali iment

- uzglabajiet instrumentu telpas sausa, augstu izvietota
vieta, kur tas nav pieejams bérniem

- neparsedziet instrumentu ar plastmasu (plastmasa var
radit mitrumu, ka rezultata rodas risa/korozija)

¢ Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
rapigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér



sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalposanas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

TRAUCEJUMU NOVERSANA

Saja saraksta ir uzskaititas problémas, iespéjamie céloni

un korektivie pasakumi (ja tas nevar atklat un novérst §o

problému, sazinieties ar izplatitaju vai tehniskas apkopes

staciju)

! Elektriska vai mehaniska rakstura klimes
gadijuma nekaveéjoties izslédziet ierici un iznemiet
akumulatoru

% Motors nesak darboties vai peksni apstajas

- tuk$s akumulators -> uzladgjiet akumulatoru

- karsts akumulators -> |aujiet akumulatoram atdzist

- defekts ieslégSanas/izslegsanas slédzi -> sazinieties ar
izplatitaju/tehniskas apkopes staciju

- bojats elektrodzingjs -> sazinieties ar izplatitaju/
tehniskas apkopes staciju

% Darbariks strada ar partraukumiem

- defekts iesleégSanas/izslegsanas slédzi -> sazinieties ar
izplatitaju/tehniskas apkopes staciju

- defekts iek$éja vadojuma -> sazinieties ar izplatitaju/
tehniskas apkopes staciju

- lapstinas bloké sveskermenis -> iznemiet blokétaju

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus
un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartejai
videi nekaitiga veida

- Tpasds simbols (9) atgadina par nepiecie$amibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

TROKSNIS / VIBRACIJA

Saskana ar standartu EN 60335 noteiktais instrumenta
radita trokSna skanas spiediena limenis ir 88,9 dB(A)
(izkliede K = 2,5 dB) un skanas jaudas limenis ir 99,2 dB(A)
(izkliede K = 2,0 dB), un vibracijas paatrinajums ir < 2,5 m/s?
(vektoru summa trijos virzienos; izkliede K = 1,5 m/s?)
Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 60335 paredzéto procediru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem
- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai art ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu
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Akumuliatorinis lapy pustuvas

@

0330

su besepeciu varikliu
|VADAS

Sis prietaisas skirtas sudzitivusiems lapams ir kitoms
sausoms sodo Siuksléms, pvz., Zolei ir smulkioms
Sakeléms, pusti

Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui, jo
negalima naudoti, kai $lapia

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
Tikrinkite, ar pakuotéje yra visos dalys, vaizduojamos
@ pav

Jei triiksta daliy arba jos yra pazeistos, susisiekite su
savo pardaveju

Atidziai perskaitykite $j vartotojo vadovg ir
i§saugokite jj ateiéiai (3)

Ypatingg démes;j atkreipkite j saugos instrukcijg
nuorodas bei jspéjamuosius uzrasus; jei nepaisysite
$iy nuorody, gali kilti sunkiy suzeidimy pavojus

TECHNINIAI DUOMENYS (D

PRIETAISO ELEMENTAI (2)

>

CIOTMMOOW

liungimo arba i$jungimo ratukas su
greicio reguliavimo funkcija
Ventiliacinés angos

Atblokavimo mygtukas

Vamzdis

Antgalis

Antistatiné viela

Kablys

Laikymo begelis

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

SAUGA
BENDROJI DALIS

Sj prietaisag gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys
su fizinémis, jutiminémis ir
dvasinémis negaliomis arba
asmenys, kuriems truksta
patirties ar ziniy, jei juos
priziari ir uz jy sauguma
atsako atsakingas asmuo
arba jie buvo instruktuoti, kaip
saugiai naudoti prietaiso ir
Zino apie gresiancius pavojus
(priesingu atveju jrankis gali
buti valdomas netinkamai ir
kyla suzeidimy pavojus)
Priziurékite vaikus (taip bus
uztikrinama, kad vaikai su
prietaisu nezaisty)



Vaikams draudziama kroviklj
valyti ir atlikti jo technine
prieziura, jei nepriziuri
atsakingas suauges asmuo
Prietaisu dirbkite tik Sviesiuoju paros metu ar esant
pakankamam dirbtiniam ap$vietimui

Naudokite tik iki galo surinktg prietaisg

Nenaudokite jrenginio esant prastoms oro sglygoms,
ypa¢ esant uzsidegimo pavojui

Prietaiso nenaudokite ant $lapios vejos arba jei
medziaga, kurig ketinate pusti, yra Slapia

Nepuskite greta jkaitusiy, degiy ar sprogiy medziagy,
nenukreipkite j jas oro sroves

Draudziama prietaisu dirbti, kai $alia yra Zzmoniy (ypac
vaiky) ar gyviny

Uz nelaimingus atsitikimus ir kity Zmoniy sveikatai ar
turtui padarytg Zalg atsako prietaiso naudotojas
Visuomet iSjunkite prietaisg ir iSimkite akumuliatoriy
- prie$ palikdami prietaisg be priezitros

- prie$ valydami jstrigusias medziagas

- prie$ prietaisa tikrindami, valydami ar tvarkydami

- atsitrenke | paSalinj daikta

- prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

ZMONIU SAUGA

Draudziama $iuksles pusti j Zmones

Dirbdami prietaisu, vilkékite ilgas kelnes ir drabuzius
ilgomis rankovemis, avékite tvirtus batus

UZsidékite apsauginius pirstines, uzsidékite apsauginius
akinius, dévékite prigludusius drabuZius ir apsauging
kepuraite (jei Jusy plaukai ilgi)

Jei j oro jsiurbimo angg pateks ilgy plauky, kils pavojus
susizeisti

Dirbdami dulkinoje aplinkoje uZsidékite apsauginj
respiratoriy

ELEKTROSAUGA

Jei prietaiso nepavyksta jjungti ir iSjungti jungikliu,
prietaisu nedirbkite; sugadintg jungiklj patikékite pataisyti
tik kvalifikuotam asmeniui

PRIES EKSPLOATACIJA

I18siaiskinkite prietaiso valdiklius ir tinkamg paskirt]
Kiekvieng kartg prie$ pradédami dirbti su prietaisu
patikrinkite, ar jis tinkamai veikia ir, pastebéje gedima,
nedelsdami kreipkités  specialista; patys neardykite
prietaiso

Prietaiso jokiu bidu nenaudokite, jei paZeistas jo
vamzdis, antgalis arba korpusas

Keiskite nusidévéjusias arba sugadintas dalis

Visus varztus, verzles ir sraigtus tvirtai priverzkite, kad
uztikrintuméte saugig prietaiso darbing bukle

EKSPLOATACIJA

Dirbdami prietaisu tik vaik&¢iokite (nebékite)

Eidami $laitu, tvirtai statykite kojas

Visuomet uztikrinkite, kad oro jsiurbimo angos B nebduty
padengtos ne$varumais

Dirbdami tvirtai atsistokite patikimai (nebandykite pasiekti
per toli, ypa¢ stovédami ant laipteliy ar kopeciy)

PO EKSPLOATACIJOS

Laikykite prietaisg patalpoje, sausoje ir rakinamoje,
vaikams neprieinamoje vietoje
- akumuliatoriaus bloka laikykite atskirai nuo prietaiso

AKUMULIATORIAI

Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (norint
uztikrinti baterijos galinguma, visi$kai jkraukite baterija
jkroviklyje pries$ pirma kartg naudodami elektrinj jrankj)

¢ Naudokite tik tokias kartu su Siuo prietaisu
tiekiamas baterijas
- ,SKIL" baterija: BR1*31****
-, SKIL" jkroviklis: CR1*31****

¢ Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy baterijy, jas batina
pakeisti

* Negalima iSmontuoti baterijos

¢ Jokiu budu nepalikite prietaiso / baterijy, kai lyja

¢ Leidziamoji aplinkos temperatura (prietaiso/kroviklio/
akumuliatoriy):
- jkraunant 4...40°C
- jrankiui veikiant —20...+50°C
- sandéliuojant -20...+50°C

ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANCIY SIMBOLIY

REIKSMES

(® Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(@) |mesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy nedeginkite
jokiais sumetimais

(®) Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy
kroviklis ar akumuliatorius, temperatura neturi virSyti
50°C

(®) Paisykite skriejanéiy Siuksliy keliamo pavojaus
sveikatai (pasirlpinkite, kad Zmonés bity saugiu
atstumu nuo darbo zonos)

(7) Uzsidékite apsauginius akinius ir klausos apsaugos
priemones

Nepalikite prietaiso lietuje

(® Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos j buitiniy atlieky
konteinerius

NAUDOJIMAS

e Surinkimo instrukcijos (1)
- vamzdis D prie korpuso automati$kai prisitvirtina
spragteléjus mygtukui C
- pasirupinkite, kad tinkamai baty surinktas vamzdis
- antgalis E prie vamzdzio automatiskai prisitvirtina
spragteléjus fiksavimo svirtelei (2)
¢ Akumuliatoriaus jkrovimas
! Skaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu
e Baterijy i8émimas ir jdéjimas 2
¢ Jjungimas/i§jungimas
- prietaisas jjungiamas pasukant ratukg A
- ratuku A oro srautg galima reguliuoti nuo 0 iki
didzZiausio (0 — maks.)
! pries iSjungdami prietaisg pasirapinkite, kad jis
nieko neliesty
! iSjungus prietaisg variklis dar keleta sekundziy
veikia
e Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
paspaudus akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus
mygtuka L rodomas esamas akumuliatoriaus jkrovos
lygis, (0a pav.
jei paspaudus mygtuka L ima mirkséti Zemiausio
akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius, kaip
parodyta (0b pav., akumuliatorius yra i§sikroves
jei paspaudus mygtukg L ima mirkséti 2
akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus
segmentai, kaip parodyta (0c pav.,
akumuliatoriaus temperatiira yra uz leidziamosios
darbinés temperaturos intervalo riby



¢ Akumuliatoriaus apsauga

Prietaisas staiga iSsijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei

- apkrova yra per didelé --> pasalinkite apkrova ir vel
paleiskite prietaisa
akumuliatoriaus temperatura nepatenka j
leidziamosios darbinés temperatiros intervala
(nuo -20 iki 50 °C) --> paspaudus mygtuka L ima
mirkséti 2 akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus
segmentai, kaip parodyta (0c pav.; palaukite, kol
akumuliatoriaus temperatira gri$ j leidziamosios
darbinés temperaturos intervalg
akumuliatorius beveik iSsikroves (apsauga nuo
visiSko iSsikrovimo) --> paspaudus mygtuka L
isiziebia arba mirksi Zzemo akumuliatoriaus jkrovos
lygio indikatorius, kaip parodyta (0b pav.; pakeiskite
akumuliatoriy
jei instrumentas iSsijungé automatiskai,
nelaikykite nuspaude jo jungiklio, nes taip galima
sugadinti akumuliatoriy
¢ Prietaiso laikymas ir valdymas

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos

suémimo vietos(-y)
- kad gautuméte geriausius rezultatus, i$laikykite 5 - 10
cm atstuma nuo Zemeés pavirSiaus

PRIEZIURA / SERVISAS

 Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

* Visuomet iSjunkite prietaisg, iSimkite akumuliatoriaus
bloka ir jsitikinkite, kad visos besisukancios dalys visiSkai
sustojo

»  Periodigkai valykite prietaisg (ypad ventiliacines angas B (2)

- kaskart baige darba prietaisg valykite minkstu
Sepeciu arba Sluoste (nenaudokite valikliy ir tirpikliy)

e Laikymas (3

- 2 varztais (nepateikiami) prie sienos patikimai
pritvirtinkite pakaba G, kad ji baty horizontali

- laikykite prietaisg patalpoje, sausoje ir rakinamoje,
vaikams neprieinamoje vietoje

- neuzdenkite prietaiso plastikine plévele (dél
besikondensuojandéios drégmés prietaisas gali rudyti)

* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

TRIKCIY DIAGNOSTIKA

* Toliau pateiktame saraSe apraSomi sutrikimy pozymiai,
galimos prieZastys ir $alinimo veiksmai (jei naudojantis Siais
patarimais nepavyko nustatyti ir pasalinti sutrikimo, kreipkités

j prekybos atstova arba techninés prieZitiros punkta)

! atsiradus mechaninio ar elektrinio pobiidzio
triktims, tuoj pat iSjunkite prietaisg ir iSimkite
akumuliatoriy

% Neuzsiveda arba staiga i§sijungia variklis

- iSsikroves akumuliatorius -> jkraukite akumuliatoriy

- jkaitgs akumuliatorius -> palaukite, kol akumuliatorius
atves

- sugedes jjungimo ir iSjungimo jungiklis -> kreipkités
prekybos atstovg arba techninés priezitiros punkta

- sugedes variklis -> kreipkités j pardavéja/techninés
priezidros punktag
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% Prietaisas veikia su pertrikiais
- sugedes jjungimo ir iSjungimo jungiklis -> kreipkités
prekybos atstovg arba techninés priezitros punkta
- sugedusi vidiné elektros instaliacija -> kreipkités |
prekybos atstovg arba techninés priezitros punkta
- darbo ratas nesisuka dél jstrigusio pasSalinio daikto ->
pasalinkite jstrigusius daiktus

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijos, papildomos
jrangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius
(galioja tik ES valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
irankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi buti sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu

- apie tai primins simbolis (9), kai reikés i$mesti
atitarnavusj prietaisg

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

 Sio prietaiso triukémingumas buvo i$matuotas pagal
EN 60335 reikalavimus; keliamo triuk§mo garso slégio
lygis siekia 88,9 dB(A) (paklaida K = 2,5 dB) ir akustinio
galingumo lygis 99,2 dB(A) (paklaida K=2,0 dB), ir
vibracijos < 2,5 m/s? (trijy krypéiy atstojamasis vektorius;
paklaida K = 1,5 m/s?)
* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60335 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
Si verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti
su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis
- laikotarpiais, kai jrankis i§jungtas arba yra jjungtas, taciau
juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio lygis
! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziirédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

)

ARymynaTtopcKa gyBasika 3a
Nnucja 6e3 YeTHa

YNATCTBO

* OBOj anar e HaAMeHeT 3a fyBare CyBU 1cja 1 Apyrn
rpagvHapCcKu OTNazioLM, Kako Tpesa U rpaHymba

¢ OBoj anar e HAMEHeT camo 3a AoMallHa ynoTpeba 1 He
€ HaMeHeT /ia ce KOPWUCTU BO BJIAXKHU YCIOBU

¢ OBOj anar He e HaMeHeT 3a npodechoHasHa ynoTpeba

¢ [lpoBepeTe fjasn NaKyBareTO M COAPHKMU CUTE AEeNOBU
KOMLUTO Ce NpUKaaHu Ha civKara (2)

¢ HoHTaKTMpajTe co NpoAaBayoT ako HejocTacysaar
[e/10BU UM UCTUTE CE OLUTETEHU

¢ BHMMAaTesIHO NpoYMTajTe ro ynaTcTBoTo 3a paborta
npep ynotpe6a u 3a4yBajTe ro 3a ugHu ocBptu (3)

¢ OG6pHeTe oco6eHo BHUMaHUe Ha 6e366egHOCHUTE
ynarcTBa v npeaynpeayBama; Hefoc/eqHocTa
MOHe fia foBefe A0 CepMo3Ha nospeaa

0330



TEXHWYKU NOAATOLMU (1)

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

>

CIOMMmMOOW

MoTeHuUMOMETap 3a BKIYYyBaHe/UCKIyYyBarbe
co dyHKuMja 3a npucnocobyBare Ha 6panHaTa
OTBOpY 3a BeHTUNaLUMja

HKonye 3a oTknyvyBame

LieBka

MnasHuua

AHTUCTaTMYKA KMua

Hyka Ha cknagot

LLInHa 3a cknagupare

MHpuKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujaTta

BE3BEAHOCT
OnLITH

OBoj anart moxe ga ro
KOopucTaT Aeua Hajg 8 roaguHu
KaKo M Jinua CoO HamaieHu
$U3UYKU, CEH3OPHU U
MeHTaJIHU CNOCOGHOCTHU

WJI1 He,0BOJIHO UCKYCTBO

M 3Haewe, IOKOJIKY ce nop,
Hap30p oA, Nnua OAroBOPHU
3a HMBHaTa 6e36eHOCT Uu
ce nopy4yeHu 3a 6e36epHoO
paKyBaHe CO anaTtoT U rm
pa3bupaar onacHOCTUTE KOM
MOMe Aa npousnesar nopagu
Toa (MHaKy NOCTOU ONacHoOCT
of norpeluHa ynortpe6a u
nospeau)

He ru ocTtaBajte pgeuara 6e3
Hap3o0p (TaKa Ke ce ocurypare
AeKa pgeuarta Hema aa cu
urpaart co anaror)

He ru octaBajte peuara

6e3 Hap30p 3a Bpeme Ha
YUCTEHETO UJIN OAPHYBaHETO
Ha NosiHavyoT

HopwcTeTe ja MawmHaTta camo Ha AHEBHO CBET/IO UM CO
COOABETHO BELLTAYKO OCBET/yBatbe

HopucTeTe ro anatot camo Kora e cocTaBeH LieIoCHO
M36erHyBajTe KOpUCTEHE Ha anaToT BO JIOLUK
BPEMEHCKM YCNOBM, NOCEGHO KOra MMa pUsmK of
MosicKaBuLa

He KopucTeTe ro anatoT Ha BNamHW TPEBHULM U Kora ce
BNAXHW MaTepujanuTe WTO Tpeba aa ce u3gysaat

He pasayByBajTe KOH U1 HaKaj Bpenu, 3anaineun uau
E©KCMNI03UBHM MaTepujanv

HuKoral He paGoTeTe Co MallMHaTa BO HenocpeaHa
6113mHa Ha nyre (0CO6EHO AeLa) U HUBOTHU
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HOPUCHMKOT e 0AroBOpeH 3a HECPEKHWUTE Crydan Un
LUTETUTE LUTO Ke ce Npean3BuKaar Kaj Apyru vua unm
Ha HUBHWOT UMOT

CeKorall UCKTy4yBajTe ro anaTtoT 1 OTCTpaHyBajTe ja
6atepujata

- KOra Kocu/Kara ja octaBate 6e3 Haa3op

- Mpef YMcTerbe 3arnaBeH Matepujan

- Mpeg NpoBepKa, YACTEHE MW paboTa Ha KocuiKaTa
- aKo yApwTe BO CTpaH npeameT

- CeKorall Kora KocuiKara Ke BUGpupa HeBooGu4aeHo

JINYHA 3ALUTUTA

HuKoral He pa3ayByBajTe oTnaz Bo NpaBseL, Ha Syre BO
6nmnsmHa

CekKorall HoceTe A0/ NaHTO/I0HW M PaKaBu U LBPCTH
YeB/IM Kora paboTuTe Co MalumHaTa

HoceTe 3alWTUTHN paKkaBuLM, 3alUTUTHU 04K, TeCHA
obneKa u 3aluTmTa 3a Koca (BOKOKY Mmate fosra Koca)
Jonra Koca He cMee Aa ce Hajae 6113y JOBOAOT 3a
BO3JyX 3aToa LUTO MOXe Ja AojAe A0 IYHa noBpeaa
Hocete macka 3a npalumnHa Kora paboTuTe BO Npasavnsa
cpeauHa

EJIEKTPU4HA CUT'YPHOCT

He KopuCTETE ro anatoT aKo NPeKVHyBaYyoT He ce
BKJIyHyBa M UCKNy4YyBa. OWTETEHWOT NPEeKWHYBaY MOKe
[1a ro CMEeHU caMo KBa/IMGBUKYBaHO inLe

MPEA YNOTPEBA

3ano3HajTe ce Co KOHTPO/IUTE M CO NpaBuIHaTa
ynotpeb6a Ha KocunKarta

Mpep cekoja ynotpeba npoBepeTe ro hyHKLMOHUPaHETO
Ha anartoT M BO CJly4aj Ha HEUCNPaBHOCT OfHeceTe

ro Ha nonpaeKa Kaj CTPY4HO NnLIe; HUKOrall camu He
oTBapajTe ro anartot

He KopwucTeTe ro anartoT ako Hema LieBKa, LpeBo nam
fyBasnka

3ameHeTe v U3a6eHNUTE UK OLUTETEHUTE AENOBU
OppyBajTe rm CUTe HaBPTKU, 3aBPTKM U LIpahoBU
LiBPCTO 3aTerHaTu 3a aa obesbeaunTe AeKa anatoT e BO
fobpa paboTHa cocToj6a

BO TEHOT HA YINOTPEBATA

Pa6oTeTe co anaroT camo co ofere (He TpyajTe)
OppyBajTe COOBETHO pacTojaHNe Ha 3aKOCEHM
TEpPEHU

JloBoauTe 3a BO3Ayx Mopa ceKoraw B ga 6uaar uictm
3asemeTe 6e36eHO ApHeHe Npu paboTa (He nocerajte
ce, 0COBEeHO Kora KOPUCTUTE CKaNWo)

Mo YNOTPEBA

YyBajTe ja MalwMHaTa BO 3aTBOPEH NPOCTOP Ha CyBO 1
3aTBOPEHO MeCTO M nogasneKy oa aodar Ha geua
- 6aTtepwujarta 1 anatot Tpeba Aa ce YyBaar oAAe/HO

AHYMYJIATOPCKA BATEPUJA

UcnopavaHata 6atepuja e AeslyMHO HanosIHeTa (3a
[a ce 06e36eaM LenoceH KanauuTeT Ha batepujata,
Lie/IOCHO HarnosHeTe ja 6aTtepujaTta BO MONHAYOT Ha
6arepujarta npeg fa ro ynotpebuTe BalUMOT eNEeKTPUYEH
anart 3a npsnar)

HKopucTeTe ru UCKNy4nBO cnepgHuBe 6arepum u
noJiHa4Yu co oBOj anar

- Barepwuja SKIL: BR1*31****

- MonHay SKIL: CR1*31****

OwrTeTeHara 6atepuja He Tpeba noHaTamy Aa ce
KOPUCTU TYKY Aa Ce 3aMeHU

He ja packnonyBajte 6atepujata

HuKoraw He rn n3noxyBajTe Ha fomz anatoT/
6aTepujata



[lo3BoneHa Temnepartypa Ha oKonvHarta (anatka/
nonHay/6arepuja):

- Npu nonHetse 4...40°C

- npu pabota -20...+50°C

- npu cknagupamne —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/
BATEPUJATA

®

O]
®
®

©@@Q

Mpep ynoTpe6a npoynTajTe ro NpMpayHnKoT 3a
ynotpe6a

Bo ponwup co oraH 6atepunTte Ke ekcnaogupaar, 3atoa
He rv nanete 6atepunTe OA Koja G610 NpUYMHa
CekKoralu 4yBajTe rv anaparot/nonHa4yot/6arepujara Bo
npocTopuja Ha Temnepartypa noHucKa og 50°C
O6pHeTe BHUMaHWe Ha PU3WKOT Of, NOBPeAa LITO
MOMe Aa ro npeau3sBuKa oT(p/IeHUOT OCTaTOK Op,
KoceHeTo (MpUCYyTHUTE NinLa Ja cTojaT Ha 6e36efHO
pacTojaHve of MecToTo Ha paboTa)

HoceTe 3aWwTWTHK o4mna 1 3awTuTa 3a ywmTe

He nsnoxyBajTe ro anatoT Ha AOXA,

He ce ocnobopysajTe of eneKTnyHn anati n 6atepmm Bo
[IOMaLLHWOT oTnag,

YNOTPEBA

YnatcTBo 3a cocTasyBarbe (1)

- ueBKaTta D aBTOMaTCKM Bnerysa BO LpeBOTO CO KoM4e
Ha KIMKHyBare C

- npoBepeTe Aasm LieBKaTta e TO4YHO cocTaBeHa

- MnasHuuata E aBTomaTcKu ce BMETHyBa BO LieBKaTta
CO KJ/IMKHyBatbe Ha payKara 3a 3ax/yyysarse (2

MonHene Ha aKymynaTtopcKa 6arepuja

! npouuTajte ru 6e36eaHOCHUTE NpeaynpeayBakba
M ynatcTBata AafieH1 CO NoJIHa4oT

Bagerse/mHcTanuparse Ha 6atepujata (2)

BrnyyeHo/McknyveHo

BKJIy4eTe ro anaroT CO BPTeHe Ha NoTeHLMoMeTapoT

A

- CO NMOTEHUMOMETapoT A MOXe Aa ce Np1cnocotm

NPOTOKOT Ha Bo3ayX oA 0 o MaKcumyMm (0 — MaKrc.)

npep, Aa ro BKAy4uUTe anaror, npoBepeTte Aanu

Aonuvpa Ao HeKoj npeameT

no UCKIyvyBatbe Ha anaroT, MOTOpoT

npoposKyBa fia paboTu yLTe HEKONIKY CERYHAMU

MHpuKaTop 3a HUBOTO Ha 6aTtepujaTta

- NPUTUCHETE Ha MHAMKATOPOT 3a HMBOTO Ha HaTepujara

L 3a ga ce npuKare TEKOBHOTO HUBO Ha 6aTepujata

(0a

aKo No nNpuUTUCKatrbe Ha KonyeTo L 10b nouHe

Aa Tpenka MHAUKATOPOT 3a HajHUCKO HMBO Ha

6arepujarta, Toraw 6arepujarta e npasHa

Kora Ke MoYHe pa TpenKa MHAMKaTopoT 3a

HUBOaTa Ha 6aTepujarta 2 No NpUTUCKaHE Ha

KonyeTo L (0c, 6aTepujata He e BO paMKUTe Ha

[03BOJIEHMOT orncer 3a paboTHa Temneparypa

3awTunTa Ha 6atepwjarta

ANnaToT HaefiHall Ce UCK/y4YyBa UK He MOXe Aa ce

BHKJy4M, Kora

- TOBapoT e nperojiem --> OTCTPaHeTe ro TOBapoT U
MOYHETE NOBTOPHO

- Temneparypara Ha 6aTtepujara He € BO paMKuUTe
Ha [,03BOJIEHUOT ofcer Ha paboTHa Temneparypa
o -20 po +50°C --> 2 HMBoaTa Ha MHAMKATOPOT 3a
HMBO Ha 6aTepujaTa NoYHyBaaT Aa TpenKkaar Kora Ke
ro NpuTUcHeTe KonueTo L (0)c; noyerajTe 6atepujata
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[la ce BpaTh BO PaMKUTE Ha A03BOJIEHWOT ONCer Ha
paboTHa Temneparypa
- 6arepujata e CKOpO nNpasHa (3alTuTa of LesIoCHO
npasHee) --> Ha MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha
6aTepujaTa Ke ce NpMKare HUCKO HMBO Ha 6aTepujaTta
WK e TpenKa 3a HUCKO HMBO Ha BaTepwjata (10b Kora
Ke npuUTUCHETe Ha KonyeTo L; HanonHeTe ja 6atepujata
He NpofosIKyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha
NPEeKUHYBa4oT 3a BKAYy4yBae/UCKIyvyBame
OTHaKO anaToT Ke Ce UCKJIy4u aBTOMATCHMU;
6arepujaTa Ke ce owTeTn
[pere 1 Haco4yyBare Ha anaTot
! nopeka paboTuTe, CEKorall Apere ro anaror
3a MecToTO (MecTaTa) Koe (Kon) ce 03Ha4eHu co
cuBa 60ja
- oapryBajTe 5 - 10 UM pacTojaHue of 3emjaTta 3a
Hajao6pu pesyntatn

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHSE

OBoj anart He e HameHeT 3a npodecroHanHa ynotpeba
CekKorall UCKNy4yBajTe ro anaroT, BajeTe ja 6atepujata
1 NpoBepyBajTe Aan CUTE MOABUKHW [E/10BU LIEJIOCHO
3anpene

AnaroT ceKorall ja ce oapyBa YUCT (0CO6EHO

oTBOpUTE 3a nagerse B (2))

- YnCTeTe ro anaroT No ceKoja ynorpeba co Mexa
YyeTKa WK Kpna (He KopucTeTe CPeACTBa 3a YNCTEHE
WM pacTBOpyBayM)

Yysatbe (19)

- BHMMAaTE/IHO NOoCTaBeTe ja WKHaTa 3a CKiaauparbe
G Ha sup co 2 wpada (He ce AocTaByBaar) 1
nopamHeTe XOpU30HTa/IHO

- 4YyBajTe ja MallMHaTa BO 3aTBOPEH MPOCTOP Ha CyBO
1 3aTBOPEHO MECTO U Noanery o4 Aodar Ha Aeua

- He NOKpMBajTe ro anaToT co NnacTuKa (nnacTukara
MOMe Aa NpeAn3BrKa BNara LUTo AoBeayBa /1o co p'ra/
Kopo3uja)

JIOKONKY anaTtoT W NOKpaj BHUMATENHOTO paboTere 1

KOHTPOJ1a HeKoraLl OTKaxe, nonpasBKaTa Mopa Aa ja

M3BpLLUKM HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTpUYHK

anatu

- BO CJ/ly4aj Ha Nnpumeaba, ucnpareTte ro anarot
HepacKJIoMNeH, 3aefiHO CO CMETKONOTBpAATa, 10
BaLLMOT Npogasay uan Hajonmckunot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBeaeHn Ha www.skil.com)

PELUABAHE NPOBJIEMU

CnepgHNOT CNMCOK I NPUKamyBa CUMNTOMUTE 3a
npo61eMunTe, MOXHWUTE NPUYMHK U iejcTBa 3a nonpasKa
(KOHTaKTUpajTe Co NpoAaBadoT Uan CepBUCEPOT

aKO UCTUTE He ro MAEHTU(MUKYBaaT HATY peluaBaar

npo6a1emoT)

! BO clyyaj Ha eNIeKTPUYEH UM MeXaHUYKK AedeKT,
Be/Hall UCKJIy4YeTe ro anaroTt u us3Bapgere ja
6arepujaTta

MoTopoT He ce BKAy4vyBa UK Ce UCKYy4yBa

HeoueKyBaHO

- npasHa 6aTepwuja -> HanonHeTe ja 6aTepujata

Tonna 6atepwja -> ocTaBeTe ja 6aTepujarta ga ce

nsnagu

- olTeTyBaHe Ha NPEKMHyBaYoT 3a BK/lydyBar-e/
MCKNyYyBarbe -> KOHTaKTUpajTe Co Npogasa4oT/
cepBucepoT

- AedeKT Ha MOTOPOT -> KOHTaKTMpajTe Co NpoAaBayoT/
cepBucepoT



% MalumHata paboTh CO NPEeKUHK

- owTeTyBake Ha MPEKMHYBa4OT 3a BK/ydyBatbe/
WCKJyYyBakbe -> KOHTaKTUpajTe Co npoaasaqvoT/
cepBucepoT

- owTeTyBaHe Ha BHATPELIHOTO NOBP3yBaH-e ->
KOHTaKTMpajTe Co NpoaBa4voT/ CepBUCepOT

- Haco4yBayoT e 6/IOKMpaH Co CTpaH NpeamMeT ->
TprHeTe ja 6n1oKagara

3ALUTUTA HA -KUBOTHATA CPEAWHA

He ce ocno6opyBajTe o eNIeKTUYHU anaTw,
6arepuu, ypeau unv ambanama npeky HUBHO
¢dpnare Bo fomallHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha
EY)

- cnopep EBponckara Aunpektnea 2012/19/EC 3a
ocno6oayBatbe Of eN1eKTPUYHA U e/IeKTPOHCKA
ornpema 1 HejauHa UMMNaemMeHTalmja Bo COracHoCT
CO HaLWOHaHUTE 3aKOHU, EIEKTPUYHUTE anaTu Kou
ro AOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT HMBOTEH BEK MOpa
na 6uaat cobpaHun nocebHo M fa 6uaaT BpaTeHu BO
€00 BETEH OGJEKT 3a peLuKInparbe

cumB0os10T (9) Ke Be NoTCeTyBa Ha 0Ba Kora Ke Aojae
Bpeme anaroT Aa ro ppauTe

BYYABA / BUBPAL A

Fryrése gjethesh me

MepeHo Bo cornacHocT co EN 60335 HMBOTO Ha 3By4eH
nputncoK e 88,9 dB(A) (HecurypHocT H=2,5dB) a
HWMBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT 99,2 dB(A) (HecurypHocT K
=2,0 dB), 1 B16paumja < 2,5 M/c? (BEKTOPCKM 36Mp Ha
TpWTe NoKasarenu; HecurypHocT K = 1,5 m/c?)

HWBOTO Ha emuTHpatrbe Ha BUGPpaL MK Koe e HaBeAeHO
Ha 3aIHMOT JieN Ha 0Ba ynNaTCcTBO € U3MEePEHO BO
COINacHOCT CO CTaHAAPAU3MPaHNOT TecT faseH Bo EN
60335; Moxe fa ce KopUCTK 3a Aa ce cnopeau eaeH
anar co Apyr, U Kako NpBMYHA OLiEeHKa 3a U3/10KeHoCcTa
Ha BMGpaLMK Kora ce KOPUCTU anaToT 3a CrnoMeHaTuTe
npyYMeHn

- KOPUCTEHETO Ha anatoT 3a pasHU NPUMEHH, UJIN CO
pasIvyHU UK HENPaBUIIHO YyBaHW e/I0BU, MOKe
[a fosefie [0 3Ha4YajHO 3rosiemyBarbe Ha HUBOTO Ha
N3NI0EHOCT

Kora anaroT € UCKJ/Iy4EeH WJIM Kora anatoT e BKJTy4YeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, Moxe Aa fojae Ao
3HaYUTE/IHO HaMaJslyBaHbe Ha HUBOTO & U3/I0KEHOCT
3awTuTeTe ce op epeKTUTe Ha BUGpauunTe
NpeKy oApHyBatbe Ha anaTtoT U HeroBuTe Ae/10BM,
oApHyBarbe Ha TON/IMHaTa BO BaluuTe paue, U
opraHu3upate Ha Bawara pa6oTa

0330

motor pa karbongina
HYRJE

Ky mjet éshté béré pér té fryré gjethet e thata dhe plehrat
e tjera té thata té kopshtit si pér shembull barin dhe
kleckat

Kjo pajisje éshté e projektuar vetém pér pérdorim familjar
dhe nuk éshté projektuar pér t'u pérdorur né kushte me
lagéshti

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
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Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét si¢ jané
té ilustruara né skicé (2)

Kur pjesét mungojné ose jané té€ démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para
pérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen (3)
Jini té vémendshé&m ndaj udhézimeve té sigurisé
dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund té
shkaktojé démtime té rénda

TE DHENAT TEKNIKE (1)

ELEMENTET E VEGEL (2)

CIOMMmMOOW>»

Rrota On/Off me funksion pér ndryshimin e shpejtésisé
Té carat e ajrosjes

Butoni i zhbllokimit

Tubi

Hundéza

Tel anti-statik

Kapésja pér vendosje

Shina e mbajtjes

Treguesi i nivelit té baterisé

SIGURIA
TE PERGJITHSHME

Kjo pajisje mund té pérdoret
nga fémijét e moshés 8 vjec
e sipér dhe nga personat gé
kané kufizime fizike, ndijore
ose mendore ose mungesé
eksperience ose njohurish
nése njé person pérgjegjés
pér siguriné e tyre i monitoron
ose i ka udhézuar pér
pérdorimin né ményré té sigurt
té pajisjes dhe ata i kané
kuptuar rreziget pérkatése
(né rast té kundért, ekziston
rreziku i gabimeve dhe i
démtimeve gjaté pérdorimit)
Monitoroni fémijét (kjo do té
garantojé qé fémijét té mos
luajné me veglén)

Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi pér karikuesin e
baterisé nuk duhet té kryhet
nga fémijét té pamonitoruar

Pérdoreni veglén vetém né drité gjaté dités ose me drité
té pérshtatshme artificiale

Pérdoreni pajisjen vetém pasi té jeté e montuar plotésisht
Shmangni pérdorimin e pajisjes né kushtet e motit té keq,
sidomos kur ekziston rreziku i vetétimave

Mos e pérdorni pajisjen né kopshte té lagéshta dhe kur
materialet gé do té fryhen jané té njoma



Mos fryni materiale té nxehta, té djegshme ose
shpérthyese

Mos e pérdorni kurré veglén né aférsi té personave té
tjeré (vecanérisht fémijéve) dhe kafshéve

Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér aksidentet ose rreziget
ndaj personave té tjera ose pronés sé tyre

Gijithnjé fikeni mjetin dhe higeni bateriné

- sa heré qé e lini veglén t& pamonitoruar

- para pastrimit t€ materialeve té bllokuara

- para kontrollit, pastrimit ose punimeve né vegél

- pas goditjes sé njé objekti té& huaj

- sa heré gé vegla fillon té dridhet né ményré jo normale

SIGURIA PERSONALE

Mos i fryni kurré copat né drejtim té personave pérreth
Mbani gjithmoné pantallona té gjata, méngé té gjata dhe
képucé té forta kur pérdorni pajisjen

Mbani doreza mbrojtése, syze mbrojtése, rroba té
ngushta dhe mbrojtése pér flokét (pér flokét e gjaté)
Nése nuk i mbani larg flokét e gjata nga vendi i thithjes sé&
ajrit, mund té Iéndoheni

Mbani njé maskeé pér pluhurat kur punoni né njé mjedis
me pluhura

SIGURIA ELEKTRIKE

Mos e pérdorni pajisjen nése ¢elési nuk e ndez dhe fik;
kérkoni gjithmoné gé celési i démtuar té riparohet nga njé
person i kualifikuar

PARA PERDORIMIT

Familjarizohuni me komandat dhe pérdorimin e sakité té
veglés

Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorimi
dhe, né rast defekti, riparojeni nga njé person i
kualifikuar; mos e hapni kurré veté pajisjen

Asnjéheré mos e pérdorni mjetin nése tubi, gryka ose
shasia e tij ka defekt

Zévendésoni pjesét e konsumuara ose té€ démtuara
Shikoni gé té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té jené té
shtrénguara pér té gené té sigurt qé pajisja éshté né
kushte té sigurta pune

GJATE PERDORIMIT

Pérdoreni pajisjen me shpejtésiné e ecjes (mos vraponi)
Vendosini miré kémbét né vende té pjerréta

Gjithmoné sigurohuni gé hyrjet e ajrit B té jené té pastra
nga papastértité

Mbani njé géndrim té sigurt gjaté punés (mos u zgjasni
shumé, veganérisht kur pérdorni ose jeni mbi shkallé)

PAS PERDORIMIT

Magazinojeni pajisjen né ambiente té brendshme né
njé vend té thaté dhe té mbyllur, larg nga fémijét
- mbajeni bateriné vecmas nga mjeti

BATERIVE

Bateria e dhéné éshté pjesérisht e karikuar (pér té
siguruar kapacitet té ploté té baterisé, karikojeni bateriné
plotésisht né karikuesin e baterisé para se ta pérdorni
mjetin pér heré té paré)

Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém
me kété mjet

- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet
ndérruar

Mos e ¢gmontoni bateriné

Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
- kur karikoni 4...40°C

- gjaté punés —20...+50°C

- gjaté magazinimit —20...+50°C
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SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI
(® Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit
(4) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj

mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku

temperatura nuk do té kalojé 50°C

(® Jini té vémendshém ndaj rrezikut pér démtime nga

copat gé fluturojné pérreth (mbajini personat e tjeré né
njé distancé té sigurt nga zona e punés)

(? Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér dégjimin
Mos e ekspozoni veglén né shi
(@ Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité s& bashku me

materialet e mbeturinave familjare

PERDORIMI

Udhézimet pér montimin (1)

- tubi D futet automatikisht né shasi duke shtypur butonin
C

- sigurohuni gé tubi t& montohet si duhet

- gryka E futet automatikisht né tub duke shtypur levén
e kygjes 12

Karikimi i baterisé

! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin

Hegja/instalimi i baterisé (2)

Ndezje/Fikje

- ndizeni mjetin duke rrotulluar rrotén A

- me rrotén A shpeijtésia e ajrit mund té rregullohet nga
niveli 0 deri né nivelin e larté (0 — maks.)

! para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni qé té€ mos
jeté né kontakt me ndonjé objekt

! pas fikjes sé pajisjes, motori vazhdon té punojé
pér disa sekonda

Treguesi i nivelit té baterisé

- shtypni butonin tregues té nivelit té baterisé L pér té
treguar nivelin aktual té baterisé (0a

! kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin L (0b, bateria
éshté bosh

! kur fillojné té pulsojné nivelet 2 té treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin L (0c, bateria
nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar

Mbrojtja e baterisé

Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur

ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén

dhe ndizeni pérséri

temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit

té lejuar té temperaturés nga -20 né +50°C -->

2 nivelet e treguesit té nivelit té baterisé fillojné té

pulsojné kur shtypni butonin L (0c; prisni derisa bateria

té jeté brenda temperaturés sé lejuar

- bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga

démtimi pér shkak té shkarkimit té thell€) --> niveli

i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét t&

baterisé (10b tregohet né treguesin e nivelit t& baterisé

kur shtypni L; karikoni bateriné

mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes

pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té

démtohet

Mbajtja dhe drejtimi i veglés

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri

- pér rezultate optimale, ruani njé distancé prej 5-10 cm
nga toka



MIREMBAJTJA / SHERBIMI

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
¢  Fikeni gjithnjé mjetin, higeni bateriné, dhe sigurohuni qé
té gjitha pjesét e Iévizshme té kené ndaluar komplet
¢ Gjithmoné mbajeni mjetin té pastér (sidomos vrimat e
ajrimit B 2))
- pastrojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi me njé furgé
té buté ose njé copé (mos pérdorni produkte pastrimi
ose tretés)
*  Magazinimi (3
- montoni miré né mur shinén e magazinimit G me 2 vida
(nuk pérfshihet) dhe nivelojeni horizontalisht
- magazinojeni pajisjen né ambiente té brendshme né
njé vend té thaté dhe té& mbyllur, larg nga fémijét
- mos e mbuloni pajisjen me plastmas (plastika mund té
shkaktojé lagéshti dhe rrjedhimisht ndryshk/gérryerje)
* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)
ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
¢ Lista e méposhtme tregon simptomat e problemeve,
shkaget e mundshme dhe veprimet korrigjuese (nése
kéto nuk e identifikojné dhe e zgjidhin problemin,
kontaktoni me shitésin tuaj ose pikén pérkatése té
shérbimit)
! mé rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré mjetin dhe higeni bateriné
% Motori nuk ndizet ose ndalon papritur
- bateria bosh -> karikoni bateriné
- bateria e nxehté -> |éreni bateriné té ftohet
- celési i ndezjes/fikjes me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit
- motori me defekt -> kontaktoni me shitésin/pikén e
shérbimit
% Vegla punon me ndérprerje
- celési i ndezjes/fikjes me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit
- lidhjet e brendshme me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit
- helika e bllokuar nga njé objekt i huaj -> higni bllokimin

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-s€)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
qé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (9 do t’ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur
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ZHURMA / VIBRIMI

E matur né pérputhje me EN 60335, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje éshté 88,9 dB(A) (pasiguria K = 2,5
dB) dhe niveli i fugisé sé tingullit 99,2 dB(A) (pasiguria

K = 2,0 dB) dhe vibrimi < 2,5 m/s? (shuma vektor i tre
drejtime; pasiguria K = 1,5 m/s?)

Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar t& dhéné né EN 60335; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbaijtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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AR RR e RS
2,3 kg 2,6 kg Air volum 160 km/h
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